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Désignations des juges 

 

 

1. Ces désignations (sauf celles d‘anciens postes qui n‘ont vraisemblablement jamais été 

occupés par des femmes) sont conformes aux pratiques usuelles de désexisation au 

Canada. 

 

2. Nous avons omis les points abréviatifs dans la nomenclature anglaise, suivant la tendance 

actuelle à ce chapitre. 

 

3. Les désignations françaises officielles ou très courantes au Canada sont marquées en 

gras.  

 

4. L‘emploi au Canada du titre * honorable + en français est considéré par certains comme 

un calque de l‘anglais. Plusieurs préfèrent * monsieur le juge Untel + ou * madame la juge 

Unetelle +. Il importe néanmoins de respecter le protocole applicable et, dans la mesure 

du possible, les préférences de l‘intéressé. 

 

5. Le terme anglais division, s‘agissant de certaines sections de tribunaux britanniques, est 

rendu ici par * division + suivant l‘usage dominant dans les régimes canadiens de 

common law, mais * chambre + est également plausible suivant le modèle d‘autres 

organisations judiciaires, notamment celles du Québec et de la France. 

 

6. Pour plus de commodité, les désignations québécoises sont recensées malgré la nature 

civiliste du régime. 

 

 

ACJ (Associate Chief Judge‖ or ―Associate 

Chief Justice): see ―Doe ACJ‖ 

  

   

acting judge  un juge suppléant, une juge suppléante 

   

active judge  un juge actif, une juge active 

   

ad hoc judge  un juge spécial, une juge spéciale 

   

ad hoc judge [Manitoba]  un/une juge ad hoc 

   

admiralty judge  un/une juge d=amirauté 

   

assistant judge [Quebec]  un juge suppléant, une juge suppléante 
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assistant Judge Advocate General  un juge procureur général adjoint, une juge 

procureure générale adjointe 

   

assistant recorder  un juge rapporteur assistant, une juge 

rapporteuse assistante 

   

Associate Chief Judge of the District Court 

of Ontario 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour de district de 

l’Ontario  

   

Associate Chief Judge of the Provincial 

Court of Manitoba 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour provinciale du 

Manitoba 

   

Associate Chief Judge of the Provincial 

Court of New Brunswick 

 le juge en chef associé, la juge en chef 

associée de la Cour provinciale du 

Nouveau-Brunswick 

   

Associate Chief Judge of the Provincial 

Court of Ontario 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour provinciale de 

l’Ontario  

   

Associate Chief Judge of the Tax Court of 

Canada 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour canadienne de l=impôt 

   

Associate Chief Justice-Co-ordinator of 

Justices of the Peace [Ontario] 

 le juge en chef adjoint-coordonnateur des 

juges de paix de l’Ontario , la juge en chef 

adjointe-coordonnatrice des juges de paix 

de l’Ontario  

   

associate chief justice of a superior court of 

a province [Canada] 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe d’une juridiction supérieure 

d’une province 

   

Associate Chief Justice of Ontario  le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de l=Ontario  

   

Associate Chief Justice of the Court of 

Quebec 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour du Québec 

   

Associate Chief Justice of the Court of 

Queen=s Bench of Alberta 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour du Banc de la Reine 
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de l’Alberta 

   

Associate Chief Justice of the Federal Court 

of Canada 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour fédérale du Canada 

   

Associate Chief Justice of the Ontario Court  le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour de l’Ontario  

   

Associate Chief Justice of the Queen=s 

Bench of Manitoba 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour du Banc de la Reine 

du Manitoba 

   

Associate Chief Justice of the Superior 

Court of Justice of Ontario 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour supérieure de justice 

de l’Ontario  

   

Associate Chief Justice of the Superior 

Court of Quebec 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour supérieure du Québec 

   

Associate Chief Justice of the Supreme 

Court of British Columbia 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour du Banc de la Reine 

de la Colombie-Britannique 

   

Associate Chief Justice of the Tax Court of 

Canada 

 le juge en chef adjoint, la juge en chef 

adjointe de la Cour canadienne de l’impôt 

   

associate justice [U.S.]  juge puîné, juge puînée [Rem. Si le contexte 

le permet, on pourra aussi parler 

simplement des * autres juges +.] 
   

B (Baron of Exchequer): see ―Doe B‖   

   

baron of Exchequer  un baron de la Cour de l‘Échiquier 

   

bench chairman  le président ou la présidente d‘un collège de 

juges, d‘une formation de juges  

   

B Exch (Baron of Exchequer): see ―Doe B‖   

   

C (Chancellor): see ―Doe C‖   

   

Canadian Judicial Council  Conseil canadien de la magistrature 
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case management judge  un/une juge à la gestion d‘instance 

   

case management judge [Ontario]  un juge chargé de la gestion des causes, 

une juge chargée de la gestion des causes 

   

case management master [Ontario]  un protonotaire chargé de la gestion des 

causes, une protonotaire chargée de la 

gestion des causes 

   

CB (Chief Baron of the Exchequer): see 

―Doe CB‖ 

  

   

CB Exch (Chief Baron of the Exchequer): 

see ―Doe CB Exch‖ 

  

   

Chairman [Scottish Land Court]  le président 

   

chancellor  un chancelier, une chancelière 

   

Chancellor of the High Court [England and 

Wales] 

 le chancelier, la chancelière de la Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

Chief Baron of the Exchequer  le baron en chef de la Cour de l‘Échiquier 

   

chief judge  un/une juge en chef [Rem. Aux États-Unis, 

chief judge aurait plutôt le sens de senior 

judge. Voir ce terme.] 

   

Chief Judge of the Family Court of Nova 

Scotia 

 le/la juge en chef de la Cour de la famille de 

la Nouvelle-Écosse  

   

Chief Judge of the Provincial Court of New 

Brunswick 

 le/la juge en chef de la Cour provinciale 

du Nouveau-Brunswick 

   

Chief Judge of the Tax Court of Canada  le/la juge en chef de la Cour canadienne 

de l’impôt 

   

Chief Justice Doe  le juge en chef Untel, la juge en chef 

Unetelle 

   

Chief Justice in eyre  le juge itinérant en chef 
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chief justice of a superior court of a province 

[Canada] 

 un/une juge en chef d‘une juridiction 

supérieure d=une province 

   

Chief Justice of Alberta  le/la juge en chef de l’Alberta 

 

Chief Justice of British Columbia  le/la juge en chef de la 

Colombie-Britannique 

   

Chief Justice of Canada  le/la juge en chef du Canada 

   

Chief Justice of Manitoba  le/la juge en chef du Manitoba 

   

Chief Justice of New Brunswick  le/la juge en chef du Nouveau-Brunswick 

   

Chief Justice of Newfoundland  le/la juge en chef de Terre-Neuve 

   

Chief Justice of Newfoundland and 

Labrador 

 le/la juge en chef de 

Terre-Neuve-et-Labrador  

   

Chief Justice of Ontario  le/la juge en chef de l’Ontario  

   

Chief Justice of Prince Edward Island  le/la juge en chef de 

l’Île-du-Prince-Édouard 

   

Chief Justice of Quebec  le/la juge en chef du Québec 

   

Chief Justice of Saskatchewan  le/la juge en chef de la Saskatchewan 

   

Chief Justice of the Common Pleas 

[England] 

 le juge en chef de la Cour des plaids 

communs de l‘Angleterre 

   

Chief Justice of the Common Pleas in 

Ireland 

 le juge en chef de la Cour des plaids 

communs de l‘Irlande 

   

Chief Justice of the Court of Common Pleas 

[England] 

 le juge en chef de la Cour des plaids 

communs de l‘Angleterre 

   

Chief Justice of the Court of Quebec  le/la juge en chef de la Cour du Québec 

   

Chief Justice of the Court of Queen‘s Bench 

of Alberta 

 le/la juge en chef de la Cour du Banc de la 

Reine de l=Alberta 
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Chief Justice of the Court of Queen‘s Bench 

of New Brunswick 

 le/la juge en chef de la Cour du Banc de la 

Reine du Nouveau-Brunswick 

   

Chief Justice of the Court of Queen‘s Bench 

of Saskatchewan 

 le/la juge en chef de la Cour du Banc de la 

Reine de la Saskatchewan 

   

Chief Justice of the Federal Court [Canada]  le/la juge en chef de la Cour fédérale 

[Canada]  

   

Chief Justice of the Federal Court of Appeal 

[Canada] 

 le/la juge en chef de la Cour d=appel 

fédérale [Canada]  

   

Chief Justice of the Federal Court of Canada   le/la juge en chef de la Cour fédérale du 

Canada 

   

Chief Justice of the King‘s Bench [England]  le/la juge en chef de la Cour du Banc du Roi 

de l‘Angleterre 

   

Chief Justice of the King‘s Bench in Ireland  le/la juge en chef de la Cour du Banc du Roi 

de l=Irlande 

   

Chief Justice of the Ontario Court  le/la juge en chef de la Cour de l’Ontario  

   

Chief Justice of the Queen‘s Bench 

[England] 

 le/la juge en chef de la Cour du Banc de la 

Reine de l‘Angleterre 

   

Chief Justice of the Queen‘s Bench in 

Ireland 

 le/la juge en chef de la Cour du Banc de la 

Reine de l‘Irlande 

   

Chief Justice of the Queen‘s Bench of 

Manitoba 

 le/la juge en chef de la Cour du Banc de la 

Reine du Manitoba 

   

Chief Justice of the Queen‘s Bench of 

Saskatchewan 

 le/la juge en chef de la Cour du Banc de la 

Reine de la Saskatchewan 

   

Chief Justice of the Superior Court of 

Justice of Ontario 

 le/la juge en chef de la Cour supérieure de 

justice de l’Ontario  

   

Chief Justice of the Superior Court of 

Quebec 

 le/la juge en chef de la Cour supérieure du 

Québec 
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Chief Justice of the Supreme Court of 

British Columbia 

 le/la juge en chef de la Cour suprême de 

la Colombie-Britannique 

   

Chief Justice of the Supreme Court of Prince 

Edward Island 

 le/la juge en chef de la Cour suprême de 

l’Île-du-Prince-Édouard  

 

Chief Justice of the Tax Court of Canada  le/la juge en chef de la Cour canadienne 

de l’impôt 

   

Chief Justice of the Trial Division of the 

Supreme Court of Newfoundland 

 le/la juge en chef de la Division de première 

instance de la Cour suprême de Terre-Neuve 

   

Chief Justice of the Trial Division of the 

Supreme Court of Nova Scotia 

 le/la juge en chef de la Division de première 

instance de la Cour suprême de la 

Nouvelle-Écosse 

   

Chief Justice of the Trial Division of the 

Supreme Court of Prince Edward Island 

 le/la juge en chef de la Division de première 

instance de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

Chief Justice of the United States  le/la juge en chef des États-Unis 

   

Chief Justiciar or Chief Justiciary  le Grand Justicier 

   

Chief Magistrate [England and Wales]  le magistrat en chef, la magistrate en chef 

   

Chief Master of the Chancery Division of 

the High Court [England and Wales] 

 le protonotaire en chef de la Division de la 

chancellerie de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

Chief Military Judge [Canada]  juge militaire en chef 

   

Chief Registrar of the Bankruptcy Court of 

the Chancery Division of the High Court 

[England and Wales] 

 le / la registraire en chef de la Cour de la 

faillite de la Division de la chancellerie de la 

Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles 

   

circuit judge  un/une juge de circuit 

   

citizenship judge [Canada]  un/une juge de la citoyenneté 

   

CJ: see ―Chief Judge‖ or ―Chief Justice‖   
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CJC (Chief Justice of Canada): see 

―Doe CJC‖ 

  

   

CJCQB (Chief Justice of the Court of 

Queen=s Bench): see ―Doe CJCQB‖ 

  

   

CJCP (Chief Justice of the Common Pleas) 

[England]: see ―Doe CJCP‖ 

  

   

CJ, CPI (Chief Justice of the Common Pleas 

in Ireland): see ―Doe CJ, CPI‖ 

  

   

CJKB (Chief Justice of the King‘s Bench) 

[England]: see ―Doe CJKB‖ 

  

   

CJ, KBI (Chief Justice of the King‘s Bench 

in Ireland): see ―Doe CJ, KBI‖ 

  

   

CJNB (Chief Justice of New Brunswick): 

see ―Doe CJNB‖ 

  

   

CJNL (Chief Justice of Newfoundland and 

Labrador): see ―Doe CJNL‖ 

  

   

CJPC (Chief Judge of the Provincial Court): 

see ―Doe CJPC‖ 

  

   

CJQ (Chief Justice of Québec): see 

―Doe CJQ‖ 

  

   

CJQB (Chief Justice of the Queen‘s Bench) 

[England]: see “Doe CJQB‖ 

  

   

CJ, QBI (Chief Justice of the Queen‘s Bench 

in Ireland): see ―Doe CJ, QBI‖ 

  

   

Co Ct J: see ―county court judge‖   

   

Commissioner for Federal Judicial Affairs 

[Canada] 

 le/la commissaire à la magistrature 

fédérale 
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coordinating judge [Quebec]  un juge coordonnateur, une juge 

coordonnatrice 

   

Co-ordinator of the Justices of the Peace of 

Ontario 

 le coordonnateur, la coordonnatrice des 

juges de paix de l’Ontario  

   

costs judge  un juge taxateur, une juge taxatrice 

   

county court judge  un/une juge d’une cour de comté 

   

county magistrate  un magistrat, une magistrate de comté 

   

Court Martial Administrator [Canada]  l‘administrateur , l‘administratrice de la 

cour martiale du Canada 

   

Dame Jane (Doe)  dame Jeanne (Unetelle) [Rem. Le prénom est 

obligatoire, en français comme en anglais, 

avec le titre * dame +; c=est le nom de famille 

qui est facultatif. Pour un homme, voir * Sir 

John (Doe) +.] 
   

DDJ (Deputy Judges): see ―Doe and 

Roe DDJ‖ 

  

 

Dear Judge Doe (salutation)  Monsieur le Juge; Madame la Juge [Rem. La 

majuscule au mot Juge s’explique ici par 

l=absence du nom de l=intéressé.] 

   

Dear Justice Doe (salutation)  Monsieur le Juge; Madame la Juge [Rem. La 

majuscule au mot Juge s’explique ici par 

l’absence du nom de l=intéressé. Comparer 

les entrées Mr. Justice Doe, Madam Justice 

Doe.] 

   

deputy district judge in admiralty  un juge adjoint, une juge adjointe de district 

en amirauté 

   

deputy High Court judge  un juge suppléant, une juge suppléante de la 

Haute Cour 

   

deputy Judge Advocate General  un juge procureur général suppléant, une 

juge procureure générale adjointe 
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deputy judge of the Federal Court [Canada]  un juge suppléant, une juge suppléante de 

la Cour fédérale du Canada  

   

deputy judge of the Federal Court of Appeal 

[Canada] 

 un juge suppléant, une juge suppléante de 

la Cour d=appel fédérale du Canada 

   

deputy judge of the Provincial Court of New 

Brunswick (formerly) 

 un juge adjoint, une juge adjointe de la 

Cour provinciale du Nouveau-Brunswick 

   

deputy judge of the Small Claims Court of 

Ontario 

 un juge suppléant, une juge suppléante de 

la Cour des petites créances de l’Ontario  

   

deputy judge of the Supreme Court of the 

Northwest Territories 

 un juge adjoint, une juge adjointe de la 

Cour suprême des Territoires du 

Nord-Ouest 

   

deputy master [England and Wales]  un protonotaire suppléant, une protonotaire 

suppléante 

   

Deputy President of the Supreme Court of 

the United Kingdom 

 le président adjoint, la présidente adjointe de 

la Cour suprême du Royaume-Uni; Jean 

Untel, président adjoint de la Cour suprême 

du Royaume-Uni; Jeanne Unetelle, 

présidente adjointe de la Cour suprême du 

Royaume-Uni 

   

deputy registrar [England and Wales]  un registraire suppléant, une registraire 

suppléante 

   

Deputy Senior District Judge [England and 

Wales] 

 le juge en chef de district adjoint, la juge en 

chef de district adjointe 

   

deputy territorial judge [Northwest 

Territories] 

 un juge territorial adjoint , une juge 

territoriale adjointe  

   

Dist Ct J (District Court Judge): see ―Doe 

Dist Ct J‖ 

  

   

district court judge  un/une juge de cour de district 

   

district judge  un/une juge de district 
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district judge in admiralty  un/une juge de district en amirauté 

   

district judge (magistrates‘ courts)  un/une juge de district (cours de magistrats)  

   

district magistrate  un magistrat, une magistrate de district 

   

DJ (Deputy Judge): see ―Doe DJ‖   

   

Doe ACJ (Associate Chief Judge or 

Associate Chief Justice) 

 le juge en chef adjoint Untel, la juge en chef 

adjointe Unetelle; Jean Untel, juge en chef 

adjoint ou Jeanne Unetelle, juge en chef 

adjointe 

   

Doe and Roe DDJ (Deputy Judges)  les juges suppléants Untel et Unetelle; Jean 

Untel et Jeanne Unetelle, juges suppléants 

   

Doe and Roe JJ (Judges or Justices)  les juges Untel et Unetelle 

   

Doe and Roe JJA (Judges of Appeal or 

Justices of Appeal) 

 les juges d‘appel Unetelle et Untel; les juges 

Unetelle et Untel, de la Cour d‘appel 

   

Doe and Roe JJFCC (Judges of the Federal 

Court of Canada)  

 les juges Unetelle et Untel, de la Cour 

fédérale du Canada; Jeanne Unetelle et Jean 

Untel, juges à la Cour fédérale du Canada 

   

Doe and Roe JJP (Justices of the Peace)  les juges de paix Untel et Unetelle; Jean 

Untel et Jeanne Unetelle, juges de paix 

   

Doe and Roe JJSC (Justices of the Supreme 

Court) [United Kingdom] 

 les juges Untel et Unetelle de la Cour 

suprême du Royaume-Uni; Jean Untel et 

Jeanne Unetelle, juges à la Cour suprême du 

Royaume-Uni 

   

Doe and Roe LJJ or LLJJ (Lords Justices of 

Appeal) 

 les lords juges Untel et Unetelle; Jean Untel 

et Jeanne Unetelle, lords juges 

   

Doe B or B Exch (Baron of Exchequer)  le baron Untel, de la Cour de l‘Échiquier; 

Jean Untel, baron de la Cour de l‘Échiquier 

   

Doe C (Chancellor)  le chancelier Untel, la chancelière Unetelle; 

Jean Untel, chancelier; Jeanne Unetelle, 
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chancelière 

   

Doe CB or CB Exch (Chief Baron of the 

Exchequer) 

 le baron en chef Untel, de la Cour de 

l‘Échiquier; Jean Untel, baron en chef de la 

Cour de l‘Échiquier 

   

Doe CJC (Chief Justice of Canada)  le juge en chef du Canada, l‘honorable [ou 

l‘hon.] Jean Untel; la juge en chef du 

Canada, l‘honorable [ou l=hon.] Jeanne 

Unetelle; Jean Untel ou Jeanne Unetelle, 

juge en chef du Canada 

   

Doe CJCP (Chief Justice of the Common 

Pleas) [England] 

 le juge en chef Untel, de la Cour des plaids 

communs de l‘Angleterre; Jean Untel, juge 

en chef de la Cour des plaids communs de 

l‘Angleterre 

   

Doe CJ, CPI (Chief Justice of the Common 

Pleas in Ireland) 

 le juge en chef Untel, de la Cour des plaids 

communs de l‘Irlande; Jean Untel, juge en 

chef de la Cour des plaids communs de 

l‘Irlande 

   

Doe CJKB (Chief Justice of the King‘s 

Bench) [England] 

 le juge en chef Untel, de la Cour du Banc du 

Roi de l‘Angleterre; Jean Untel, juge en chef 

de la Cour du Banc du Roi de l‘Angleterre 

   

Doe CJ, KBI (Chief Justice of the King‘s 

Bench in Ireland) 

 le juge en chef Untel, de la Cour du Banc du 

Roi de l‘Irlande; Jean Untel, juge en chef de 

la Cour du Banc du Roi de l=Irlande 

   

Doe CJNB (Chief Justice of New 

Brunswick) 

 le juge en chef du Nouveau-Brunswick, 

l‘honorable [ou l‘hon.] Jean Untel; la juge 

en chef du Nouveau-Brunswick, l‘honorable 

[ou l‘hon.] Jeanne Unetelle; Jean Untel ou 

Jeanne Unetelle, juge en chef du 

Nouveau-Brunswick  

   

Doe CJNL (Chief Justice of Newfoundland 

and Labrador) 

 le juge en chef de Terre-Neuve-et-Labrador, 

l‘honorable [ou l‘hon.] Jean Untel; la juge 

en chef de Terre-Neuve-et-Labrador, 

l‘honorable [ou l‘hon.] Jeanne Unetelle; 

Jean Untel ou Jeanne Unetelle, juge en chef 
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de Terre-Neuve-et-Labrador 

   

Doe CJPC (Chief Judge of the Provincial 

Court) 

 le juge en chef Untel, de la Cour provinciale, 

la juge en chef Untelle, de la Cour 

provinciale; Jean Untel ou Jeanne Unetelle, 

juge en chef de la Cour provinciale 

   

Doe CJQ (Chief Justice of Québec)  le/la juge en chef du Québec 

   

Doe CJQB (Chief Justice of the Queen‘s 

Bench) [England] 

 le juge en chef Untel, de la Cour du Banc de 

la Reine de l‘Angleterre; Jean Untel, juge en 

chef de la Cour du Banc de la Reine de 

l‘Angleterre 

   

Doe CJ, QBI (Chief Justice of the Queen‘s 

Bench in Ireland) 

 le juge en chef Untel, de la Cour du Banc de 

la Reine de l‘Irlande; Jean Untel, juge en 

chef de la Cour du Banc de la Reine de 

l‘Irlande 

   

Doe Dist Ct J (District Court Judge) 

[Ontario] 

 le juge Untel, la juge Unetelle, de la Cour de 

district; Jean Untel ou Jeanne Unetelle, juge 

à la Cour de district 

   

Doe DJ (Deputy Judge)  le juge suppléant Untel, la juge suppléante 

Unetelle; Jean Untel, juge suppléant; Jeanne 

Unetelle, juge suppléante 

   

Doe DPSC (Deputy President of the 

Supreme Court): see ―Lord Doe DPSC‖ or 

―Lady Doe DPSC‖ [United Kingdom]  

  

   

Doe J (Judge or Justice)  le juge Untel, la juge Unetelle 

   

Doe JA (Judge Advocate) [England]  le juge procureur Untel, la juge procureure 

Unetelle 

   

Doe JA (Justice or Judge of Appeal)  le juge d=appel Untel, la juge d‘appel 

Unetelle; le juge Untel, la juge Unetelle, de 

la Cour d‘appel 

   

Doe JAG (Judge Advocate General) 

[England] 

 le juge procureur général Untel, la juge 

procureure générale Unetelle 
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Doe JCQB (Judge of the Court of Queen‘s 

Bench) 

 le juge Untel, la juge Unetelle, de la Cour du 

Banc de la Reine; Jean Untel ou Jeanne 

Unetelle, juge à la Cour du Banc de la Reine 

   

Doe JFCC (Judge of the Federal Court of 

Canada)  

 le juge Untel, la juge Unetelle, de la Cour 

fédérale du Canada; Jean Untel ou Jeanne 

Unetelle, juge à la Cour fédérale du Canada 

   

Doe JKB (Justice of the King‘s Bench)  le juge Untel, de la Cour du Banc du Roi; 

Jean Untel, juge à la Cour du Banc du Roi 

 

Doe JP (Judge of Probate)  le juge Untel, la juge Unetelle, de la Cour 

des successions; Jean Untel ou Jeanne 

Unetelle, juge à la Cour des successions 

   

Doe JP (Justice of the Peace)  le juge de paix Untel, la juge de paix 

Unetelle; Jean Untel ou Jeanne Unetelle, 

juge de paix 

   

Doe J Prob (Judge of Probate)  le juge Untel, la juge Unetelle, de la Cour 

des successions; Jean Untel ou Jeanne 

Unetelle, juge à la Cour des successions 

   

Doe LC (Lord Chancellor or Lady 

Chancellor) 

 le lord chancelier Untel, la lady chancelière 

Unetelle; Jean Untel, lord chancelier ou 

Jeanne Unetelle, lady chancelière 

   

Doe LCI (Lord/Lady Chancellor of Ireland)  le lord chancelier Untel de l‘Irlande, la lady 

chancelière Unetelle de l‘Irlande; Jean 

Untel, lord chancelier de l‘Irlande ou Jeanne 

Unetelle, lady chancelière de l‘Irlande 

   

Doe LCJ (Lord/Lady Chief Justice) 

[England and Wales] 

 le juge en chef de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, lord Untel ou la juge en chef de 

l‘Angleterre et du pays de Galles, lady 

Unetelle; Jean Untel ou Jeanne Unetelle, 

juge en chef de l‘Angleterre et du pays de 

Galles 

   

Doe LJ (Lord Justice of Appeal or Lady 

Justice of Appeal) 

 le lord juge Untel, la lady juge Unetelle; 

Jean Untel, lord juge ou Jeanne Unetelle, 
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lady juge 

   

Doe LJSC (Local Judge of the Supreme 

Court) [Ontario] 

 le juge local Untel, la juge locale Unetelle de 

la Cour suprême de l‘Ontario; Jean Untel, 

juge local; Jeanne Unetelle, juge locale de la 

Cour suprême de l‘Ontario 

   

Doe L Just Ap (Lord Justice of Appeal or 

Lady Justice of Appeal) 

 le lord juge d‘appel Untel, la lady juge 

d‘appel Unetelle; Jean Untel, lord juge 

d‘appel ou Jeanne Unetelle, lady juge 

d‘appel 

   

Doe L of Appeal (Lord/Lady of Appeal or 

Lord/Lady of Appeal in Ordinary) [House of 

Lords] 

 le lord d‘appel, Jean Untel; la lady d‘appel, 

Jeanne Unetelle; Jean Untel, lord d‘appel; 

Jeanne Unetelle, lady d‘appel 

   

Doe L of Session (Lord/Lady of Session) 

[Scotland] 

 le lord juge Untel, la lady juge Unetelle de la 

Cour de session (de l‘Écosse); Jean Untel, 

lord juge à la Cour de session; Jeanne 

Unetelle, lady juge à la Cour de session 

   

Doe LP or L Pres (Lord/Lady President of 

the Court of Session) [Scotland] 

 le lord président (de la Cour de session), 

Jean Untel; la lady présidente (de la Cour de 

session), Jeanne Unetelle; Jean Untel, lord 

président; Jeanne Unetelle, lady présidente 

(de la Cour de session) 

   

Doe MR (Master of the Rolls)  le maître des rôles Untel; la maître des rôles 

Unetelle; Jean Untel ou Jeanne Unetelle, 

maître des rôles 

   

Doe P (President)  le président Untel, la présidente Unetelle; 

Jean Untel, président; Jeanne Unetelle, 

présidente 

   

Doe P (Prothonotary)  le protonotaire Untel, la protonotaire 

Unetelle; Jean Untel ou Jeanne Unetelle, 

protonotaire 

   

Doe PCJ (Provincial Court Judge)  le juge Untel, la juge Unetelle, de la Cour 

provinciale; Jean Untel ou Jeanne Unetelle, 

juge à la Cour provinciale 
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Doe Protho (Prothonotary) [Federal 

Court—Canada] 

 le protonotaire Untel, la protonotaire 

Unetelle; Jean Untel ou Jeanne Unetelle, 

protonotaire 

   

Doe PSC (President of the Supreme Court): 

see ―Lord Doe PSC‖ or ―Lady Doe PSC‖ 

[United Kingdom]  

  

   

Doe VC (Vice-Chancellor)  le vice-chancelier Untel, la vice-chancelière 

Unetelle; Jean Untel, vice-chancelier; Jeanne 

Unetelle, vice-chancelière 

   

DPSC: see Lord Doe DPSC or Lady Doe 

DPSC 

  

   

ex officio judge  un/une juge d‘office 

   

extradition judge  un/une juge d‘extradition 

   

full-time judge  un/une juge à temps plein 

   

Head of the Judiciary of England and Wales  le/la chef de la magistrature de l‘Angleterre 

et du pays de Galles 

   

heads of division  les chefs de division 

   

His Honour Judge Dame Joan Doe  son Honneur [ou S. H.] la juge dame Jeanne 

Unetelle 

   

Her Honour Judge Doe [inferior courts]  son Honneur [ou S. H.] la juge (Jeanne) 

Unetelle; madame [ou M
me

] la juge (Jeanne) 

Unetelle 

   

Her Honour Judge The Lady Doe  son Honneur [ou S. H.] la juge lady (Jeanne) 

Unetelle 

   

High Court judge  un juge, une juge de la Haute Cour 

   

High Court master  protonotaire de la Haute Cour 

   

His Honour Judge Doe [inferior courts]  son Honneur [ou S. H.] le juge (Jean) Untel; 
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monsieur [ou M.] le juge (Jean) Untel 

   

His Honour Judge Sir John Doe  son Honneur [ou S. H.] le juge sir Jean 

Untel 

   

His Honour Judge The Lord Doe  son Honneur [ou S. H.] le juge lord (Jean) 

Untel 

   

Hon.: see ―Honourable.‖  L‘emploi au Canada du titre * honorable + en 

français est considéré par certains comme un 

calque de l‘anglais. Plusieurs préfèrent 

* monsieur le juge Untel + ou * madame la 

juge Unetelle +. Il importe néanmoins de 

respecter le protocole applicable et, dans la 

mesure du possible, les préférences de 

l‘intéressé. 

   

Honourable (The) Chief Justice Doe  l‘honorable [ou l‘hon.] Jean Untel, juge en 

chef; l‘honorable [ou l‘hon.] Jeanne 

Unetelle, juge en chef; l‘honorable [ou 

l‘hon.] juge en chef Untel ou Unetelle 

   

Honourable Dame [salutation]  Madame la Juge [Rem. La majuscule au mot 

Juge s’explique ici par l’absence du nom de 

l’intéressée.] 

   

Honourable (The) Dame Jane Doe  l‘honorable [ou l‘hon.] dame Jeanne 

Unetelle 

   

Honourable (The) Jane Doe, Judge [or 

Justice] of the Court... 

 l‘honorable [ou l‘hon.] Jeanne Unetelle, juge 

à la Cour... [le prénom étant alors 

obligatoire]; l‘honorable [ou l‘hon.] juge 

(Jeanne) Unetelle, de la Cour...; madame [ou 

M
me

] la juge (Jeanne) Unetelle, de la Cour... 

 

Honourable (The) John Doe, Judge [or 

Justice] of the Court... 

 l‘honorable [ou l‘hon.] Jean Untel, juge à la 

Cour... [le prénom étant alors obligatoire]; 

l‘honorable [ou l‘hon.] juge (Jean) Untel, de 

la Cour...; monsieur [ou M.] le juge (Jean) 

Untel, de la Cour... 

   

Honourable (The) Lady Doe [Scotland]  l‘honorable [ou l‘hon.] lady Unetelle 
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Honourable (The) Lady Justice Doe  l‘honorable [ou l‘hon.] lady juge Unetelle 

   

Honourable (The) Lord Doe [Scotland]  l‘honorable [ou l‘hon.] lord Untel 

   

Honourable (The) Lord Justice Doe  l‘honorable [ou l‘hon.] lord juge Untel 

   

Honourable (The) Madam Justice Doe 

[superior courts] 

 l‘honorable [ou l‘hon.] juge (Jeanne) 

Unetelle; madame [ou M
me

] la juge (Jeanne) 

Unetelle 

   

Honourable (the) Mr Justice Doe [superior 

courts] 

 l‘honorable [ou l‘hon.] juge (Jean) Untel; 

monsieur [ou M.] le juge (Jean) Untel 

   

Honourable Sir [knight - salutation]  Monsieur le Juge [Rem. La majuscule au 

mot Juge s’explique ici par l’absence du 

nom de l’intéressé.] 

   

Honourable (The) Sir John Doe  l‘honorable sir Jean Untel 

   

Hons. Jane Doe and Richard Roe  les honorables Jeanne Unetelle et Jean Untel 

[les prénoms sont alors obligatoires]; les 

juges Jeanne Unetelle et Jean Untel 

   

hundredor  centenier 

   

immigration judge  un/une juge de l‘immigration 

   

inferior judge  un juge inférieur, une juge inférieure 

   

inferior magistrate  un magistrat inférieur, une magistrate 

inférieure 

   

J (Judge or Justice): see ―Doe J‖    

   

JA (Justice of Appeal or Judge of Appeal or 

Judge Advocate): see ―Doe JA‖ 

  

   

JAG (Judge Advocate General): see 

―Doe JAG‖ 

  

   

JCQB (Judge of the Court of Queen‘s   
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Bench): see ―Doe JCQB‖ 

   

JFCC (Judge of the Federal Court of 

Canada): see ―Doe JFCC‖ 

  

   

JJ (Judges or Justices): see ―Doe and 

Roe JJ‖ 

  

   

JJA (Judges of Appeal or Justices of 

Appeal): see ―Doe and Roe JJA‖ 

  

   

JJFCC (Judges of the Federal Court of 

Canada): see ―Doe and Roe JJFCC‖ 

  

   

JJP (Justices of the Peace): see ―Doe and 

Roe JJP‖ 

  

   

JJSC (Justices of the Supreme Court): see 

―Doe and Roe JJSC‖ 

  

   

JKB (Justice of the King‘s Bench): see 

―Doe JKB‖ 

  

   

JP (Judge of Probate or Justice of the 

Peace): see ―Doe JP‖ 

  

   

J Prob (Judge of Probate): see ―Doe J Prob‖   

   

JSC (Justice of the Supreme Court): see 

―Lord Doe JSC‖ or ―Lady Doe JSC‖ 

  

   

judge  un/une juge 

   

judge advocate [United Kingdom]  un juge procureur, une juge procureure 

   

Judge Advocate General [Canada]  juge-avocat général, juge-avocate 

générale 

   

Judge Advocate General or Judge 

Advocate-General (of the Forces) [United 

Kingdom] 

 le juge procureur général, la juge procureure 

générale 
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Judge Advocate of the Fleet [England]  le juge procureur de la Flotte, la juge 

procureure de la Flotte 

   

judge alone  un/une juge unique 

   

judge de facto  un/une juge de fait 

   

Judge Doe  le juge Untel, la juge Unetelle 

   

judge in bankruptcy  un/une juge des faillites 

   

judge in chambers  un/une juge en cabinet 

   

judge in Lunacy [England]  un/une juge des aliénés 

   

judge of a county court [Canada]  un/une juge d’une cour de comté 

   

judge of a district court [Canada]  un/une juge d’une cour de district 

   

judge of a magistrates court  un/une juge d‘une cour de magistrat 

   

judge of appeal  un/une juge d‘appel; un/une juge de la Cour 

d=appel 

   

judge of a superior court [Canada]  un/une juge d’une juridiction supérieure, 

d’une cour supérieure 

   

judge of nisi prius  un/une juge de session nisi prius 

   

judge of probate  un/une juge des successions 

   

judge of the Provincial Court Family 

Division of New Brunswick 

 un/une juge de la Division de la famille de 

la Cour provinciale du 

Nouveau-Brunswick 

   

judge of the sessions of the peace  un/une juge des sessions de la paix 

   

Judge Ordinary [England]  un/une juge ordinaire 

   

judge pro tempore  un/une juge provisoire 

   

judgeship  fonction de juge; poste de juge; charge de 
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juge 

   

Judicial Council of New Brunswick  Conseil de la magistrature du 

Nouveau-Brunswick 

   

judicial magistrate  un magistrat de l‘ordre judiciaire, une 

magistrate de l‘ordre judiciaire 

   

judicial officer  un officier de justice, une officière de justice 

   

Judiciary (the)  la magistrature (comme corps des juges); le 

judiciaire (comme pouvoir public) 

   

junior judges  les juges moins anciens; les juges cadets; les 

juges juniors 

   

justice [superior courts]  un/une juge 

   

justice (for justice of the peace)  un/une juge de paix 

   

Justice Doe  le juge Untel, la juge Unetelle 

   

Justice-General of Scotland  le juge général de l‘Écosse, la juge générale 

de l‘Écosse 

   

justice in eyer (or in eyre)  juge itinérant 

   

justice in eyre of the forest  juge itinérant de tribunal forestier 

   

justice in oyer and terminer  juge d‘oiance et terminance 

   

justice of appeal  un/une juge d‘appel; un/une juge de la Cour 

d‘appel 

   

justice of assize  un/une juge d‘assises 

   

justice of assize and nisi prius  un/une juge d‘assises et de session nisi prius 

   

justice of gaol delivery  un juge de libération 

   

justice of labourers  un juge des ouvriers 
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justice of nisi prius  un/une juge de session nisi prius 

   

justice of the bench  un juge de la Cour des plaids communs 

   

justice of the forest  un juge de tribunal forestier 

   

justice of the hundred  un juge de centaine 

   

justice of the peace  un/une juge de paix 

   

justice of the Supreme Court  un/une juge de la Cour suprême 

   

justicer  un justicier, une justicière; un/une juge 

   

Justices (the)  les juges de paix 

   

justiceship  magistrature; fonction de juge 

   

Justices of the Peace Review Council of 

Ontario 

 Conseil de révision des juges de paix de 

l’Ontario  

   

justicia  un juge 

   

justiciar or justiciary  un justicier, une justicière 

   

justiciarii itinerantes  juges itinérants 

   

justiciarii residentes  juges sédentaires 

   

lady  une lady 

   

Lady Chancellor  la lady chancelière 

   

Lady Chancellor of Scotland  la lady chancelière de l‘Écosse 

   

Lady Chancellor of Ireland  la lady chancelière de l‘Irlande 

   

Lady Chief Justice Doe  la juge en chef, lady Unetelle 

   

Lady Chief Justice of England  la lady juge en chef de l‘Angleterre 

   

Lady Chief Justice of England and Wales  la lady juge en chef de l‘Angleterre et du 
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pays de Galles 

   

Lady Chief Justice of Northern Ireland  la lady juge en chef de l=Irlande du Nord 

   

Lady Doe  lady Unetelle [juge à la Chambre des lords 

du Royaume-Uni ou à la Cour de session de 

l’Écosse] 

   

Lady Doe CJ (Chief Justice) [England]  la juge en chef, lady Unetelle 

   

Lady Doe DPSC (Deputy President of the 

Supreme Court) [United Kingdom]  

 la présidente adjointe de la Cour suprême du 

Royaume-Uni, lady Unetelle; lady Unetelle, 

présidente adjointe de la Cour suprême du 

Royaume-Uni 

   

Lady Doe JSC (Justice of the Supreme 

Court) [United Kingdom] 

 lady Unetelle, juge à la Cour suprême du 

Royaume-Uni 

   

Lady Doe LC (Lady Chancellor)  la lady chancelière, lady Unetelle; lady 

Unetelle, lady chancelière 

   

Lady Doe LCJ (Lady Chief Justice) 

[England and Wales] 

 la lady juge en chef Unetelle; lady Unetelle, 

lady juge en chef 

   

Lady Doe MR (Master of the Rolls) 

[England and Wales] 

 la maître des rôles, lady Unetelle; lady 

Unetelle, maître des rôles 

   

Lady Doe MRI (Master of the Rolls in 

Ireland) 

 la maître des rôles de l‘Irlande, lady 

Unetelle; lady Unetelle, maître des rôles de 

l‘Irlande 

   

Lady Doe of Macclesfield  lady Unetelle de Macclesfield 

   

Lady Doe PSC (President of the Supreme 

Court) [United Kingdom]  

 la présidente de la Cour suprême du 

Royaume-Uni, lady Unetelle; lady Unetelle, 

présidente de la Cour suprême du 

Royaume-Uni 

   

Lady High Admiral of England  la lady grande amirale de l‘Angleterre 

   

Lady High Chancellor  la lady grande chancelière 

   



 Juges 24 
 

 
CTTJ      Répertoire des appellations 2011 

lady justice  une lady juge 

   

Lady Justice-Clerk of Scotland  la lady juge-greffière de l‘Écosse 

   

Lady Justice Doe  la lady juge Unetelle 

   

Lady Justice-General of Scotland  la lady juge générale de l‘Écosse 

   

lady justice of appeal  une lady juge d‘appel 

   

Lady Keeper (of the Great Seal) [England]  la lady gardienne du Grand Sceau 

   

lady of appeal (in ordinary) [judicial 

member of the House of Lords] 

 une lady d=appel 

   

lady of session [Scotland]  une lady juge de la Cour de session (de 

l‘Écosse) 

   

Lady President of the Court of Session 

[Scotland] 

 la lady présidente de la Cour de session (de 

l‘Écosse) 

   

Lady President of the Privy Council  la lady présidente du Conseil privé 

   

law lords  lords judiciaires, lords d‘appel 

   

lay judge  un/une juge non-juriste 

   

lay magistrate  un magistrat non-juriste, une magistrate 

non-juriste 

   

LC (Lord/Lady Chancellor): see ―Doe LC‖   

   

LCI (Lord/Lady Chancellor of Ireland): see 

―Doe LCI‖ 

  

   

LCJ (Lord/Lady Chief Justice) [England]: 

see ―Doe LCJ‖ 

  

   

learned judge (the)  le/la juge de première instance; le/la juge du 

procès 

   

LJ (Lord Justice of Appeal / Lady Justice of   
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Appeal): see ―Doe LJ‖ 

   

LJJ (Lords Justices of Appeal): see ―Doe 

and Roe LJJ‖ 

  

   

LJSC (Local Judge of the Supreme Court): 

see ―Doe LJSC‖ 

  

   

L Just Ap (Lord Justice of Appeal / Lady 

Justice of Appeal): see ―Doe L Just Ap‖ 

  

   

LLJJ (Lords Justices of Appeal): see ―Doe 

and Roe LLJJ‖ 

  

   

local judge of the Supreme Court  un juge local de la Cour suprême, une juge 

locale de la Cour suprême 

   

L of Appeal (Lord/Lady of Appeal or 

Lord/Lady of Appeal in Ordinary): see 

―Doe L of Appeal‖ 

  

   

L of Session (Lord/Lady of Session) 

[Scotland]: see ―Doe L of Session‖ 

  

   

lord  un lord 

   

Lord Chancellor  le lord chancelier 

   

Lord Chancellor of Scotland  le lord chancelier de l‘Écosse 

   

Lord Chancellor of Ireland  le lord chancelier de l‘Irlande 

   

Lord Chief Baron Doe  le lord baron en chef Untel 

   

Lord Chief Baron of the Exchequer 

[England] 

 le lord baron en chef de la Cour de 

l‘Échiquier de l‘Angleterre 

   

Lord Chief Justice Doe  le juge en chef, lord Untel  

   

Lord Chief Justice Judge  le juge en chef, lord Judge [Rem. : « Judge » 

est le patronyme du tiutlaire actuel de la 

charge.] 
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Lord Chief Justice of England and Wales  le lord juge en chef de l‘Angleterre et du 

pays de Galles 

   

Lord Chief Justice of Northern Ireland  le lord juge en chef de l‘Irelande du Nord 

   

Lord Chief Justice of the Court of Common 

Pleas [England] 

 le lord juge en chef de la Cour des plaids 

communs de l=Angleterre 

   

Lord Doe  lord Untel [titre accordé aux juges à la 

Chambre des lords du Royaume-Uni et à la 

Cour de session de l=Écosse] 

   

Lord Doe CJ (Chief Justice) [England]  le juge en chef, lord Untel 

   

Lord Doe DPSC (Deputy President of the 

Supreme Court) [United Kingdom]  

 le président adjoint de la Cour suprême du 

Royaume-Uni, lord Untel; lord Untel, 

président adjoint de la Cour suprême du 

Royaume-Uni 

   

Lord Doe JSC (Justice of the Supreme 

Court) [United Kingdom] 

 lord Untel, juge à la Cour suprême du 

Royaume-Uni 

   

Lord Doe LC (Lord Chancellor)  le lord chancelier, lord Untel; lord Untel, 

lord chancelier 

   

Lord Doe LCJ (Lord Chief Justice) [England 

and Wales] 

 le lord juge en chef Untel; lord Untel, lord 

juge en chef 

   

Lord Doe MR (Master of the Rolls) 

[England and Wales] 

 le maître des rôles, lord Untel; lord Untel, 

maître des rôles 

   

Lord Doe M.R.I. (Master of the Rolls in 

Ireland) 

 le maître des rôles de l‘Irlande, lord Untel; 

lord Untel, maître des rôles de l‘Irlande 

   

Lord Doe of Macclesfield  lord Untel de Macclesfield 

   

Lord Doe PSC (President of the Supreme 

Court) [United Kingdom]  

 le président de la Cour suprême du 

Royaume-Uni, lord Untel; lord Untel, 

président de la Cour suprême du 

Royaume-Uni 
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Lord High Admiral of England  le lord grand amiral de l‘Angleterre 

   

Lord High Chancellor of Great Britain  le lord grand chancelier de la 

Grande-Bretagne 

   

Lord Judge LCJ [England and Wales]  le lord juge en chef Judge; lord Judge, lord 

juge en chef de l‘Angleterre et du pays de 

Galles [Rem. : « Judge » est le patronyme du 

tiutlaire actuel de la charge.] 

   

lord justice  un lord juge 

   

Lord Justice-Clerk of Scotland  le lord juge-greffier de l‘Écosse 

   

Lord Justice Doe  le lord juge Untel 

   

Lord Justice-General of Scotland  le lord juge général de l‘Écosse 

   

lord justice of appeal  un lord juge d‘appel 

   

Lord Keeper (of the Great Seal) [England]  le lord gardien du Grand Sceau 

   

lord of appeal (in ordinary) [judicial member 

of the House of Lords] 

 lord d‘appel 

   

lord of session [Scotland]  lord juge de la Cour de session (de l‘Écosse) 

   

Lord President of the Court of Session 

[Scotland] 

 le lord président de la Cour de session (de 

l‘Écosse) 

   

Lord President of the Privy Council  le lord président du Conseil privé 

   

lords commissioners of Justiciary [Scotland]  les lords juges-commissaires (de l‘Écosse) 

   

lords justices  les lords juges 

   

lords justices of appeal  les lords juges d‘appel 

   

lords of appeal in Ordinary [judicial 

members of the House of Lords] 

 les lords d‘appel 

   

lords of Council and Session or lords of  les lords juges à la Cour de session (de 
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Session [Scotland] l‘Écosse) 

   

lords ordinary [Scotland]  les lords juges ordinaires 

   

LP or L Pres (Lord/Lady President of the 

Court of Session) [Scotland]: see ―Doe LP‖ 

  

   

Madam [salutation—English courts of 

inferior jurisdiction] 

 Madame la Juge [Rem. La majuscule au mot 

Juge s’explique ici par l=absence du nom de 

l’intéressée.] 

   

Madam Justice Doe  madame la juge Unetelle; la juge Unetelle 

   

magisterial function  magistrature 

   

magistrate  un magistrat, une magistrate (de l‘ordre 

judiciaire) 

   

master [Ontario]  un/une protonotaire 

   

master [Manitoba]  un conseiller-maître, une 

conseillère-maître 

   

Master of Faculties [England]  le/la maître des facultés 

   

Master of the Rolls [England]  le/la maître des rôles 

   

Master of the Rolls in Ireland  le/la maître des rôles de l‘Irlande 

   

member of the judicature  un membre de la magistrature; un/une juge 

   

military judge [Canada]  un/une juge militaire  

   

motion judge [Nouveau-Brunswick]  le juge saisi de la motion, la juge saisie de la 

motion 

   

MR (Master of the Rolls): see ―Doe MR‖ or 

―Lord Doe MR‖ or ―Lady Doe MR‖  

  

   

MRI (Master of the Rolls in Ireland): see 

―Doe MRI‖ 
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Mr Justice Doe  monsieur le juge Untel; le juge Untel 

   

Mrs Justice Doe  madame la juge Unetelle; la juge Unetelle 

   

My dear Judge Doe [U.S. - salutation]  Monsieur le Juge; Madame la Juge [Rem. La 

majuscule au mot Juge s’explique ici par 

l’absence du nom de l’intéressée.] 

   

My dear Madam Justice [U.S. - salutation]  Madame la Juge [Rem. La majuscule au mot 

Juge s’explique ici par l’absence du nom de 

l’intéressée.] 

   

My dear Mr. Justice [U.S. - salutation]  Monsieur le Juge [Rem. La majuscule au 

mot Juge s’explique ici par l’absence du 

nom de l’intéressée.] 

   

my lady [superior courts]  votre Seigneurie 

   

my lord [superior courts]  votre Seigneurie 

   

my lords [superior courts]  vos Seigneuries 

   

Office of the Commissioner for Federal 

Judicial Affairs [Canada] 

 Bureau du commissaire à la magistrature 

fédérale 

   

ordinary judge  un juge puîné, une juge puînée 

   

ordinary lords of Session [Scotland]  les lords ordinaires de la Cour de session 

   

P (President): see ―Doe P‖   

   

part-time judge  un/une juge à temps partiel 

   

PCJ (Provincial Court Judge): see 

―Doe PCJ‖ 

  

   

police magistrate  un magistrat, une magistrate de police 

   

president  un juge président, une juge présidente 

   

President of the Courts of England and 

Wales 

 le président, la présidente des cours de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 
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President of the Exchequer Court [England]  le président, la présidente de la Cour de 

l‘Échiquier de l‘Angleterre; Jean Untel, 

président de la Cour de l‘Échiquier de 

l‘Angleterre; Jeanne Unetelle, présidente de 

la Cour de l‘Échiquier de l‘Angleterre 

   

President of the Family Division [England 

and Wales] 

 le président, la présidente de la Division de 

la famille; Jean Untel, président de la 

Division de la famille; Jeanne Unetelle, 

présidente de la Division de la famille 

   

President of the Queen‘s Bench Division 

[England and Wales] 

 le président, la présidente de la Division du 

Banc de la Reine; Jean Untel, président de la 

Division du Banc de la Reine; Jeanne 

Unetelle, présidente de la Division du Banc 

de la Reine 

   

President of the Supreme Court [United 

Kingdom] 

 le président, la présidente de la Cour 

suprême du Royaume-Uni; Jean Untel, 

président de la Cour suprême du 

Royaume-Uni; Jeanne Unetelle, présidente 

de la Cour suprême du Royaume-Uni 

   

presiding judge  le juge-président, la juge-présidente 

   

pre-trial conference judge  le juge commis, la juge commise à la 

conférence préparatoire au procès 

   

pre-trial judge  le/la juge d‘avant-procès 

   

Protho (Prothonotary) [Federal 

Court—Canada]: see ―Doe Protho‖ 

  

   

prothonotary [Federal Court—Canada]  un/une protonotaire 

   

provincial court judge [Canada]  un/une juge d‘une cour provinciale 

   

provincial judge [Canada]  un/une juge d‘une cour provinciale 

   

provincial judge [Ontario]  un juge provincial, une juge provinciale 
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provincial magistrate [Canada]  un magistrat provincial, une magistrate 

provinciale 

   

PSC (President of the Supreme Court): see 

Lord Doe PSC or Lady Doe PSC 

  

   

puisne judge  un juge puîné, une juge puînée [Rem. Si le 

contexte le permet, on pourra aussi parler, 

au pluriel, des * autres juges +.] 
   

Queen‘s Bench Division master  un protonotaire, une protonotaire de la 

Division du Banc de la Reine 

   

recorder [England]  un juge rapporteur, une juge rapporteuse 

   

regional senior judge  un juge principal régional, une juge 

principale régionale 

   

resident judge  un/une juge en résidence 

   

resigning judge  un/une juge démissionnaire 

   

retired judge  un/une juge à la retraite 

   

Right (The) Honourable Dame Jane Doe  la très honorable dame Jeanne Unetelle 

   

Right (The) Honourable Jane Doe  la très honorable Jeanne Unetelle 

   

Right (The) Honourable John Doe  le très honorable Jean Untel 

   

Right (The) Honourable Judge Dame Jane 

Doe [Northern Ireland] 

 la très honorable juge dame Jeanne Unetelle 

   

Right (The) Honourable Judge Sir John Doe 

[Northern Ireland] 

 le très honorable juge sir Jean Untel 

   

Right (The) Honourable Lady Justice Doe  la très honorable lady juge Unetelle 

   

Right (The) Honourable Lord Justice Doe  le très honorable lord juge Untel 

   

Right (The) Honourable Mr Justice Doe  le très honorable juge Untel 
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Right (The) Honourable Mrs Justice Doe  la très honorable juge Unetelle 

   

Right (The) Honourable Sir John Doe  le très honorable sir Jean Untel 

   

Right (The) Honourable The Chancellor of 

the High Court 

 le très honorable chancelier, la très 

honorable chancelière de la Haute Cour 

   

Right (The) Honourable the Chief Justice of 

Canada 

 le/la très honorable juge en chef du Canada 

   

Right (The) Honourable The Lady Chief 

Justice of England and Wales 

 la très honorable lady juge en chef de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

Right (The) Honourable The Lady Doe of 

Macclesfield [lord of appeal in Ordinary] 

 la très honorable lady Unetelle de 

Macclesfield 

   

Right (The) Honourable The Lord Chief 

Justice of England and Wales 

 le très honorable lord juge en chef de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

Right (The) Honourable The Lord Doe  le très honorable lord Untel 

   

Right (The) Honourable The Lord Doe of 

Macclesfield [lord of appeal in Ordinary or 

lord high chancellor] 

 le très honorable lord Untel de Macclesfield 

   

Right (The) Honourable The Master of the 

Rolls 

 le/la très honorable maître des rôles 

   

Right (The) Honourable The President of the 

Family Division 

 le très honorable président, la très honorable 

présidente de la Division de la famille 

   

Right (The) Honourable The President of the 

Queen‘s Bench Division 

 le très honorable président, la très honorable 

présidente de la Division du Banc de la 

Reine 

   

Rt. Hon. (Right Honourable): see ―Right 

(The) Honourable...‖ above. 

  

   

Senior Associate Chief Justice of the 

Queen‘s Bench of Manitoba 

 le juge en chef adjoint principal, la juge 

en chef adjointe principale de la Cour du 

Banc de la Reine du Manitoba 
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Senior Associate Chief Justice of the Court 

of Quebec 

 le juge en chef associé, la juge en chef 

associée de la Cour du Québec 

   

senior associate chief justice of the superior 

court of a province [Canada] 

 le juge en chef associé, la juge en chef 

associée d’une juridiction supérieure 

d’une province 

   

Senior Associate Chief Justice of the 

Superior Court of Quebec 

 le juge en chef associé, la juge en chef 

associée de la Cour supérieure du Québec 

   

senior circuit judge [England and Wales]  un/une juge de circuit de grade supérieur 

   

senior county court judge [Canada]  juge principal , juge principale d’une cour 

de comté 

   

Senior District Judge [England and Wales]  le/la juge en chef de district 

   

senior judge  le juge principal, la juge principale; le 

doyen, la doyenne de la cour; le juge doyen, 

la juge doyenne; le juge le plus ancien, la 

juge la plus ancienne; le/la juge en chef; un 

juge supérieur, une juge supérieure; un juge, 

une juge de grade supérieur 

   

Senior Judge of the Family Court [Ontario]  le juge principal , la juge principale de la 

Cour de la famille de l’Ontario  

   

Senior Law Lord [House of Lords]  le doyen des lords d‘appel 

   

Senior Lord of Appeal in Ordinary [House 

of Lords] 

 le doyen des lords d‘appel 

   

senior master [Manitoba]  le conseiller-maître principal , la 

conseillère-maître principale 

   

senior master [Ontario]  le protonotaire principal , la protonotaire 

principale 

   

Senior Master of the Queen‘s Bench 

Division of the High Court [England and 

Wales] 

 le protonotaire principal de la Division de la 

Cour du Banc de la Reine de la Haute Cour 

de l‘Angleterre et du pays de Galles 

   



 Juges 34 
 

 
CTTJ      Répertoire des appellations 2011 

Senior President of Tribunals [England and 

Wales] 

 le premier président des tribunaux 

administratifs de l‘Angleterre et du pays de 

Galles 

   

senior puisne judge [Northwest Territories]  le doyen des juges puînés, la doyenne des 

juges puînés 

   

senior puisne judge [Quebec]  le plus ancien juge puîné, la plus ancienne 

juge puînée 

   

sheriff [Scotland]  un/une shérif juge 

   

Sheriff Doe [Scotland]  le shérif juge Untel, la shérif juge Unetelle 

   

sheriff-principal [Scotland]  un shérif juge principal, une shérif juge 

principale 

   

sheriff-substitute [Scotland]  un shérif juge suppléant, une shérif juge 

suppléante 

   

single judge  juge unique 

   

Sir [English courts of inferior jurisdiction]  monsieur le Juge [Rem. La majuscule au mot 

Juge s’explique ici par l’absence du nom de 

l’intéressé.] 

   

Sir [salutation]  Monsieur le Juge [Rem. La majuscule au 

mot Juge s’explique ici par l’absence du 

nom de l’intéressé.] 

   

Sir John (Doe)   sir Jean (Untel) [Rem. Le prénom est 

obligatoire, en français comme en anglais, 

avec le titre * sir +; c’est le nom de famille 

qui est facultatif. Pour une femme, voir 

* Dame Jane Doe +.] 
   

Sir John Doe MR  le maître des rôles, sir Jean Untel; sir Jean 

Untel, maître des rôles 

   

Sir John Doe VC  le vice-chancelier, sir Jean Untel; sir Jean 

Untel, vice-chancelier 
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Sir Knight Bruce VC (1841-51)  le vice-chancelier, sir Knight Bruce; sir 

Knight Bruce, vice-chancelier [Rem. 

«Knight» était bien son prénom.] 

   

sitting magistrate  un magistrat, une magistrate en audience 

   

special judge  un juge spécial, une juge spéciale 

   

stipendiary magistrate  un magistrat rémunéré, une magistrate 

rémunérée 

   

summary conviction appeal court judge   un/une juge d‘appel en matière de poursuites 

sommaires 

   

superior court judge  un/une juge d‘une juridiction supérieure 

   

supernumerary judge  un/une juge surnuméraire 

   

Supreme Court judge [Canada]  un/une juge de la Cour suprême 

   

surrogate judge in admiralty  un juge suppléant, une juge suppléante 

d‘amirauté 

   

territorial judge  un/une juge d‘une cour territoriale 

   

territorial judge [Northwest Territories]  un juge territorial , une juge territoriale  

   

their Lordships [superior courts]  leurs Seigneuries 

   

trial judge  le/la juge du procès [en général, ou par 

opposition au juge ou à la juge 

d’avant-procès]; le/la juge de première 

instance [par opposition aux juges d’appel] 

   

trial judge (under the Dominion 

Controverted Elections Act of Canada) 

 un juge instructeur, une juge instructrice 

   

tribunal judge  un/une juge de tribunal administratif 

   

umpire  un/une juge-arbitre 

   

VC (Vice-Chancellor): see ―Doe VC‖   
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vice-admiral  un vice-amiral, une vice-amirale 

   

vice-admiral of the coast [England]  un vice-amiral côtier, une vice-amirale 

côtière 

   

vice-admiralty judge  un/une juge de vice-amirauté 

   

vice-chancellor  un vice-chancelier, une vice-chancelière 

   

Vice-Judge Advocate General [United 

Kingdom] 

 le vice-juge procureur général, la vice-juge 

procureure générale 

   

viscount  un vicomte 

   

winger  ailier 

   

your Honour [inferior courts]  votre Honneur 

   

your Ladyship [superior courts]  votre Seigneurie 

   

your Ladyships [superior courts]  vos Seigneuries 

   

your Lordship [superior courts]  votre Seigneurie 

   

your Lordships [superior courts]  vos Seigneuries 

   

youth court judge  un/une juge d‘un tribunal de la jeunesse 

   

youth court judge (under the former Young 

Offenders Act of Canada) 

 un/une juge du tribunal pour adolescents 

   

youth justice court judge (under the Youth 

Criminal Justice Act of Canada) 

 un/une juge du tribunal pour adolescents 
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 Liste des tribunaux  

 

 

1. N‘utiliser les abréviations françaises qu‘avec prudence et discernement, surtout lorsqu‘il 

s‘agit de tribunaux étrangers ou dont la désignation française n‘est pas officielle ou 

courante. 

 

2. La liste qui suit ne tient pas compte des références neutres utilisées pour identifier le 

tribunal dans la composition des références jurisprudentielles. Ces références neutres sont 

les mêmes en français et en anglais, sauf pour les tribunaux fédéraux. Pour la liste des 

références neutres en usage au Canada, voir : 

 http://www.lexum.com/ccc-ccr/neutr/index_fr.html  

  

3. Distinguer entre sigles et désignations abrégées. Les sigles sont formés de lettres 

majuscules simples, avec ou sans espaces entre elles (ex. C.J.C.E. ou C. J. C. E.). Les 

désignations abrégées sont formées d‘une série de mots abrégés, séparés par une espace 

(ex. Div. civ.); elles peuvent aussi contenir un sigle (ex. C.A. Alb.). Les mots outils 

(articles, prépositions, etc.) sont souvent escamotés dans les désignations abrégées en 

français juridique. On remarque aussi une tendance à l‘heure actuelle vers la suppression 

des points abréviatifs en anglais. 

 

5. Les désignations françaises officielles ou très courantes au Canada sont marquées en 

gras. 

 

6. Le terme anglais division, s‘agissant de certaines sections de tribunaux britanniques, est 

rendu ici par * division + suivant l‘usage dominant dans les régimes canadiens de 

common law, mais * chambre + est également plausible suivant le modèle d‘autres 

organisations judiciaires, notamment celles du Québec et de la France. 

 

7. Pour plus de commodité, les tribunaux du Québec sont recensés malgré leur régime 

civiliste. 

http://www.lexum.com/ccc-ccr/neutr/index_fr.html
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Adm. Ct. / Admiralty Court of the Queen‘s 

Bench Division of the High Court [England 

and Wales] 

 C. d‘amir. Angl. et Galles / Cour d‘amirauté 

de la Division du Banc de la Reine de la 

Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles 

   

Adm. Div. / High Court, Admiralty Division 

[England], common name for former 

Probate, Divorce and Admiralty Division in 

its maritime jurisdiction 

 H.C. Angl., Div. d‘amir. / Haute Cour de 

l‘Angleterre, Division d=amirauté ou 

Division d=amirauté de la Haute Cour de 

l‘Angleterre 

   

Administrative Court [England and Wales]  Cour administrative de l‘Angleterre et du 

pays de Galles / C. adm. Angl. et Galles 

   

admiralty court  un tribunal d‘amirauté ou une cour 

d‘amirauté 

   

   

Admiralty Court of the Queen‘s Bench 

Division of the High Court [England and 

Wales] / Adm. Ct. 

 Cour d‘amirauté de la Division du Banc de 

la Reine de la Haute Cour de l‘Angleterre et 

du pays de Galles / C. d‘amir. Angl. et 

Galles  

   

Admiralty Division, common name for 

former Probate, Divorce and Admiralty 

Division of the High Court of England in its 

maritime jurisdiction / Adm. Div. 

 Haute Cour de l‘Angleterre, Division 

d‘amirauté ou Division d‘amirauté de la 

Haute Cour de l‘Angleterre / H.C. Angl., 

Div. d‘amir.  

   

Alberta: see ―Alta.‖   

   

Alta. C.A. / Court of Appeal of Alberta  C.A. Alb. / Cour d’appel de l’Alberta  

   

Alta. C.K.B. / Court of King‘s Bench of 

Alberta 

 C.B.R. Alb. / Cour du Banc du Roi de 

l‘Alberta 

   

Alta. C.Q.B. / Court of Queen‘s Bench of 

Alberta 

 C.B.R. Alb. / Cour du Banc de la Reine de 

l’Alberta  

   

Alta. Dist. Ct. / District Court of Alberta  C. dist. Alb. / Cour de district de l‘Alberta 

   

Alta. Magis. Ct. / Magistrates‘ Courts of 

Alberta 

 c. magistr. Alb. / cours des magistrats de 

l‘Alberta 
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Alta. Prov. Ct. / The Provincial Court of 

Alberta 

 C. prov. Alb. / Cour provinciale de 

l’Alberta  

   

Alta. Prov. Ct., Civ. Div. / Civil Division of 

The Provincial Court of Alberta 

 C. prov. Alb., Div. civ. / Cour provinciale de 

l‘Alberta, Division civile ou Division civile 

de la Cour provinciale de l‘Alberta 

   

Alta. Prov. Ct., Crim. Div. / Criminal 

Division of The Provincial Court of Alberta 

 C. prov. Alb., Div. crim. / Cour provinciale 

de l=Alberta, Division criminelle ou Division 

criminelle de la Cour provinciale de 

l‘Alberta 

   

Alta. Prov. Ct., Fam. Div. / Family Division 

of The Provincial Court of Alberta 

 C. prov. Alb., Div. fam. / Cour provinciale 

de l‘Alberta, Division de la famille ou 

Division de la famille de la Cour provinciale 

de l‘Alberta 

   

Alta. Prov. Ct., Juv. Div. / Juvenile Division 

of The Provincial Court of Alberta 

 C. prov. Alb., Div. jeun. / Cour provinciale 

de l‘Alberta, Division de la jeunesse ou 

Division de la jeunesse de la Cour 

provinciale de l‘Alberta 

   

Alta. Prov. Ct., Sm. Cl. Div. / Small Claims 

Division of The Provincial Court of Alberta 

 C. prov. Alb., Div. petites cr. / Cour 

provinciale de l‘Alberta, Division des petites 

créances ou Division des petites créances de 

la Cour provinciale de l‘Alberta 

   

Alta. Prov. Ct., Youth Div. / Youth Division 

of The Provincial Court of Alberta 

 C. prov. Alb., Div. jeun. / Cour provinciale 

de l‘Alberta, Division de la jeunesse ou 

Division de la jeunesse de la Cour 

provinciale de l‘Alberta 

   

Alta. K.B. / Court of King‘s Bench of 

Alberta 

 C.B.R. Alb. / Cour du Banc du Roi de 

l‘Alberta 

   

Alta. Q.B. / Court of Queen‘s Bench of 

Alberta 

 C.B.R. Alb. / Cour du Banc de la Reine de 

l’Alberta  

   

Alta. S.C. / Supreme Court of Alberta  C.S. Alb. / Cour suprême de l’Alberta  

   

Alta. S.C., App. Div. / Appellate Division of  C.S. Alb., Div. d‘appel / Cour suprême de 
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the Supreme Court of Alberta l‘Alberta, Division d=appel ou Division 

d‘appel de la Cour suprême de l‘Alberta 

   

Alta. S.C., T.D. / Trial Division of the 

Supreme Court of Alberta 

 C.S. Alb., Div. 1
re

 inst. / Cour suprême de 

l‘Alberta, Division de première instance ou 

Division de première instance de la Cour 

suprême de l‘Alberta 

   

Alta. Surr. Ct. / Surrogate Court of Alberta  C. succ. Alb. / Cour des successions de 

l‘Alberta 

   

Alta. T.D. / Trial Division of the Supreme 

Court of Alberta  

 C.S. Alb., Div. 1
re

 inst. / Cour suprême de 

l‘Alberta, Division de première instance ou 

Division de première instance de la Cour 

suprême de l‘Alberta 

   

App. Div. / Supreme Court of Ontario, 

Appellate Division 

 C.S. Ont., Div. d‘appel / Cour suprême de 

l‘Ontario, Division d‘appel ou Division 

d‘appel de la Cour suprême de l‘Ontario 

   

appeal division  une division d‘appel, une section d‘appel, 

une chambre d‘appel 

 

Appeal Division of the Supreme Court of 

New Brunswick / N.B.S.C.A.D. 

 Cour suprême du Nouveau-Brunswick, 

Division d‘appel ou Division d’appel de la 

Cour suprême du Nouveau-Brunswick / 

C.S.N.-B., Div. d‘appel 

 

Appeal Division of the Supreme Court of 

Prince Edward Island / P.E.I.S.C. Ap. Div. 

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Division d‘appel ou Division d=appel de la 

Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard / 

C.S.Î.-P.-É., Div. d‘appel ou C.A.Î.-P.-É. 

   

Appellate Committee of the House of Lords  comité d‘appel de la Chambre des lords 

   

appellate division  une division d‘appel, une section d‘appel, 

une chambre d‘appel 

 

Appellate Division of the Supreme Court of 

Alberta / Alta. S.C., App. Div. 

 Cour suprême de l‘Alberta, Division d=appel 

ou Division d‘appel de la Cour suprême de 

l‘Alberta / C.S. Alb., Div. d‘appel 
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Arch. / Court of Arches or Court of the 

Arches or Arches Court or Court of the 

Official Principal [England] 

 C. des Arches Angl. / Cour des Arches de 

l‘Angleterre 

   

archdeacon=s court [England]  un tribunal archidiaconal 

   

Arches Court or Court of Arches or Court of 

the Arches or Court of the Official Principal 

[England] / Arch. 

 Cour des Arches de l‘Angleterre / C. des 

Arches Angl.  

   

Asylum and Immigration Tribunal 

[formerly] 

 Tribunal en matière d‘asile et d‘immigration 

[anciennement] 

   

bail court  tribunal des libérations conditionnelles 

   

Banc. Pub. / Court of Bancus Publicus or 

Court of Public Bench [England] 

 C.B.P. Angl. / Cour du Banc public de 

l‘Angleterre 

   

Banc. Sup. / Court of Bancus Superior or 

Court of Upper Bench [England] 

 C.B.S. Angl. / Cour du Banc supérieur de 

l‘Angleterre 

   

bankruptcy court  un tribunal de la faillite 

   

Bankruptcy Court of the Chancery Division 

of the High Court [England and Wales] 

 Cour de la faillite de la Division de la 

chancellerie de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

B.C.C.A. / Court of Appeal of British 

Columbia or Court of Appeal for British 

Columbia 

 C.A.C.-B. / Cour d‘appel de la 

Colombie-Britannique 

   

B.C. Co. Ct. / County Courts of British 

Columbia 

 c. de c
té
 C.-B. / Cours de comté de la 

Colombie-Britannique  

   

B.C. Prov. Ct. / Provincial Court of British 

Columbia 

 C. prov. C.-B. ou C.P.C.-B. / Cour 

provinciale de la Colombie-Britannique  

   

B.C.S.C. / Supreme Court of British 

Columbia 

 C.S.C.-B. / Cour suprême de la 

Colombie-Britannique  

   

B.C.S.C. en banc / Supreme Court of British 

Columbia en banc 

 C.S.C.-B. plén. / Cour suprême de la 

Colombie-Britannique en formation plénière 
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bench of judges  un collège de juges, une formation de juges 

   

Board [of the Judicial Committee]  le tribunal 

   

British Columbia: see ―B.C.‖   

   

British National Industrial Relations Court / 

N.I.R.C.  

 Cour nationale des relations industrielles de 

la Grande-Bretagne / C.N.R.I.G.-B.  

   

B.S. / Court of Bancus Superior or Court of 

Upper Bench [England] 

 C.B.S. Angl. / Cour du Banc supérieur de 

l‘Angleterre 

   

C.A. / Court of Appeal [England and Wales]  C.A. Angl. et Galles / Cour d=appel de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

C.A. in Ch. / Court of Appeal in Chancery 

[England] 

 C.A. chanc. Angl. / Cour d‘appel (de 

l‘Angleterre) en matière de chancellerie 

   

C.A. No. Ir. / Court of Appeal in Northern 

Ireland 

 C.A. Ir. du N. / Cour d‘appel en Irlande du 

Nord 

   

Canada: see ―Can.‖   

   

Can. Ex. / Exchequer Court of Canada  C. de l‘Éch. Can. / Cour de l’Échiquier du 

Canada 

   

Can. F.C. / Federal Court of Canada (former 

court composed of a Trial Division and an 

Appeal Division) 

 C.F. Can. / Cour fédérale du Canada 

(ancien tribunal formé des sections de 

première instance et d’appel) 

   

Can. S.C. / Supreme Court of Canada   C.S. Can. ou C.S.C. / Cour suprême du 

Canada 

   

C.C.A. / Court of Criminal Appeal 

[England] 

 C.A.C. ou C.A.C. Angl. / Cour d=appel 

criminelle de l‘Angleterre 

   

C.C.P. / Court of Common Pleas [England]  C.P.C. Angl. / Cour des plaids communs de 

l=Angleterre 

   

C.C.R. / Court for Crown Cases Reserved 

[England] 

 Cour des causes criminelles mises en 

délibéré de l‘Angleterre 
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Cent. Crim. Ct. / Central Criminal Court 

[England] 

 C. crim. centr. Angl. / Cour criminelle 

centrale de l‘Angleterre 

   

Central Criminal Court [England]  Cour criminelle centrale de l‘Angleterre / C. 

crim. centr. Angl. 

   

   

Ch. / Court of Chancery [England]  C. Chanc. Angl. / Cour de la Chancellerie de 

l‘Angleterre 

   

Ch. / Chancery Division of the High Court 

or High Court, Chancery Division [England 

and Wales] 

 H.C. Angl. et Galles, Div. Chanc. / Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles, 

Division de la Chancellerie ou Division de 

la Chancellerie de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

Chancellor‘s court  une cour de chancelier 

   

Chancery Court of the County Palatine of 

Durham and Sadberge 

 Cour de la Chancellerie du comté palatin de 

Durham et Sadberge 

   

Chancery Division of the High Court 

[England and Wales] / Ch. or Ch. D. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, Division de la Chancellerie ou 

Division de la Chancellerie de la Haute Cour 

de l‘Angleterre et du pays de Galles / H.C. 

Angl. et Galles, Div. Chanc. 

  

Chancery Division of the High Court  

(Bankruptcy Court) [England and Wales] 

 Cour de la faillite de la Division de la 

chancellerie de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

 

Chancery Division of the High Court  

(Companies Court) [England and Wales] 

 

 Cour des compagnies de la Division de la 

chancellerie de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

Chancery divisional court  un tribunal divisionnaire de la Division de la 

Chancellerie 

 

Chancery Side of the Supreme Court of New 

Brunswick / N.B.S.C., Ch. Side 

 Cour suprême du Nouveau-Brunswick, 

Section de la Chancellerie ou Section de la 
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Chancellerie de la Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick / C.S.N.-B., Sect. 

Chanc. 

 

Chan. Ct. / Court of Chancery [England]  C. Chanc. Angl. / Cour de la Chancellerie de 

l‘Angleterre 

   

Ch. App. / Court of Appeal in Chancery 

[England] 

 C.A. chanc. Angl. / Cour d‘appel (de 

l‘Angleterre) en matière de chancellerie 

   

Ch. Ct. / Court of Chancery [England]  C. Chanc. Angl. / Cour de la Chancellerie de 

l‘Angleterre 

   

Ch. D. / Chancery Division of the High 

Court or High Court, Chancery Division 

[England and Wales] 

 H.C. Angl. et Galles, Div. Chanc. / Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles, 

Division de la Chancellerie ou Division de 

la Chancellerie de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

circuit court  une cour de circuit 

   

Cit. App. Ct. / Citizenship Appeal Court 

[Canada] 

 C.A. cit. Can. / Cour d’appel de la 

citoyenneté du Canada 

 

Citizenship Appeal Court [Canada] / Cit. 

App. Ct. 

 Cour d’appel de la citoyenneté du Canada 

/ C.A. cit. Can. 

   

city court  une cour municipale 

   

City of London Court  C. de Londres / Cour de la ville de Londres 

   

civil court  un tribunal civil 
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Civil Division of the Court of Appeal 

[England] 

 Cour d‘appel de l‘Angleterre, Division civile 

ou Division civile de la Cour d=appel de 

l‘Angleterre / C.A. Angl., Div. civ. 

 

Civil Division of the Court of Quebec / C.Q. 

Civ. Div. or Que. Ct. Civ. Div. 

 Cour du Québec, Chambre civile ou 

Chambre civile de la Cour du Québec / 

C.Q. civ. 

   

Civil Division of The Provincial Court of 

Alberta / Alta. Prov. Ct., Civ. Div. 

 Cour provinciale de l‘Alberta, Division 

civile ou Division civile de la Cour 

provinciale de l‘Alberta / C. prov. Alb., Div. 

civ. 

   

C.J.E.C. / Court of Justice of the European 

Communities 

 C.J.C.E. / Cour de justice des 

Communautés européennes 

   

C.K.B. / Court of King‘s Bench or King‘s 

Bench [England] 

 C.B.R. Angl. / Cour du Banc du Roi de 

l‘Angleterre 

   

C.-M.A.C. / Courts-Martial Appeal Court 

[United Kingdom] 

 C.A.C.M.R.-U. / Cour d‘appel des cours 

martiales du Royaume-Uni 

   

Co. Ct. / County Courts [England and 

Wales] 

 c. de c
té
 Angl. et Galles / cours de comté de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

C. of Sess. / Court of Session [Scotland]  C. de sess. Éc. / Cour de session de l‘Écosse 

   

colonial court of admiralty  un tribunal colonial d‘amirauté 

   

commercial court  un tribunal de commerce 

   

Commercial Court [England and Wales]  Cour commerciale de l‘Angleterre et du pays 

de Galles / C. com. Angl. et Galles 

   

Commissary Court [England]  Cour du Grand Vicaire de l‘Angleterre 

   

commission of review  une commission de révision 

   

Common Bench [England]  C.P.C. Angl. / Cour des plaids communs de 

l‘Angleterre 

   

common law court  un tribunal de common law, une cour de 
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common law 

   

common pleas division  une division ou chambre des plaids 

communs 

   

Common Pleas Division of the High Court 

[England and Wales] / C.P.D. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, Division des plaids communs ou 

Division des plaids communs de la Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles / 

H.C. Angl. et Galles, Div. des plaids 

communs 

   

communal court [England]  une cour communale 

   

Companies Court of the Chancery Division 

of the High Court [England and Wales] 

 Cour des compagnies de la Division de la 

chancellerie de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

consistory court [England—ecclesiastical]  un tribunal consistorial, une cour 

consistoriale d‘Angleterre 

   

county court  une cour de comté 

 

County Courts of British Columbia / B.C. 

Co. Ct. 

 Cours de comté de la 

Colombie-Britannique  / c. de c
té
 C.-B. 

 

County Courts of Judicature of Prince 

Edward Island / P.E.I. Co. Ct. 

 cours de comté de l‘Île-du-Prince-Édouard / 

c. de c
té
 Î.-P.-É.  

   

County Court of Manitoba / Man. Co. Ct.  Cour de comté du Manitoba / C. de c
té
 

Man. 

 

County Court of New Brunswick / N.B. Co. 

Ct. 

 Cour de comté du Nouveau-Brunswick / 

C. de c
té
 N.-B. 

   

County Courts [England and Wales] / Co. 

Ct. 

 cours de comté de l‘Angleterre et du pays de 

Galles / c. de c
té
 Angl. et Galles 

   

court  un tribunal, une cour 

   

court above  le tribunal ou la cour d‘instance supérieure 
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court appealed from  le tribunal ou la cour dont appel 

   

court-baron [England]  un tribunal seigneurial d‘Angleterre 

   

court below  le tribunal ou la cour d‘instance inférieure 

   

court christian [England—ecclesiastical]  un tribunal ecclésiastique d‘Angleterre 

   

court en banc  un tribunal plénier, une cour plénière 

   

court in banc / in banco / in bank  un tribunal plénier, une cour plénière 

   

Court for Crown Cases Reserved [England] 

/ C.C.R. or Cr. Ca. R. 

 Cour des causes criminelles mises en 

délibéré de l‘Angleterre 

   

Court for Divorce and Matrimonial Causes 

[England] [common name: Divorce Court] / 

D. Ct. ou Div. and Mat. Ct. 

 Cour des divorces et des causes 

matrimoniales de l‘Angleterre ou plus 

communément : Cour des divorces de 

l‘Angleterre  / C. div. et causes matr. Angl. 

ou C. divorces Angl.  

   

Court for the Consideration of Crown Cases 

Reserved [England] 

 Cour des causes criminelles mises en 

délibéré de l=Angleterre 

   

court martial or court-martial  une cour martiale 

   

Court Martial [United Kingdom]  Cour martiale du Royaume-Uni 

   

Court Martial Appeal Court of Canada / Ct. 

Martial App. Ct. 

 Cour d’appel de la cour martiale du 

Canada / C.A.C.M. ou C.A.C.M. Can. 

   

Court Martial Appeal Court [United 

Kingdom] 

 Cour d‘appel de la Cour martiale du 

Royaume-Uni 

   

court of admiralty  un tribunal d‘amirauté, une cour d‘amirauté 

   

Court of Admiralty [England]  Cour d‘amirauté de l‘Angleterre / C. d‘amir. 

Angl. 

   

court of appeal  un tribunal d‘appel, une cour d‘appel 

   

Court of Appeal [England] / Ct. App.  Cour d‘appel de l‘Angleterre / C.A. Angl.  
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Court of Appeal [England and Wales] / C.A.  Cour d‘appel de l‘Angleterre et du pays de 

Galles / C.A. Angl. et Galles  

   

Court of Appeal (Civil Division) [England 

and Wales] 

 Cour d‘appel de l‘Angleterre et du pays de 

Galles (Division civile) ou Division civile de 

la Cour d‘appel de l‘Angleterre et du pays de 

Galles / C.A. Angl. et Galles (Div. civ.)  

   

Court of Appeal (Criminal Division) 

[England and Wales] 

 Cour d‘appel de l‘Angleterre et du pays de 

Galles (Division criminelle) ou Division 

criminelle de la Cour d‘appel de l‘Angleterre 

et du pays de Galles / C.A. Angl. et Galles 

(Div. crim.)  

   

court of appeal in bankruptcy  un tribunal d‘appel en matière de faillite 

   

Court of Appeal in Chancery [England] / 

C.A. in Ch. or Ch. App. 

 Cour d‘appel (de l‘Angleterre) en matière de 

chancellerie / C.A. chanc. Angl.  

   

Court of Appeal for Alberta  Cour d’appel de l’Alberta  / C.A. Alb. 

   

Court of Appeal for British Columbia / 

B.C.C.A. 

 Cour d’appel de la Colombie-Britannique  

/ C.A.C.-B. 

   

Court of Appeal for Manitoba  Cour d’appel du Manitoba / C.A. Man. 

   

Court of Appeal for New Brunswick  Cour d’appel du Nouveau-Brunswick  / 

C.A.N.-B. 

   

Court of Appeal for Newfoundland and 

Labrador (being the appeal division of the 

Supreme Court of Newfoundland and 

Labrador) 

 Cour d’appel de 

Terre-Neuve-et-Labrador  (savoir la 

division d’appel de la Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador) 

   

Court of Appeal for Nova Scotia  Cour d’appel de la Nouvelle-Écosse / 

C.A.N.-É. 

   

Court of Appeal for Nunavut  Cour d’appel du Nunavut / C.A. Nun. 

   

Court of Appeal for Ontario / Ont. C.A.  Cour d’appel de l’Ontario  / C.A. Ont. 
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Court of Appeal for Prince Edward Island  Cour d’appel de l’Île-du-Prince-Édouard 

/ C.A.Î.-P.-É. 

   

Court of Appeal for Quebec  Cour d’appel du québec / C.A.Q. 

   

Court of Appeal for Saskatchewan / Sask. 

C.A. 

 Cour d’appel de la Saskatchewan / 

C.A. Sask. 

   

Court of Appeal for the Northwest 

Territories / N.W.T.C.A. 

 Cour d’appel des Territoires du 

Nord-Ouest / C.A.T.N.-O. 

   

Court of Appeal for the Yukon Territory / 

Y.C.A. 

 Cour d’appel du Yukon ou du territoire 

du Yukon / C.A.Y. 

   

Court of Appeal in Northern Ireland / C.A. 

No. Ir. 

 Cour d‘appel en Irlande du Nord / 

C.A. Ir. du N. 

   

Court of Appeal of Alberta / Alta. C.A.  Cour d’appel de l’Alberta  / C.A. Alb. 

   

Court of Appeal of British Columbia / 

B.C.C.A. 

 Cour d’appel de la Colombie-Britannique  

/ C.A.C.-B. 

   

Court of Appeal of Manitoba, The / Man. 

C.A. 

 Cour d’appel du Manitoba / C.A. Man. 

   

Court of Appeal of New Brunswick, The / 

N.B.C.A. 

 Cour d’appel du Nouveau-Brunswick  / 

C.A.N.-B. 

 

Court of Appeal of Newfoundland / Nfld. 

C.A. 

 Cour d’appel de Terre-Neuve / C.A.T.-N. 

   

Court of Appeal of Newfoundland and 

Labrador (being the appeal division of the 

Supreme Court of Newfoundland and 

Labrador) / NL C.A. 

 Cour d’appel de 

Terre-Neuve-et-Labrador  (savoir la 

division d’appel de la Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador) / C.A.T.-N.-L. 

   

Court of Appeal of Nova Scotia / N.S.C.A.  Cour d’appel de la Nouvelle-Écosse / 

C.A.N.-É. 

   

Court of Appeal of Nunavut / Nun. C.A.  Cour d’appel du Nunavut / C.A. Nun. 

   

Court of Appeal of Ontario / Ont. C.A.  Cour d’appel de l’Ontario  / C.A. Ont. 



Tribunaux 14 
 

 
CTTJ      Répertoire des appellations 2011 

   

Court of Appeal of Prince Edward Island / 

P.E.I.C.A. 

 Cour d’appel de l’Île-du-Prince-Édouard 

/ C.A.Î.-P.-É. 

   

Court of Appeal of Quebec  Cour d’appel du québec / C.A.Q. 

   

Court of Appeal of Saskatchewan / Sask. 

C.A. 

 Cour d’appel de la Saskatchewan / 

C.A. Sask. 

   

Court of Appeal of the Northwest Territories 

/ N.W.T.C.A. 

 Cour d’appel des Territoires du 

Nord-Ouest / C.A.T.N.-O. 

   

Court of Appeal of the Yukon Territory / 

Y.C.A. 

 Cour d’appel du Yukon ou du territoire 

du Yukon / C.A.Y. 

 

Court of Appeal of Yukon / Y.C.A.  Cour d’appel du Yukon / C.A.Y. 

   

court of archdeacon  un tribunal archidiaconal 

   

Court of Arches or Court of the Arches or 

Arches Court or Court of the Official 

Principal [England] / Arch. 

 Cour des Arches de l‘Angleterre / C. des 

Arches Angl.  

   

court of assise  une cour d‘assises 

   

court of assize  une cour d‘assises 

   

court of assize and nisi prius  une cour d‘assises et de sessions nisi prius 

   

Court of Attachments [England]  Cour des saisies de l‘Angleterre 

   

Court of Augmentations [England]  Cour des Augmentations de l‘Angleterre / C. 

Augm. Angl. 

 

Court of Bancus Publicus [England] / Banc. 

Pub. 

 Cour du Banc public de l‘Angleterre / 

C.B.P. Angl. 

 

Court of Bancus Superior [England] / Banc. 

Sup. or B.S. 

 Cour du Banc supérieur de l‘Angleterre / 

C.B.S. Angl. 

   

court of bankruptcy  un tribunal de la faillite 
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Court of Chancery [England] / Ch. Ct. or 

Chan. Ct. 

 Cour de la Chancellerie de l‘Angleterre / 

C. Chanc. Angl.  

 

Court of Chancery of New Brunswick / N.B. 

Ch. 

 Cour de chancellerie du Nouveau-Brunswick 

/ C. chanc. N.-B. 

   

Court of Chivalry [England]  Cour de chevalerie de l=Angleterre / C. chev. 

Angl.  

   

court of commissary  une cour de commissaire 

   

Court of Common Council of the City of 

London 

 Cour du conseil municipal de Londres / 

C.C.M. Londres  

   

Court of Common Pleas [England] / C.C.P. 

or C.P. or Ct. Com. Pl. 

 Cour des plaids communs de l‘Angleterre / 

C.P.C. Angl. 

  

Court of Common Pleas [Ireland] / C.P.I.  Cour des plaids communs de l‘Irlande / 

C.P.C. Ir. 

   

court of competent jurisdiction  un tribunal compétent 

   

court of conscience  un tribunal de conscience 

   

court of consistory  une cour de consistoire 

   

Court of Criminal Appeal [England] / 

C.C.A. or Ct. Cr. App. or Ct. Crim. App. 

 Cour d‘appel criminelle de l‘Angleterre / 

C.A.C. ou C.A.C. Angl. 

   

court of criminal jurisdiction  un tribunal ou une cour de juridiction 

criminelle 

   

Court of Ecclesiastical Causes Reserved 

[England] 

 Cour des causes ecclésiastiques mises en 

délibéré de l‘Angleterre 

   

court of equity  un tribunal ou une cour d‘equity 

   

court of error  un tribunal de rectification 

   

Court of Exchequer Chamber [England]  Cour de la Division de l‘Échiquier de 

l‘Angleterre / C. Div. Éch. Angl.  
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Court of Exchequer [England] / Ex. or 

Exch. or Ex. Ct. or Exch. Ct. 

 Cour de l‘Échiquier de l‘Angleterre / C. de 

l‘Éch. Angl. ou C. de l‘Éch. 

   

Court of Exchequer [Ireland]  Cour de l‘Échiquier de l‘Irlande / C. de 

l‘Éch. Ir.  

   

Court of Exchequer [Scotland]  Cour de l‘Échiquier de l‘Écosse / C. de 

l‘Éch. Éc.  

   

Court of Faculties [England]  Cour des facultés 

   

court of final resort  un tribunal, une cour de dernier ressort 

   

Court of First Fruits [England]  Cour des Premiers Fruits de l‘Angleterre 

   

court of general gaol delivery  une cour générale de libération 

   

court of general jurisdiction  un tribunal de compétence générale ou une 

juridiction de droit commun 

   

court of general sessions of the peace  un tribunal ou une cour de sessions 

générales de la paix 

   

Court of Governor in Council  Cour du Gouverneur en Conseil / C.G.C.  

   

Court of Great Sessions in Wales  Cour de grande instance du pays de Galles / 

C. gr. inst. Galles  

   

Court of High Commission [England]  Cour de la Haute Commission de 

l‘Angleterre / C.H.C. Angl.  

   

court of honour  un tribunal d‘honneur 

   

Court of Hustings  Cour de Hustings 

   

court of inquiry  un tribunal d‘enquête 

   

Court of Judicature of Northern Ireland  Cour de justice de l‘Irlande du Nord / 

C.J.I.N. 

   

court of justice  une cour de justice, un tribunal judiciaire 
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Court of Justice of the European Coal and 

Steel Community 

 Cour de justice de la Communauté 

Européenne du Charbon et de l’Acier / 

C.J.C.E.C.A.  

   

Court of Justice of the European 

Communities / C.J.E.C. 

 Cour de justice des Communautés 

européennes / C.J.C.E.  

   

Court of King‘s Bench [England] / C.K.B. 

or K.B. 

 Cour du Banc du Roi de l‘Angleterre / 

C.B.R. Angl.  

   

Court of King‘s Bench in Ireland / K.B.I.  Cour du Banc du Roi de l‘Irlande / C.B.R. 

Ir. 

  

Court of King‘s Bench of Alberta / Alta. 

C.K.B. or Alta. K.B. 

 Cour du Banc du Roi de l‘Alberta / C.B.R. 

Alb. 

 

Court of King‘s Bench of Manitoba, short 

name: King‘s Bench of Manitoba / Man. 

C.K.B. or Man. K.B. 

 

 Cour du Banc du Roi du Manitoba / 

C.B.R. Man. 

 

Court of King‘s Bench of Manitoba (Family 

Division), short name: King‘s Bench of 

Manitoba (Family Division) / Man. C.K.B. 

(Fam. Div.) or Man. K.B. (Fam. Div.) 

 

 Cour du Banc du Roi du Manitoba 

(Division de la famille) / C.B.R. Man. (Div. 

fam.) 

 

Court of King‘s Bench of Saskatchewan, 

short for His Majesty=s Court of King‘s 

Bench for Saskatchewan / Sask. C.K.B. 

 Cour du Banc du Roi de la Saskatchewan, 

nom abrégé de la Cour du Banc de Sa 

Majesté le Roi de la Saskatchewan / C.B.R. 

Sask. 

   

court of last resort  un tribunal de dernier recours 

   

court of law  un tribunal judiciaire 

   

court of law (as opposed to a court of 

equity) 

 un tribunal ou une cour de common law 

   

court of limited jurisdiction  un tribunal ou une juridiction d‘exception 

   

Court of Liveries [England]  Cour des livrées de l‘Angleterre 
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Court of Marshalsea [England]  Cour du maréchal de la maison du roi de 

l‘Angleterre 

   

court of nisi prius  un tribunal ou une juridiction de sessions 

nisi prius 

   

Court of Ontario  Cour de l’Ontario  / C. Ont. 

   

court of original jurisdiction  un tribunal, une cour de première instance 

   

court of oyer and terminer  une cour d‘oiance et terminance 

   

Court of Passage [Liverpool]  Cour de passage de Liverpool 

   

court of pedes pulverosi  une cour des pieds poudreux 

   

court of pie poudre or piepowder  une cour des pieds poudreux 

   

court of prize  un tribunal ou une cour des prises 

   

court of probate  un tribunal de succession 

   

Court of Probate [England] / C.P. or P. or P. 

Ct. 

 Cour des successions de l‘Angleterre / 

C. succ. Angl.  

   

Court of Protection [England and Wales]  Cour de protection de l‘Angleterre et du 

pays de Galles 

 

Court of Public Bench [England] / Banc. 

Pub. 

 Cour du Banc public de l‘Angleterre / 

C.B.P. Angl. 

   

court of pypowder  une cour des pieds poudreux 

   

court of quarter sessions of the peace  un tribunal ou une cour de sessions 

trimestrielles de la paix 

   

Court of Quebec / C.Q. or Que. Ct.  Cour du Québec / C.Q.  

   

Court of Quebec, Youth Division / C.Q. 

Youth Div. 

 Cour du Québec, Chambre de la jeunesse 

ou Chambre de la jeunesse de la Cour du 

Québec / C.Q. jeun. 
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Court of Queen‘s Bench [England] / C.Q.B. 

or Q.B. 

 Cour du Banc de la Reine de l‘Angleterre / 

C.B.R. Angl. 

 

Court of Queen‘s Bench in Ireland / Q.B.I.  Cour du Banc de la Reine de l‘Irlande / 

C.B.R. Ir. 

   

Court of Queen‘s Bench of Alberta / Alta. 

C.Q.B. or Alta. Q.B. 

 Cour du Banc de la Reine de l’Alberta  / 

C.B.R. Alb. 

   

Court of Queen‘s Bench of Manitoba, short 

name: Queen‘s Bench of Manitoba / Man. 

C.Q.B. or Man. Q.B. 

 

 Cour du Banc de la Reine du Manitoba / 

C.B.R. Man.  

 

Court of Queen‘s Bench of Manitoba 

(Family Division), short name: Queen‘s 

Bench of Manitoba (Family Division) / Man. 

C.Q.B. (Fam. Div.) or Man. Q.B. (Fam. 

Div.) 

 Cour du Banc de la Reine du Manitoba 

(Division de la famille) / C.B.R. Man. (Div. 

fam.) 

   

Court of Queen‘s Bench of New Brunswick, 

The / N.B.C.Q.B. or N.B.Q.B. 

 Cour du Banc de la Reine du 

Nouveau-Brunswick  / C.B.R.N.-B.  

   

Court of Queen‘s Bench of New Brunswick, 

Family Division / N.B.C.Q.B.F.D. 

 Cour du Banc de la Reine du 

Nouveau-Brunswick, Division de la 

famille ou Division de la famille de la 

Cour du Banc de la Reine du 

Nouveau-Brunswick  / C.B.R.N.-B., 

Div. fam.  

   

Court of Queen‘s Bench of New Brunswick, 

Trial Division / N.B.C.Q.B.T.D. 

 Cour du Banc de la Reine du 

Nouveau-Brunswick, Division de 

première instance ou Division de première 

instance de la Cour du Banc de la Reine 

du Nouveau-Brunswick  / C.B.R.N.-B., 

Div. 1
re

 inst. 

   

Court of Queen‘s Bench of Saskatchewan, 

short for Her Majesty‘s Court of Queen‘s 

Bench for Saskatchewan / Sask. C.Q.B. 

 Cour du Banc de la Reine de la 

Saskatchewan, nom abrégé usuel de la 

Cour du Banc de Sa Majesté la Reine de 

la Saskatchewan / C.B.R. Sask. 

   

Court of Queen‘s Bench of Saskatchewan,  Cour du Banc de la Reine de la 
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Family Law Division / Sask. C.Q.B., Fam. 

Law Div.  

Saskatchewan, Division du droit de la 

famille / C.B.R. Sask., Div. dr. fam. 

   

court of record  une cour d’archives 

   

Court of Review [England] / Ct. R. or Ct. 

Rev. 

 Cour de révision de l‘Angleterre / 

C. de rév. Angl.  

   

court of revision  tribunal ou cour de révision 

 

Court of Session [Scotland] / C. of Sess. or 

C. Sess. or Ct. of Sess. 

 Cour de session de l‘Écosse / C. de sess. Éc.  

   

Court of Shepway  Cour de Shepway 

   

Court of Stannaries [England]  Tribunal des travailleurs de l‘étain de 

l‘Angleterre 

   

Court of Star Chamber [England] / Star Ch.  Cour de la Chambre étoilée de l‘Angleterre / 

C. Ch. étoilée 

   

Court of the Arches or Court of Arches or 

Arches Court or Court of the Official 

Principal [England] / Arch. 

 Cour des Arches de l‘Angleterre / C. des 

Arches Angl.  

   

court of the clerk of the market  un tribunal du marché 

   

court of the coroner  un tribunal ou une cour de coroner 

   

court of the counties palatine  un tribunal de comté palatin 

   

Court of the Earl Marshal [England]  Cour du comte-maréchal de l‘Angleterre 

   

court of the forest  un tribunal forestier 

   

Court of the High Constable [England]  Cour du grand connétable de l=Angleterre 

 

Court of King‘s Bench in Ireland / K.B.I.  Cour du Banc du Roi de l‘Irlande / C.B.R. 

Ir. 

   

Court of the King‘s Wards [England]  Cour des tutelles du roi de l‘Angleterre 
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Court of the Lord High Admiral [England]  Cour du Lord Grand Amiral de l‘Angleterre 

   

Court of the Lord High Steward [England]  Cour du Lord Grand Intendant de 

l‘Angleterre 

   

Court of the Lord High Steward of the 

Universities [England] 

 Cour du Lord Grand Intendant des 

universités de l‘Angleterre 

   

Court of the Lord Mayor, Aldermen and 

Commoners of the City of London in 

Common Council assembled, more 

commonly called Court of Common Council 

 Cour du conseil municipal de Londres / 

C.C.M. Londres  

   

Court of the Marshall [England]  Cour du maréchal de l‘Angleterre 

   

Court of the Official Principal or Court of 

the Arches or Court of Arches or Arches 

Court [England] / Arch. 

 Cour des Arches de l‘Angleterre / C. des 

Arches Angl.  

   

Court of the Steward and Marshal [England]  Cour de l‘Intendant et Maréchal de 

l‘Angleterre 

   

Court of the Steward of the King‘s 

Household [England] 

 Cour de l‘Intendant de la maison du roi de 

l‘Angleterre 

 

Court of Upper Bench [England] / Banc. 

Sup. or B.S. 

 Cour du Banc supérieur de l‘Angleterre / 

C.B.S. Angl. 

   

court of vice-admiralty  un tribunal ou une cour de vice-amirauté 

   

Court of Wards and Liveries [England]  Cour des tutelles et livrées de l‘Angleterre 

   

court of Westminster Hall  un des tribunaux du palais de Westminster 

   

Courts-Martial Appeal Court [United 

Kingdom] / C.-M.A.C. 

 Cour d‘appel des cours martiales du 

Royaume-Uni / C.A.C.M.R.-U.  

   

C.P. / Court of Common Pleas [England]  C.P.C. Angl. / Cour des plaids communs de 

l‘Angleterre 

   

C.P. / Court of Probate [England]  C. succ. Angl. / Cour des successions de 

l‘Angleterre 
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C.P.D. / Common Pleas Division of the 

High Court [England and Wales] 

 H.C. Angl. et Galles, Div. des plaids 

communs / Haute Cour de l‘Angleterre et du 

pays de Galles, Division des plaids 

communs ou Division des plaids communs 

de la Haute Cour de l‘Angleterre et du pays 

de Galles 

   

C.P.I. / Court of Common Pleas [Ireland]  C.P.C. Ir. / Cour des plaids communs de 

l‘Irlande 

   

C.Q. / Court of Quebec  C.Q. / Cour du Québec 

   

C.Q. Civ. Div. / Civil Division of the Court 

of Quebec 

 C.Q. civ. / Cour du Québec, Chambre 

civile ou Chambre civile de la Cour du 

Québec 

   

C.Q. Crim. & Pen. Div. / Criminal and Penal 

Division of the Court of Quebec 

 C.Q. cr. / Cour du Québec, Chambre 

criminelle et pénale ou Chambre 

criminelle et pénale de la Cour du Québec 

   

C.Q. Sm. Cl. / Small Claims Division of the 

Civil Division of the Court of Quebec  

 C.Q. petites cr. / Cour du Québec, 

Chambre civile, Division des petites 

créances ou Division des petites créances 

de la Chambre civile de la Cour du 

Québec 

   

C.Q. Youth Div. / Court of Quebec, Youth 

Division 

 C.Q. jeun. / Cour du Québec, Chambre de 

la jeunesse ou Chambre de la jeunesse de 

la Cour du Québec 

   

C.Q.B. / Court of Queen‘s Bench [England]  C.B.R. Angl. / Cour du Banc de la Reine de 

l‘Angleterre 

   

Cr. Ca. R. / Court for Crown Cases 

Reserved [England] 

 Cour des causes criminelles mises en 

délibéré de l‘Angleterre 

   

criminal court  un tribunal criminel, pénal ou correctionnel, 

une cour criminelle, pénale ou 

correctionnelle 

 

Criminal and Penal Division of the Court of  Cour du Québec, Chambre criminelle et 
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Quebec / C.Q. Crim. & Pen. Div. or Que. 

Ct. Crim. & Pen. Div. 

pénale ou Chambre criminelle et pénale 

de la Cour du Québec / C.Q. cr. 

   

criminal division  une division, section ou chambre criminelle, 

une division, section ou chambre pénale,  

une division, section ou chambre 

correctionnelle 

   

Criminal Division of the Court of Appeal 

[England] 

 Cour d‘appel de l‘Angleterre, Division 

criminelle ou Division criminelle de la Cour 

d‘appel de l‘Angleterre / C.A. Angl., Div. 

crim. 

  

Criminal Division of The Provincial Court 

of Alberta / Alta. Prov. Ct., Crim. Div. 

 Cour provinciale de l=Alberta, Division 

criminelle ou Division criminelle de la Cour 

provinciale de l‘Alberta / C. prov. Alb., Div. 

crim. 

   

Crown Ct. / Crown Court [England and 

Wales] 

 C. Couronne Angl. et Galles / Cour de la 

Couronne de l=Angleterre et du pays de 

Galles 

   

Crown Court [England and Wales] / Crown 

Ct. 

 Cour de la Couronne de l‘Angleterre et du 

pays de Galles / C. Couronne Angl. et Galles 

   

Crown Court in Northern Ireland  Cour de la Couronne en Irelande du Nord / 

C. Couronne Ir. du N. 

   

C.S.C. / Supreme Court of Canada  C.S. Can. ou C.S.C. / Cour suprême du 

Canada 

   

C. Sess. / Court of Session [Scotland]  C. de sess. Éc. / Cour de session de l‘Écosse 

   

Ct. App. / Court of Appeal [England]  C.A. Angl. / Cour d‘appel de l‘Angleterre 

   

Ct. Com. Pl. / Court of Common Pleas 

[England] 

 C.P.C. Angl. / Cour des plaids communs de 

l‘Angleterre 

   

Ct. Cr. App. / Court of Criminal Appeal 

[England] 

 C.A.C. ou C.A.C. Angl. / Cour d‘appel 

criminelle de l‘Angleterre 

 

Ct. Crim. App. / Court of Criminal Appeal  C.A.C. ou C.A.C. Angl. / Cour d‘appel 



Tribunaux 24 
 

 
CTTJ      Répertoire des appellations 2011 

[England] criminelle de l‘Angleterre 

   

Ct. Martial App. Ct. / Court Martial Appeal 

Court of Canada 

 C.A.C.M. ou C.A.C.M. Can. / Cour d’appel 

de la cour martiale du Canada 

   

Ct. of Sess. / Court of Session [Scotland]  C. de sess. Éc. / Cour de session de l‘Écosse 

   

Ct. R. / Court of Review [England]  C. de rév. Angl. / Cour de révision de 

l‘Angleterre 

 

Ct. Rev. / Court of Review [England]  C. de rév. Angl. / Cour de révision de 

l‘Angleterre 

   

Ct. Sess. P. / Quebec Court of Sessions of 

the Peace 

 C.S.P.Q. / Cour des sessions de la paix du 

Québec 

   

customary court  un tribunal coutumier 

   

D.C. / Divisional Courts [England]  c. div. Angl. / cours divisionnaires de 

l‘Angleterre 

   

D.C.M. / Disciplinary Court Martial 

[Canada] 

 C.M.D. / une cour martiale disciplinaire  

   

D. Ct. / Divorce Court, short for former 

Court for Divorce and Matrimonial Causes 

[England] 

 C. divorces Angl. / Cour des divorces de 

l‘Angleterre ou plus exactement : Cour des 

divorces et des causes matrimoniales de 

l‘Angleterre 

   

D. Div. / Divorce Division, short for former 

Probate, Divorce and Admiralty Division of 

the High Court [England] 

 H.C. Angl., Div. des divorces / Haute Cour 

de l=Angleterre, Division des divorces ou 

plus exactement : Division des successions, 

des divorces et d=amirauté 

   

Disciplinary Court Martial [Canada] / 

D.C.M. 

 une cour martiale disciplinaire / C.M.D. 

   

district court  une cour de district 

 

District Court for Saskatchewan / Sask. Dist. 

Ct. 

 Cour de district de la Saskatchewan / C. 

dist. Sask. 
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District Court of Alberta / Alta. Dist. Ct.  Cour de district de l‘Alberta / C. dist. Alb. 

 

District Court of Newfoundland / Nfld. Dist. 

Ct. 

 Cour de district de Terre-Neuve / C. dist. 

T.-N. 

 

District Court of Ontario / Ont. Dist. Ct.  Cour de district de l’Ontario  / C. dist. Ont. 

   

Div. and Mat. Ct. / Court for Divorce and 

Matrimonial Causes [England] [common 

name: Divorce Court] 

 C. div. et causes matr. Angl. ou C. divorces 

Angl. / Cour des divorces et des causes 

matrimoniales de l‘Angleterre 

   

division  une division, une section, une chambre 

   

divisional court  un tribunal divisionnaire, une cour 

divisionnaire 

   

Divisional Court of Ontario  Cour divisionnaire de l’Ontario  / 

C. div. Ont. 

   

Divisional Court of the Queen‘s Bench 

Division of the High Court [England and 

Wales] 

 Cour divisionnaire de la Cour du Banc de la 

Reine de la Haute Cour de l‘Angleterre et du 

pays de Galles 

   

Divisional Courts [England] / D.C.  cours divisionnaires d‘Angleterre / 

c. div. Angl. 

 

Divorce Court, short for former Court for 

Divorce and Matrimonial Causes [England] 

/ D. Ct. or Div. and Mat. Ct. 

 Cour des divorces de l‘Angleterre ou plus 

exactement : Cour des divorces et des causes 

matrimoniales de l‘Angleterre / C. div. et 

causes matr. Angl. ou C. divorces Angl. 

   

divorce divisional court  un tribunal divisionnaire en matière de 

divorces 

 

Divorce Division, short for former Probate, 

Divorce and Admiralty Division of the High 

Court [England] / D. Div. 

 Haute Cour de l=Angleterre, Division des 

divorces ou plus exactement : Division des 

successions, des divorces et d=amirauté / 

H.C. Angl., Div. des divorces 

   

docket court  une audience des mises au rôle 

   

EAT / Employment Appeal Tribunal  Tribunal d=appel (de l‘Angleterre et du pays 
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[England and Wales] de Galles) en matière d=emploi 

   

E.C.C.J. / European Communities Court of 

Justice or Court of Justice of the European 

Communities 

 C.J.C.E. / Cour de justice des 

Communautés européennes 

   

ecclesiastical court  un tribunal ecclésiastique, une cour 

ecclésiastique 

   

E.C.H.R. / European Court of Human Rights  Cour Eur. D.H. / Cour Européenne des 

Droits de l=Homme 

   

E.D. / Exchequer Division of the High Court 

or High Court, Exchequer Division 

[England and Wales]  

  H.C. Angl. et Galles, Div. de l‘Éch. / Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles, 

Division de l‘Échiquier ou Division de 

l‘Échiquier de la Haute Cour de l‘Angleterre 

et du pays de Galles 

   

election court  tribunal d‘élection 

   

Employment Appeal Tribunal [England and 

Wales] / EAT 

 Tribunal d‘appel (de l‘Angleterre et du pays 

de Galles) en matière d=emploi 

   

employment tribunal [England and Wales]  un tribunal en matière d‘emploi 

   

England and Wales: see also ―E.W.‖ 

 

  

England and Wales Court of Appeal / 

E.W.C.A. 

 Cour d‘appel de l‘Angleterre et du pays de 

Galles / C.A. Angl. et Galles 

 

England and Wales Court of Appeal (Civil 

Division) / E.W.C.A. Civ. 

 Cour d‘appel de l‘Angleterre et du pays de 

Galles (Division civile) ou Division civile de 

la Cour d‘appel de l‘Angleterre et du pays de 

Galles / C.A. Angl. et Galles (Div. civ.) 

 

England and Wales Court of Appeal 

(Criminal Division) / E.W.C.A. Crim. 

 Cour d‘appel de l‘Angleterre et du pays de 

Galles (Division criminelle) ou Division 

criminelle de la Cour d‘appel de l‘Angleterre 

et du pays de Galles / C.A. Angl. et Galles 

(Div. crim.) 

 

England and Wales High Court / E.W.H.C.   Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 
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Galles / H.C. Angl. et Galles 

   

England and Wales High Court 

(Administrative Court) or High Court 

(Administrative Court) [England and Wales] 

/ E.W.H.C. Admin. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles (Tribunal administratif) ou Tribunal 

administratif de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles / H.C. 

Angl. et Galles (Trib. adm.) 

   

England and Wales High Court (Admiralty 

Division) / E.W.H.C. Adm. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles (Division d‘amirauté) ou Division 

d‘amirauté de la Haute Cour de l‘Angleterre 

et du pays de Galles / H.C. Angl. et Galles 

(Div. d‘amir.) 

 

Estates Division of the Supreme Court of 

Prince Edward Island / P.E.I. Estates Div. or 

P.E.I.S.C. Estates Div.  

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Division des successions ou Division des 

successions de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard / C.S.Î.-P.-É., Div. 

des succ. 

 

Estates Section of the Supreme Court of 

Prince Edward Island / P.E.I. Estates Sect. 

or P.E.I.S.C. Estates Sect.  

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Section des successions ou Section des 

successions de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard / C.S.Î.-P.-É., Sect. 

des succ. 

   

Eur. Ct. H.R. / European Court of Human 

Rights 

 Cour Eur. D.H. / Cour Européenne des 

Droits de l’Homme 

 

European Communities Court of Justice / 

E.C.C.J. 

 

 Cour de justice des Communautés 

européennes / C.J.C.E. 

European Court of Human Rights / E.C.H.R. 

or Eur. Ct. H.R. or H.R. Ct. 

  Cour Européenne des Droits de l=Homme 

/ Cour Eur. D.H. 

   

E.W.C.A. / England and Wales Court of 

Appeal 

 C.A. Angl. et Galles / Cour d‘appel de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

E.W.C.A. Civ. / England and Wales Court 

of Appeal (Civil Division) 

 C.A. Angl. et Galles (Div. civ.) / Cour 

d‘appel de l‘Angleterre et du pays de Galles 

(Division civile) ou Division civile de la 

Cour d‘appel de l‘Angleterre et du pays de 
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Galles 

   

E.W.C.A. Crim. / England and Wales Court 

of Appeal (Criminal Division) 

 C.A. Angl. et Galles (Div. crim.) / Cour 

d‘appel de l‘Angleterre et du pays de Galles 

(Division criminelle) ou Division criminelle 

de la Cour d‘appel de l‘Angleterre et du pays 

de Galles 

 

E.W.H.C. / England and Wales High Court 

or High Court of England and Wales  

 H.C. Angl. et Galles / Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

E.W.H.C. Adm. / England and Wales High 

Court (Admiralty Division) or High Court, 

(Admiralty Division) [England and Wales] 

 H.C. Angl. et Galles (Div. d‘amir.) / Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles 

(Division d‘amirauté) ou Division 

d‘amirauté de la Haute Cour de l‘Angleterre 

et du pays de Galles 

   

E.W.H.C. Admin. / England and Wales 

High Court (Administrative Court) or High 

Court (Administrative Court) [England and 

Wales] 

 H.C. Angl. et Galles (Trib. adm.) / Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles 

(Tribunal administratif) ou Tribunal 

administratif de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

Ex. / Exchequer or Court of Exchequer 

[England] 

 C. de l‘Éch. ou C. de l‘Éch. Angl. / Cour de 

l‘Échiquier de l‘Angleterre 

 

Exch. / Exchequer or Court of Exchequer 

[England] 

 C. de l‘Éch. ou C. de l‘Éch. Angl. / Cour de 

l‘Échiquier de l‘Angleterre 

 

Exch. Ct. / Exchequer or Court of 

Exchequer [England] 

 C. de l‘Éch. ou C. de l‘Éch. Angl. / Cour de 

l‘Échiquier de l‘Angleterre 

 

Exch. Div. / Exchequer Division of the High 

Court or High Court, Exchequer Division 

[England and Wales]  

 H.C. Angl. et Galles, Div. de l‘Éch. / Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles, 

Division de l‘Échiquier ou Division de 

l‘Échiquier de la Haute Cour de l‘Angleterre 

et du pays de Galles 

   

Exchequer [England] / Ex. or Exch. or Ex. 

Ct. or Exch. Ct. 

 Cour de l‘Échiquier de l‘Angleterre / C. de 

l‘Éch. ou C. de l‘Éch. Angl. 

   

Exchequer Court of Canada / Can. Ex.  Cour de l’Échiquier du Canada / C. de 
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l‘Éch. Can.  

   

Exchequer Division of the High Court 

[England and Wales] / E.D. or Ex. D. or 

Exch. Div.   

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, Division de l‘Échiquier ou Division 

de l‘Échiquier de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles / H.C. 

Angl. et Galles, Div. de l‘Éch.  

 

Exchequer [England] / Ex. Ct. or Exch. Ct. 

or Ex. or Exch. 

 Cour de l‘Échiquier de l‘Angleterre / C. de 

l‘Éch. 

 

Ex. Ct. / Exchequer or Court of Exchequer 

[England] 

 C. de l‘Éch. ou C. de l‘Éch. Angl. / Cour de 

l‘Échiquier de l‘Angleterre 

 

Ex. D. / Exchequer Division of the High 

Court or High Court, Exchequer Division 

[England and Wales] 

 H.C. Angl. et Galles, Div. de l‘Éch. / Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles, 

Division de l‘Échiquier ou Division de 

l‘Échiquier de la Haute Cour de l‘Angleterre 

et du pays de Galles 

   

F. / Federal Court of Canada (former court 

composed of a Trial Division and an Appeal 

Division)  

 C.F. Can. / Cour fédérale du Canada 

(ancien tribunal formé des sections de 

première instance et d’appel) 

   

Fam. Div. / Family Division of the High 

Court or High Court, Family Division 

[England and Wales] 

 H.C. Angl. et Galles, Div. fam. / Haute Cour 

de l‘Angleterre et du pays de Galles, 

Division de la famille ou Division de la 

famille de la Haute Cour de l‘Angleterre et 

du pays de Galles 

   

   

family court  un tribunal de la famille  (Rem. Ne pas 

confondre avec tribunal de famille, qui veut 

dire autre chose.) 

   

Family Court for the Province of Nova 

Scotia / N.S. Fam. Ct. 

 Cour de la famille de la Nouvelle-Écosse / 

C. fam. N.-É. 

   

Family Court of Ontario  Cour de la famille de l’Ontario  / C. fam. 

Ont.  

 

Family Division of The Court of Queen‘s  Cour du Banc de la Reine du 
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Bench of New Brunswick / N.B.Q.B.F.D. Nouveau-Brunswick, Division de la famille 

ou Division de la famille de la Cour du 

Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick 

/ C.B.R.N.-B., Div. fam. 

   

Family Division of the High Court [England 

and Wales] / Fam. Div. or F.D. 

 Division de la famille de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles ou Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles, 

Division de la famille / H.C. Angl. et Galles, 

Div. fam. 

  

Family Division of The Provincial Court of 

Alberta / Alta. Prov. Ct., Fam. Div. 

 Cour provinciale de l‘Alberta, Division de la 

famille ou Division de la famille de la Cour 

provinciale de l‘Alberta / C. prov. Alb., Div. 

fam. 

 

Family Division of the Supreme Court of 

Prince Edward Island / P.E.I. Fam. Div. or 

P.E.I.S.C. Fam. Div. 

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Division de la famille ou Division de la 

famille de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard / C.S.Î.-P.-É., Div. 

fam. 

   

Family divisional court [England]  un tribunal divisionnaire de la Division de la 

famille en Angleterre 

 

Family Section of the Supreme Court of 

Prince Edward Island / P.E.I. Fam. Sect. or 

P.E.I.S.C. Fam. Sect. 

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Section de la famille ou Section de la famille 

de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard / C.S.Î.-P.-É., Sect. 

fam. 

   

F.C. / Federal Court [Canada], current 

successor to former Federal Court—Trial 

Division 

 C.F. / Cour fédérale, successeure actuelle 

de l’anc. Section de première instance de la 

Cour fédérale 

   

F.C.A. / Federal Court of Appeal [Canada], 

current successor to former Federal 

Court—Appeal Division 

 C.A.F. / Cour d’appel fédérale, 

successeure actuelle de l’anc. Section 

d’appel de la Cour fédérale 

   

F.C.A. / Federal Court of Appeal [Canada], 

alternate name of former Federal 

Court—Appeal Division 

 C.A.F. / Cour d’appel fédérale, autre nom 

de l’ancienne Section d’appel de la Cour 

fédérale 
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F.C.A.D. / Federal Court —Appeal Division 

[Canada], predecessor to current Federal 

Court of Appeal 

 C.F., S. d‘appel / Section d’appel de la 

Cour fédérale, prédécesseure de la Cour 

d’appel fédérale actuelle 

   

F.C.C. / Federal Court of Canada (former 

court composed of a Trial Division and an 

Appeal Division) 

 C.F. Can. / Cour fédérale du Canada, 

ancien tribunal formé des sections de 

première instance et d’appel 

   

F.C.T.D. / Federal Court—Trial Division 

[Canada], predecessor to current Federal 

Court 

 C.F., 1
re

 inst. / Section de première 

instance de la Cour fédérale ou Cour 

fédérale, Section de première instance, 

prédécesseure de la Cour fédérale actuelle  

   

F.D. / Family Division of the High Court or 

High Court, Family Division [England and 

Wales] 

 H.C. Angl. et Galles, Div. fam. / Haute Cour 

de l‘Angleterre et du pays de Galles, 

Division de la famille ou Division de la 

famille de la Haute Cour de l‘Angleterre et 

du pays de Galles 

   

Fed. C.A. / Federal Court of Appeal 

[Canada], current successor to the former 

Federal Court—Appeal Division 

 C.A.F. / Cour d’appel fédérale, sucesseure 

actuelle de l’anc. Section d’appel de la Cour 

fédérale 

   

Fed. C.A. / Federal Court of Appeal 

[Canada], alternate name of former Federal 

Court—Appeal Division 

 C.A.F. / Cour d’appel fédérale, autre nom 

de l’ancienne Section d=appel de la Cour 

fédérale 

   

federal court   un tribunal fédéral 

   

Federal Court [Canada], current successor 

to former Federal Court—Trial Division / 

F.C. 

 Cour fédérale, successeure actuelle de 

l’anc. Section de première instance de la 

Cour fédérale / C.F.  

 

Federal Court —Appeal Division [Canada], 

predecessor to current Federal Court of 

Appeal / F.C.A.D. 

 Section d’appel de la Cour fédérale, 

prédécesseure de la Cour d’appel fédérale 

actuelle / C.F., S. d‘appel 

   

Federal Court of Appeal [Canada], current 

successor to former Federal Court—Appeal 

Division / F.C.A. or Fed. C.A. 

 Cour d’appel fédérale, successeure 

actuelle de l’anc. Section d’appel de la Cour 

fédérale / C.A.F.  
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Federal Court of Appeal [Canada], alternate 

name of former Federal Court—Appeal 

Division / F.C.A. or Fed. C.A. 

 Cour d’appel fédérale, autre nom de 

l’ancienne Section d’appel de la Cour 

fédérale / C.A.F.  

 

Federal Court of Canada (former court 

composed of a Trial Division and an Appeal 

Division) / Can. F.C. or F. or F.C.C. 

 Cour fédérale du Canada (ancien tribunal 

formé des sections de première instance et 

d’appel) / C.F. Can. 

 

Federal Court—Trial Division [Canada], 

predecessor to current Federal Court / Fed. 

T.D. or F.C.T.D. 

 Section de première instance de la Cour 

fédérale ou Cour fédérale, Section de 

première instance, prédécesseure de la 

Cour fédérale actuelle / C.F., 1
re

 inst. 

   

Fed. T.D. / Federal Court—Trial Division 

[Canada], predecessor to current Federal 

Court 

 C.F., 1
re

 inst. / Section de première 

instance de la Cour fédérale ou Cour 

fédérale, Section de première instance, 

prédécesseure de la Cour fédérale actuelle 

   

First-tier Tribunal [England and Wales]  Tribunal administratif de premier niveau de 

l‘Angleterre et du pays de Galles / T.A.P.N. 

Angl. et Galles  

   

First-tier Tribunal chamber [England and 

Wales] 

 une chambre du Tribunal administratif de 

premier niveau de l‘Angleterre et du pays de 

Galles 

   

First-tier Tribunal (Immigration and Asylum 

Chamber) [United Kingdom] 

 Chambre de l‘immigration et de l‘asile du 

Tribunal administratif de premier niveau 

pour le Royaume-Uni 

   

forest court  un tribunal forestier 

   

full court  une formation plénière d‘un tribunal, une 

cour plénière 

   

Full Court of Divorce [England]  Cour plénière des divorces de l‘Angleterre / 

C. plén. des divorces Angl.  

   

G.C.M. / General Court Martial [Canada]  C.M.G. / une cour martiale générale 

   

General Court Martial [Canada] / G.C.M.  une cour martiale générale / C.M.G.  
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general court of appeal  une cour générale d=appel 

 

General Division of the Supreme Court of 

Prince Edward Island / P.E.I. Gen. Div. or 

P.E.I.S.C. Gen. Div. 

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Division générale ou Division générale de la 

Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard / 

C.S.Î.-P.-É., Div. gén. 

 

General Section of the Supreme Court of 

Prince Edward Island / P.E.I. Gen. Sect. or 

P.E.I.S.C. Gen. Sect. 

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Section générale ou Section générale de la 

Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard / 

C.S.Î.-P.-É., Sect. gén. 

   

general sessions, short for court of general 

sessions of the peace 

 un tribunal ou une cour de sessions 

générales de la paix 

   

general sessions of the peace  sessions générales de la paix 

   

H.C. / High Court or High Court of Justice 

[England and Wales] 

 H.C. Angl. et Galles / Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

H.C.A. / High Court of Australia  H.C. Austr. / Haute Cour de l‘Australie 

   

H.C. Div. / Supreme Court of Ontario, High 

Court Division 

 C.S. Ont., Div. H.C. / Cour suprême de 

l‘Ontario, Division de la Haute Cour ou 

Division de la Haute Cour de la Cour 

suprême de l=Ontario 

   

H.C.J. / High Court of Justiciary [Scotland]  H.C.J. Éc. / Haute Cour de justicerie de 

l‘Écosse 

   

H.C. of Adm. / High Court of Admiralty 

[England] 

 H.C. d‘amir. Angl. / Haute Cour d‘amirauté 

de l‘Angleterre 

   

H.C. of Ch. / High Court of Chancery 

[England] 

 H.C. Chanc. Angl. / Haute Cour de la 

Chancellerie de l‘Angleterre 

   

Her Majesty‘s Court of Queen‘s Bench 

[England] 

 Cour du Banc de la Reine de Sa Majesté 

pour l‘Angleterre / C.B.R. Angl.  

   

Her Majesty‘s Court of Queen‘s Bench for 

Manitoba [former name of Court of Queen=s 

Bench of Manitoba] 

 Cour du Banc de la Reine de Sa Majesté 

pour le Manitoba [ancien nom de la Cour 

du Banc de la Reine du Manitoba] / 
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C.B.R. Man.  

   

Her Majesty‘s Court of Queen‘s Bench for 

Saskatchewan / Sask. C.Q.B. 

 Cour du Banc de Sa Majesté la Reine de 

la Saskatchewan / C.B.R. Sask.  

   

Her Majesty‘s Courts of Justice of England 

and Wales 

 les cours de justice de Sa Majesté en 

Angleterre et au pays de Galles 

   

High Commission Court [England]  Cour de la Haute Commission de 

l‘Angleterre / C.H.C. Angl.  

   

High Court [England and Wales] / H.C.  Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles / H.C. Angl. et Galles  

   

High Court (Administrative Court) [England 

and Wales] or England and Wales High 

Court (Administrative Court) / E.W.H.C. 

Admin. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles (Tribunal administratif) ou Tribunal 

administratif de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles / H.C. 

Angl. et Galles (Trib. adm.)  

   

High Court, Admiralty Division [England], 

common name for former Probate, Divorce 

and Admiralty Division in its maritime 

jurisdiction / Adm. Div. 

 Haute Cour de l‘Angleterre, Division 

d‘amirauté ou Division d‘amirauté de la 

Haute Cour de l‘Angleterre / H.C. Angl., 

Div. d‘amir.  

   

High Court (Admiralty Division) [England 

and Wales] or England and Wales High 

Court (Admiralty Division) / E.W.H.C. 

Adm. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles (Division d=amirauté) ou Division 

d‘amirauté de la Haute Cour de l‘Angleterre 

et du pays de Galles / H.C. Angl. et Galles 

(Div. d‘amir.)  

 

High Court, Chancery Division [England 

and Wales] / Ch. or Ch. D. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, Division de la Chancellerie ou 

Division de la Chancellerie de la Haute Cour 

de l‘Angleterre et du pays de Galles / H.C. 

Angl. et Galles, Div. Chanc. 

   

High Court, Exchequer Division [England 

and Wales] / E.D. or Ex. D. or Exch. Div. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, Division de l‘Échiquier ou Division 

de l‘Échiquier de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles / H.C. 

Angl. et Galles, Div. de l‘Éch. 
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High Court, Family Division [England and 

Wales] / Fam. Div. or F.D. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, Division de la famille ou Division de 

la famille de la Haute Cour de l‘Angleterre 

et du pays de Galles / H.C. Angl. et Galles, 

Div. fam. 

   

High Court in Northern Ireland  Haute Cour en Irlande du Nord / H.C. 

Ir. du N. 

   

High Court of Admiralty [England] / H.C. of 

Adm. 

 Haute Cour d‘amirauté de l‘Angleterre / 

H.C. d‘amir. Angl.  

   

High Court of Australia / H.C.A.  Haute Cour de l‘Australie / H.C. Austr.  

   

High Court of Chancery [England] / H.C. of 

Ch. 

 Haute Cour de la Chancellerie de 

l‘Angleterre / H.C. Chanc. Angl. 

   

High Court of Chivalry [England]  Haute Cour de chevalerie de l‘Angleterre / 

H.C. chev. Angl.  

   

High Court of Delegates [England]  Haute Cour des Délégués de l‘Angleterre / 

H.C.D. Angl.  

   

High Court of England and Wales / 

E.W.H.C. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles / H.C. Angl. et Galles 

  

High Court of Justice [England and Wales] / 

H.C. 

 Haute Cour de justice de l‘Angleterre et du 

pays de Galles / H.C. Angl. et Galles  

   

High Court of Justice in Northern Ireland  Haute Cour de justice en Irlande du Nord / 

H.C.J. Ir. du N.  

 

High Court of Justice for Ontario / Ont. 

H.C.J. 

 Haute Cour de justice de l’Ontario  / 

H.C.J. Ont. 

   

High Court of Justiciary [Scotland] / H.C.J.  Haute Cour de justicerie de l‘Écosse / 

H.C.J. Éc.  

   

High Court of Tynwald [Isle of Man]  Haute Cour du Tynwald / H.C.T.  

 

High Court, Queen‘s Bench Division  Division du Banc de la Reine de la Haute 
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[England and Wales] / Q.B.D. Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles ou 

Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, Division du Banc de la Reine / H.C. 

Angl. et Galles, Div. du B. de la R. 

   

highest court of final resort in a province  le plus haut tribunal de dernier ressort 

dans une province 

   

His Majesty‘s Court of King‘s Bench 

[England] 

 Cour du Banc du Roi de Sa Majesté pour 

l‘Angleterre / C.B.R. Angl.  

   

His Majesty‘s Court of King‘s Bench for 

Saskatchewan / Sask. C.K.B. 

 C.B.R. Sask. / Cour du Banc de Sa Majesté 

le Roi de la Saskatchewan 

   

H.L. / House of Lords  Ch. des lords / Chambre des lords 

   

home court  une cour de proximité 

   

House of Lords / H.L.  Chambre des lords / Ch. des lords  

 

House of Lords of the United Kingdom / 

U.K.H.L. 

 Chambre des lords du Royaume-Uni / Ch. 

des lords du R.-U. 

   

H.R. Ct. / European Court of Human Rights  Cour Eur. D.H. / Cour Européenne des 

Droits de l’Homme 

   

hundred court [England]  cour de centaine 

   

I.C.J. / International Court of Justice  C.I.J. / Cour internationale de justice 

   

Immigration and Asylum Chamber of the 

First-tier Tribunal [United Kingdom] 

 Chambre de l‘immigration et de l‘asile du 

Tribunal administratif de première instance 

du Royaume-Uni 

   

Immigration Appeal Tribunal  Tribunal d‘appel en matière d‘immigration 

   

inferior court  une cour inférieure 

   

Inner House of the Court of Session 

[Scotland] 

 Chambre intérieure de la Cour de session de 

l‘Écosse / C. de sess. Éc., Ch. int.  

   

International Court of Justice / I.C.J.  Cour internationale de justice / C.I.J.  
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International Criminal Tribunal for Rwanda  Tribunal pénal international pour le 

Rwanda / T.P.I.R. 

   

J.C.P.C. / Judicial Committee of Privy 

Council 

 C.J.C.P. / Comité judiciaire du Conseil 

privé 

   

Judicial Committee of Privy Council / 

J.C.P.C. or P.C. 

 Comité judiciaire du Conseil privé / 

C.J.C.P. 

   

justice of the peace court  une cour de juge de paix 

   

Justice of the Peace Court of Yukon  Cour des juges de paix du Yukon 

   

juvenile court  un tribunal de la jeunesse, un tribunal pour 

enfants 

 

Juvenile Division of The Provincial Court of 

Alberta / Alta. Prov. Ct., Juv. Div. 

 Cour provinciale de l‘Alberta, Division de la 

jeunesse ou Division de la jeunesse de la 

Cour provinciale de l‘Alberta / C. prov. 

Alb., Div. jeun. 

   

K.B. / King‘s Bench or Court of King‘s 

Bench [England] 

 C.B.R. Angl. / Cour du Banc du Roi de 

l‘Angleterre 

   

K.B.D. / King‘s Bench Division of the High 

Court of England 

 H.C. Angl., Div. du B. du Roi / Haute Cour 

de l‘Angleterre, Division du Banc du Roi ou 

Division du Banc du Roi de la Haute Cour 

de l‘Angleterre 

   

K.B.I. / Court of King‘s Bench in Ireland or 

King‘s Bench in Ireland  

 C.B.R. Ir. / Cour du Banc du Roi de 

l‘Irlande 

 

King‘s Bench of Manitoba, short for Court 

of King=s Bench of Manitoba / Man. K.B. or 

Man. C.K.B. 

 

 Cour du Banc du Roi du Manitoba / 

C.B.R. Man. 

King‘s Bench of Manitoba (Family 

Division), short for Court of King‘s Bench 

of Manitoba (Family Division) / Man. K.B. 

(Fam. Div.) or Man. C.K.B. (Fam. Div.) 

 Cour du Banc du Roi (Division de la 

famille) du Manitoba / C.B.R. Man. (Div. 

fam.) 
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King‘s Bench [England] / K.B. or C.K.B.  Cour du Banc du Roi de l‘Angleterre / 

C.B.R. Angl. 

   

King‘s Bench Division of the High Court of 

England / K.B.D. 

 Haute Cour de l‘Angleterre, Division du 

Banc du Roi ou Division du Banc du Roi de 

la Haute Cour de l=Angleterre / H.C. Angl., 

Div. du B. du Roi  

 

King‘s Bench Division of the Supreme 

Court of New Brunswick / N.B.K.B. or 

N.B.S.C.K.B.D. 

 Cour suprême du Nouveau-Brunswick, 

Division du Banc du Roi ou Division du 

Banc du Roi de la Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick / C.S.N.-B., Div. du 

Banc du Roi 

   

King‘s Bench in Ireland / K.B.I.  Cour du Banc du Roi de l=Irlande / C.B.R. Ir.  

   

King‘s Bench of Saskatchewan, short for 

His Majesty=s Court of King‘s Bench for 

Saskatchewan / Sask. K.B. 

 Cour du Banc du Roi de la Saskatchewan, 

nom abrégé de la Cour du Banc de Sa 

Majesté le Roi de la Saskatchewan / C.B.R. 

Sask. 

   

land court  un tribunal immobilier, une cour 

immobilière 

   

L.C. Ct. / Lord Chancellor‘s Court  C.L.C. / Cour du lord chancelier 

   

London Court of Bankruptcy  Cour de la faillite de Londres 

   

Lord Chancellor=s Court / L.C. Ct.  Cour du lord chancelier / C.L.C.  

   

lower court  un tribunal inférieur, une cour inférieure 

   

Mag. Ct. / Magistrates‘ Courts [England and 

Wales] 

 c. magistr. Angl. et Galles / cours des 

magistrats de l=Angleterre et du pays de 

Galles 

 

Magis. Ct. / Magistrates‘ Courts [England 

and Wales] 

 c. magistr. Angl. et Galles / cours des 

magistrats de l=Angleterre et du pays de 

Galles 

 

   

Magistrates‘ court  une cour des magistrats 
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Magistrates‘ Courts [England and Wales] / 

Mag. Ct. or Magis. Ct. 

 cours des magistrats de l‘Angleterre et du 

pays de Galles / c. magistr. Angl. et Galles 

   

Magistrates‘ Courts of Alberta / Alta. Magis. 

Ct. 

 cours des magistrats de l‘Alberta / c. 

magistr. Alb. 

 

Magistrates‘ Courts of Manitoba / Man. 

Mag. Ct. 

 cours des magistrats du Manitoba / c. 

magistr. Man. 

 

Magistrates‘ Courts of New Brunswick / 

N.B. Mag. Ct. 

 cours des magistrats du Nouveau-Brunswick 

/ c. magistr. N.-B. 

 

Magistrates= Courts of Saskatchewan / Sask. 

Mag. Ct. 

 Cours des magistrats de la Saskatchewan / c. 

magistr. Sask. 

   

Magistrate‘s Court of the Yukon Territory / 

Y. Mag. Ct. 

 Cour des magistrats du Yukon / 

C. magistr. Y. 

   

Man. C.A. / The Court of Appeal of 

Manitoba 

 C.A. Man. / Cour d’appel du Manitoba 

   

Man. C.K.B. / Court of King‘s Bench of 

Manitoba, short name: King‘s Bench of 

Manitoba 

 C.B.R. Man. / Cour du Banc du Roi du 

Manitoba 

   

Man. C.K.B. (Fam. Div.) / Court of King‘s 

Bench of Manitoba (Family Division), short 

name: King‘s Bench of Manitoba (Family 

Division) 

 C.B.R. Man. (Div. fam.) / Cour du Banc du 

Roi du Manitoba (Division de la famille) 

   

Man. Co. Ct. / County Court of Manitoba  C. de c
té
 Man. / Cour de comté du 

Manitoba 

   

Man. C.Q.B. / Court of Queen‘s Bench of 

Manitoba, short name: Queen‘s Bench of 

Manitoba 

 C.B.R. Man. / Cour du Banc de la Reine 

du Manitoba 

   

Man. C.Q.B. (Fam. Div.) / Court of Queen‘s 

Bench of Manitoba (Family Division), short 

name: Queen‘s Bench of Manitoba (Family 

Division) 

 C.B.R. Man. (Div. fam.) / Cour du Banc de 

la Reine du Manitoba (Division de la 

famille) 
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Manitoba: see “Man.”   

   

Man. K.B. / King‘s Bench of Manitoba, 

short for Court of King=s Bench of Manitoba 

 C.B.R. Man. / Cour du Banc du Roi du 

Manitoba 

   

Man. K.B. (Fam. Div.) / King‘s Bench of 

Manitoba (Family Division), short for Court 

of King‘s Bench of Manitoba (Family 

Division) 

 C.B.R. Man. (Div. fam.) / Cour du Banc du 

Roi (Division de la famille) du Manitoba 

   

Man. Mag. Ct. / Magistrates‘ Courts of 

Manitoba 

 c. magistr. Man. / cours des magistrats du 

Manitoba 

   

Man. Prov. Ct. / Provincial Court of 

Manitoba 

 C. prov. Man. ou C.P. Man. / Cour 

provinciale du Manitoba 

   

Man. Prov. Ct. (Cr. Div.) / Provincial Court 

of Manitoba (Criminal Division) 

 C. prov. Man. (Div. crim.) / Cour 

provinciale du Manitoba (Division 

criminelle) 

   

Man. Prov. Ct. (Fam. Div.) / Provincial 

Court of Manitoba (Family Division) 

 C. prov. Man. (Div. fam.) / Cour 

provinciale du Manitoba (Division de la 

famille) 

   

Man. Prov. Judges Ct. / Provincial Judges 

Court for Manitoba 

 C.J.P. Man. / Cour des juges provinciaux du 

Manitoba 

   

Man. Prov. Judges Ct. (Cr. Div.) / Provincial 

Judges Court for Manitoba ‗Criminal 

Division) 

 C.J.P. Man. (Div. crim.) / Cour des juges 

provinciaux du Manitoba (Division 

criminelle) 

   

Man. Prov. Judges Ct. (Fam. Div.) / 

Provincial Judges Court for Manitoba 

(Family Division) 

 C.J.P. Man. (Div. fam.) / Cour des juges 

provinciaux du Manitoba (Division de la 

famille) 

   

Man. Q.B. / Queen‘s Bench of Manitoba, 

short for Court of Queens‘ Bench of 

Manitoba 

 C.B.R. Man. / Cour du Banc de la Reine 

du Manitoba 

   

Man. Q.B. (Fam. Div.) / Queen‘s Bench 

(Family Division), short for Court of 

 C.B.R. Man. (Div. fam.) / Cour du Banc de 

la Reine (Division de la famille) du 
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Queens‘ Bench of Manitoba (Family 

Division) 

Manitoba 

   

Man. S.C. en banc / Supreme Court of 

Manitoba en banc 

 C.S. plén. Man. / Cour suprême du 

Manitoba en formation plénière 

   

Man. Surr. Ct. / Surrogate Court of 

Manitoba 

 C. succ. Man. / Cour des successions du 

Manitoba 

   

marine court  un tribunal maritime 

   

maritime court  un tribunal maritime 

   

martial court  une cour martiale 

   

Mayor‘s and City of London Court  Cour du maire et de la ville de Londres 

 

Mayor‘s Court of London / M.C.  Cour du maire de Londres / C.M. Londres 

   

M.C. / Mayor‘s Court of London  C.M. Londres / Cour du maire de Londres 

   

Mercantile Court of England and Wales  Cour marchande de l‘Angleterre et du pays 

de Galles 

   

municipal court  une cour municipale 

   

National Industrial Relations Court of Great 

Britain 

 Cour nationale des relations industrielles de 

la Grande-Bretagne 

 

naval court  une cour navale 

   

naval court-martial  une cour martiale navale 

   

N.B.C.A. / The Court of Appeal of New 

Brunswick 

 C.A.N.-B. / Cour d’appel du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B. Ch. / Court of Chancery of New 

Brunswick 

 C. chanc. N.-B. / Cour de chancellerie du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B. Co. Ct. / County Court of New 

Brunswick 

 C. de c
té
 N.-B. / Cour de comté du 

Nouveau-Brunswick 
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N.B. Court of Divorce and Matrimonial 

Causes 

 C. div. et causes matr. N.-B. / Cour des 

divorces et des causes matrimoniales du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B.C.Q.B. / The Court of Queen‘s Bench 

of New Brunswick 

 C.B.R.N.-B. / Cour du Banc de la Reine 

du Nouveau-Brunswick 

   

N.B.C.Q.B.F.D. / The Court of Queen‘s 

Bench of New Brunswick, Family Division  

 C.B.R.N.-B., Div. fam. / Cour du Banc de 

la Reine du Nouveau-Brunswick, Division 

de la famille ou Division de la famille de la 

Cour du Banc de la Reine du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B.C.Q.B.T.D. / The Court of Queen‘s 

Bench of New Brunswick, Trial Division  

 C.B.R.N.-B., Div. 1
re

 inst. / Cour du Banc 

de la Reine du Nouveau-Brunswick, 

Division de première instance ou Division 

de première instance de la Cour du Banc 

de la Reine du Nouveau-Brunswick 

   

N.B. Inferior Court of Common Pleas  C.I.P.C.N.-B. / Cour inférieure des plaids 

communs du Nouveau-Brunswick 

   

N.B.K.B. / King‘s Bench Division of the 

Supreme Court of New Brunswick 

 C.S.N.-B., Div. du Banc du Roi / Cour 

suprême du Nouveau-Brunswick, Division 

du Banc du Roi ou Division du Banc du 

Roi de la Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B. Mag. Ct. / Magistrates‘ Courts of New 

Brunswick 

 c. magistr. N.-B. / cours des magistrats du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B. Parish Courts  c. paroiss. N.-B. / cours paroissiales du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B. Prob. Ct. / Probate Court of New 

Brunswick, The 

 C. succ. N.-B. / Cour des successions du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B. Prov. Ct. / Provincial Court of New 

Brunswick 

 C. prov. N.-B. ou C.P.N.-B. / Cour 

provinciale du Nouveau-Brunswick 

   

N.B. Prov. Ct. Fam. Div. / Provincial Court 

Family Division of New Brunswick 

 C. prov. N.-B., Div. fam. / Cour 

provinciale du Nouveau-Brunswick, 
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Division de la famille ou Division de la 

famille de la Cour provinciale du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B.Q.B. / The Court of Queen‘s Bench of 

New Brunswick 

 C.B.R.N.-B. / Cour du Banc de la Reine 

du Nouveau-Brunswick 

   

N.B.Q.B.F.D. / Family Division of The 

Court of Queen‘s Bench of New Brunswick 

 C.B.R.N.-B., Div. fam. / Cour du Banc de la 

Reine du Nouveau-Brunswick, Division de 

la famille ou Division de la famille de la 

Cour du Banc de la Reine du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B.Q.B.T.D. / Trial Division of The Court 

of Queen‘s Bench of New Brunswick 

 C.B.R.N.-B., Div. 1
re

 inst. / Cour du Banc de 

la Reine du Nouveau-Brunswick, Division 

de première instance ou Division de 

première instance de la Cour du Banc de 

la Reine du Nouveau-Brunswick 

   

N.B.S.C. / Supreme Court of New 

Brunswick 

 C.S.N.-B. / Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B.S.C.A.D. / Appeal Division of the 

Supreme Court of New Brunswick 

 C.S.N.-B., Div. d‘appel / Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick, Division d‘appel ou 

Division d’appel de la Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick 

 

N.B.S.C., Ch. Div. / Chancery Division of 

the Supreme Court of New Brunswick 

 C.S.N.-B., Div. Chanc. / Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick, Division de la 

Chancellerie ou Division de la Chancellerie 

de la Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B.S.C., Ch. Side / Chancery Side of the 

Supreme Court of New Brunswick 

 C.S.N.-B., Sect. Chanc. / Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick, Section de la 

Chancellerie ou Section de la Chancellerie 

de la Cour suprême du Nouveau-Brunswick 

   

N.B.S.C. en banc / Supreme Court of New 

Brunswick en banc 

 C.S.N.-B. en banc / Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick en banc 

   

N.B.S.C.K.B.D. / King‘s Bench Division of  C.S.N.-B., Div. du Banc du Roi / Cour 
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the Supreme Court of New Brunswick suprême du Nouveau-Brunswick, Division 

du Banc du Roi ou Division du Banc du 

Roi de la Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B.S.C.Q.B.D. / Queen‘s Bench Division 

of the Supreme Court of New Brunswick 

 C.S.N.-B., Div. du Banc de la Reine / Cour 

suprême du Nouveau-Brunswick, Division 

du Banc de la Reine ou Division du Banc 

de la Reine de la Cour suprême du 

Nouveau-Brunswick 

   

N.B. Vice-Admiralty Court  C. vice-amir. N.-B. / Cour de vice-amirauté 

du Nouveau-Brunswick 

   

New Brunswick: See ―N.B.‖   

   

Newfoundland: see ― Nfld.‖    

   

Newfoundland and Labrador: see ―NL‖ 

  

  

New York Supreme Court, Appellate 

Division / N.Y. App. Div. 

 Cour suprême de New York, Division 

d‘appel ou Division d‘appel de la Cour 

suprême de New York / C.S.N.Y., Div. 

d‘appel 

 

New Zealand Court of Appeal / N.Z.C.A. or 

N.Z. Ct. App. 

 Cour d‘appel de la Nouvelle-Zélande / 

C.A.N.-Z. 

 

New Zealand Court of Arbitration / N.Z. Ct. 

Arb. 

 Cour arbitrale de la Nouvelle-Zélande / C. 

arbitr. N.-Z. 

 

New Zealand Supreme Court / N.Z.S.C.  Cour suprême de la Nouvelle-Zélande / 

C.S.N.-Z. 

   

Nfld. C.A. / Court of Appeal of 

Newfoundland 

 C.A.T.-N. / Cour d’appel de Terre-Neuve 

   

Nfld. Dist. Ct. / District Court of 

Newfoundland 

 C. dist. T.-N. / Cour de district de 

Terre-Neuve 

   

Nfld. Prov. Ct. / Provincial Court of 

Newfoundland 

 C. prov. T.-N. ou C.P.T.-N. / Cour 

provinciale de Terre-Neuve 
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Nfld. S.C. / Supreme Court of 

Newfoundland 

 C.S.T.-N. / Cour suprême de Terre-Neuve 

   

Nfld. S.C.T.D. / Supreme Court of 

Newfoundland, Trial Division 

 C.S.T.-N., Div. 1
re

 inst. / Cour suprême de 

Terre-Neuve, Division de première instance 

ou Division de première instance de la Cour 

suprême de Terre-Neuve 

   

Nfld. S.C. en banc / Supreme Court of 

Newfoundland en banc 

 C.S.T.-N. plén. / Cour suprême de 

Terre-Neuve en formation plénière 

   

Nfld. T.D. / Supreme Court of 

Newfoundland, Trial Division 

 C.S.T.-N., Div. 1
re

 inst. / Cour suprême de 

Terre-Neuve, Division de première instance 

ou Division de première instance de la Cour 

suprême de Terre-Neuve 

   

Nfld. U.F.C. / Unified Family Court of 

Newfoundland 

 C.U.F.T.-N. / Cour unifiée de la famille de 

Terre-Neuve 

   

N.I.R.C. / British National Industrial 

Relations Court 

 C.N.R.I.G.-B. / Cour nationale des relations 

industrielles de la Grande-Bretagne 

   

NL C.A. / Court of Appeal of Newfoundland 

and Labrador (being the appeal division of 

the Supreme Court of Newfoundland and 

Labrador) 

 C.A.T.-N.-L. / Cour d’appel de 

Terre-Neuve-et-Labrador  (savoir la 

division d’appel de la Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador) 

   

NL Prov. Ct. / Provincial Court of 

Newfoundland and Labrador 

 C. prov. T.-N.-L. ou C.P.T.-N.-L. / Cour 

provinciale de Terre-Neuve-et-Labrador  

   

NL Prov. Ct., Fam. Div. / Provincial Court 

of Newfoundland and Labrador, Family 

Division 

 C. prov. T.-N.-L., Div. fam. ou C.P.T.-N.-L. 

div. fam. / Cour provinciale de 

Terre-Neuve-et-Labrador, Division de la 

famille ou Division de la famille de la Cour 

provinciale de Terre-Neuve-et-Labrador 

   

NL Prov. Ct., Sm. Cl. Div. / Provincial 

Court of Newfoundland and Labrador, Small 

Claims Division 

 C. prov. T.-N.-L., Div. petites cr. ou 

C.P.T.-N.-L. div. petites cr. / Cour 

provinciale de Terre-Neuve-et-Labrador, 

Division des petites créances ou Division 

des petites créances de la Cour provinciale 
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de Terre-Neuve-et-Labrador 

   

NL S.C. / Supreme Court of Newfoundland 

and Labrador 

 C.S.T.-N.-L. / Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador 

   

NL S.C.F.D. / Supreme Court of 

Newfoundland and Labrador, Family 

Division 

 C.S.T.-N.-L., Div. fam. / Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador, Division de la 

famille ou Division de la famille de la Cour 

suprême de Terre-Neuve-et-Labrador 

   

NL S.C.G.D. / Supreme Court of 

Newfoundland and Labrador, General 

Division 

 C.S.T.-N.-L., Div. gén. / Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador, Division générale 

ou Division générale de la Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador 

   

NL S.C.T.D. / Supreme Court of 

Newfoundland and Labrador, Trial Division 

 C.S.T.-N.-L., Div. 1
re

 inst. / Cour suprême 

de Terre-Neuve-et-Labrador, Division de 

première instance ou Division de première 

instance de la Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador 

   

NL U.F.C. / Unified Family Court of 

Newfoundland and Labrador 

 C.U.F.T.-N.-L. / Cour unifiée de la famille 

de Terre-Neuve-et-Labrador 

   

Northwest Territories: see ―N.W.T.‖   

   

Nova Scotia: see also ―N.S.‖   

 

Nova Scotia Court of Appeal / N.S.C.A.  Cour d’appel de la Nouvelle-Écosse / 

C.A.N.-É. 

 

Nova Scotia County Courts / N.S. Co. Ct.  cours de comté de la Nouvelle-Écosse / c. 

de c
té
 N.-É. 

 

Nova Scotia Municipal Courts / N.S. Mun. 

Ct. 

 cours municipales de la Nouvelle-Écosse / c. 

mun. N.-É. 

   

N.S.C.A. / Nova Scotia Court of Appeal  C.A.N.-É. / Cour d’appel de la 

Nouvelle-Écosse  

   

N.S. Co. Ct. / Nova Scotia County Courts  c. de c
té
 N.-É. / cours de comté de la 

Nouvelle-Écosse 
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N.S. Court for Divorce and Matrimonial 

Causes 

 Cour des divorces et des causes 

matrimoniales de la Nouvelle-Écosse / C. 

div. et causes matr. N.-É.  

 

N.S. Divorce Court  Cour des divorces de la Nouvelle-Écosse / 

C. divorces N.-É.  

   

N.S. Fam. Ct. / Family Court for the 

Province of Nova Scotia  

 C. fam. N.-É. / Cour de la famille de la 

Nouvelle-Écosse 

   

N.S. Mun. Ct. / Nova Scotia Municipal 

Courts 

 c. mun. N.-É. / cours municipales de la 

Nouvelle-Écosse 

   

N.S. Prov. Ct. / Provincial Court of Nova 

Scotia 

 C. prov. N.-É. / Cour provinciale de la 

Nouvelle-Écosse 

   

N.S.S.C. / Supreme Court of Nova Scotia  C.S.N.-É. / Cour suprême de la 

Nouvelle-Écosse 

   

N.S.S.C.A.D. / Supreme Court of Nova 

Scotia, Appeal Division 

 C.S.N.-É., Div. d‘appel / Cour suprême de la 

Nouvelle-Écosse, Division d‘appel ou 

Division d‘appel de la Cour suprême de la 

Nouvelle-Écosse 

   

N.S.S.C.F.D. / Supreme Court of Nova 

Scotia (Family Division) 

 C.S.N.-É., Div. de la famille / Cour suprême 

de la Nouvelle-Écosse (Division de la 

famille) ou Division de la famille de la Cour 

suprême de la Nouvelle-Écosse 

   

N.S.S.C. in banco / Supreme Court of Nova 

Scotia in banco 

 C.S.N.-É. plén. / Cour suprême de la 

Nouvelle-Écosse en formation plénière 

   

N.S.S.C.T.D. / Supreme Court of Nova 

Scotia, Trial Division 

 C.S.N.-É., Div. 1
re

 inst. / Division de 

première instance de la Cour suprême de la 

Nouvelle-Écosse ou Cour suprême de la 

Nouvelle-Écosse, Division de première 

instance 

   

N.S. Sm. Cl. Ct. / Small Claims Court of 

Nova Scotia 

 C. petites cr. N.-É. / Cour des petites 

créances de la Nouvelle-Écosse 
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Nunavut: see also ―Nun.‖   

 

Nunavut Court of Justice / Nun. C.J.  Cour de justice du Nunavut / C.J. Nun. 

   

Nun. C.A. / Court of Appeal of Nunavut  C.A. Nun. / Cour d’appel du Nunavut 

   

Nun. C.J. / Nunavut Court of Justice  C.J. Nun. / Cour de justice du Nunavut  

   

N.W.T.C.A. / Court of Appeal for the 

Northwest Territories 

 C.A.T.N.-O. / Cour d’appel des 

Territoires du Nord -Ouest 

   

N.W.T.S.C. / Supreme Court of the 

Northwest Territories 

 C.S.T.N.-O. / Cour suprême des 

Territoires du Nord -Ouest 

   

N.W.T. Terr. Ct. / Territorial Court of the 

Northwest Territories 

 C. terr. T.N.-O. / Cour territoriale des 

Territoires du Nord -Ouest 

   

N.Y. App. Div. / New York Supreme Court, 

Appellate Division 

 C.S.N.Y., Div. d‘appel / Cour suprême de 

New York, Division d‘appel ou Division 

d‘appel de la Cour suprême de New York 

   

N.Z.C.A. / New Zealand Court of Appeal  C.A.N.-Z. / Cour d‘appel de la 

Nouvelle-Zélande 

 

N.Z. Ct. App. / New Zealand Court of 

Appeal 

 C.A.N.-Z. / Cour d‘appel de la 

Nouvelle-Zélande 

   

N.Z. Ct. Arb. / New Zealand Court of 

Arbitration 

 C. arbitr. N.-Z. / Cour arbitrale de la 

Nouvelle-Zélande 

   

N.Z.S.C. / New Zealand Supreme Court  C.S.N.-Z. / Cour suprême de la 

Nouvelle-Zélande 

   

Ontario: see also ―Ont.‖   

 

Ontario county court judges= criminal courts 

/ Ont. C.C.J.C.C. 

 cours de juridiction criminelle des juges 

des cours de comté de l’Ontario  / 

c.j.c.j.c.c. Ont. 

 

Ontario County Courts / Ont. Co. Ct.  cours de comté de l’Ontario  / c. de c
té
 Ont. 

   

Ontario Court / Ont. Ct.  Cour de l’Ontario  / C. Ont.  
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Ontario Court (General Division) / Ont. Ct. 

(Gen. Div.) 

 Cour de l’Ontario (Division générale) / 

C. Ont. (Div. gén.) 

 

Ontario Courts of General Sessions of the 

Peace / Ont. C.G.S.P. 

 cours des sessions générales de la paix de 

l’Ontario  / c.s.g.p. Ont. 

   

Ontario Court of Justice / Ont. C.J. or Ont. 

Ct. J. 

 Cour de justice de l’Ontario  / C. J. Ont.  

   

Ontario Court (Provincial Division) / Ont. 

Ct. (Prov. Div.) 

 Cour de l’Ontario (Division provinciale) / 

C. Ont. (Div. prov.) 

 

Ontario district court judges= criminal courts 

/ Ont. D.C.J.C.C. 

 cours de juridiction criminelle des juges 

des cours de district de l’Ontario  / 

c.j.c.j.c.d. Ont. 

 

Ontario Division Courts / Ont. Division Ct.  cours de division de l‘Ontario / c. de 

division Ont. 

 

Ontario High Court / Ont. H.C.  Haute Cour de l’Ontario  / H.C. Ont. 

 

Ontario Magistrates‘ Courts / Ont. Mag. Ct.  cours des magistrats de l‘Ontario / c. 

magistr. Ont. 

 

Ontario Provincial Court / Ont. Prov. Ct.  Cour provinciale de l’Ontario  / C. prov. 

Ont. 

 

Ontario Provincial Court (Civil Division) / 

Ont. Prov. Ct. (Civ. Div.) 

 Cour provinciale de l’Ontario (Division 

civile) / C. prov. Ont. (Div. civ.) 

 

Ontario Provincial Court (Criminal 

Division) / Ont. Prov. Ct. (Cr. Div.) 

 Cour provinciale de l’Ontario (Division 

criminelle) / C. prov. Ont. (Div. crim.) 

 

Ontario Provincial Court (Family Division) / 

Ont. Prov. Ct. (Fam. Div.) 

 Cour provinciale de l’Ontario (Division 

de la famille) / C. prov. Ont. (Div. fam.) 

 

Ontario Provincial Offences Court / Ont. 

Prov. Off. Ct. 

 Cour des infractions provinciales de 

l’Ontario  / C. des infract. prov. Ont. 

 

Ontario Quarter Sessions of the Peace / Ont. 

Q.S.P. 

 cours des sessions trimestrielles de la paix 

de l‘Ontario / c.s.t.p. Ont. 
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Ontario Surrogate Courts / Ont. Surr. Ct.  cours des successions et des tutelles de 

l’Ontario  / c. succ. et tut. Ont. 

   

Ont. C.A. / Court of Appeal for Ontario or 

Court of Appeal of Ontario 

 C.A. Ont. / Cour d’appel de l’Ontario  

   

Ont. C.C.J.C.C. / Ontario county court 

judges= criminal courts 

 c.j.c.j.c.c. Ont. / cours de juridiction 

criminelle des juges des cours de comté de 

l’Ontario  

   

Ont. C.G.S.P. / Ontario Courts of General 

Sessions of the Peace 

 c.s.g.p. Ont. / cours des sessions générales 

de la paix de l’Ontario  

   

Ont. C.J. / Ontario Court of Justice  C.J. Ont. / Cour de justice de l’Ontario  

   

Ont. Co. Ct. / Ontario County Courts  c. de c
té
 Ont. / cours de comté de l’Ontario  

   

Ont. Ct. / Ontario Court  C. Ont. / Cour de l’Ontario  

   

Ont. Ct. (Gen. Div.) / Ontario Court 

(General Division) 

 C. Ont. (Div. gén.) / Cour de l’Ontario 

(Division générale) 

   

Ont. Ct. J. / Ontario Court of Justice  C. J. Ont. / Cour de justice de l’Ontario  

   

Ont. Ct. (Prov. Div.) / Ontario Court 

(Provincial Division) 

 C. Ont. (Div. prov.) / Cour de l’Ontario 

(Division provinciale) 

   

Ont. D.C.J.C.C. / Ontario district court 

judges= criminal courts 

 c.j.c.j.c.d. Ont. / cours de juridiction 

criminelle des juges des cours de district 

de l’Ontario  

   

Ont. Dist. Ct. / District Court of Ontario  C. dist. Ont. / Cour de district de l’Ontario  

   

Ont. Div. Ct. / Divisional Court of Ontario 

(being a branch of the Superior Court of 

Justice) 

 C. div. Ont. / Cour divisionnaire de 

l’Ontario  

   

Ont. Division Ct. / Ontario Division Courts  c. de division Ont. / cours de division de 

l‘Ontario 

   

Ont. H.C. / Ontario High Court  H.C. Ont. / Haute Cour de l’Ontario  
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Ont. H.C.J. / High Court of Justice for 

Ontario 

 H.C.J. Ont. / Haute Cour de justice de 

l’Ontario  

   

Ont. Mag. Ct. / Ontario Magistrates‘ Courts  c. magistr. Ont. / cours des magistrats de 

l‘Ontario 

   

Ont. Prov. Ct. / Ontario Provincial Court  C. prov. Ont. / Cour provinciale de 

l’Ontario  

   

Ont. Prov. Ct. (Civ. Div.) / Ontario 

Provincial Court (Civil Division) 

 C. prov. Ont. (Div. civ.) / Cour provinciale 

de l’Ontario (Division civile) 

   

Ont. Prov. Ct. (Cr. Div.) / Ontario Provincial 

Court (Criminal Division) 

 C. prov. Ont. (Div. crim.) / Cour 

provinciale de l’Ontario (Division 

criminelle) 

   

Ont. Prov. Ct. (Fam. Div.) / Ontario 

Provincial Court (Family Division) 

 C. prov. Ont. (Div. fam.) / Cour provinciale 

de l’Ontario (Division de la famille) 

   

Ont. Prov. Off. Ct. / Ontario Provincial 

Offences Court 

 C. des infract. prov. Ont. / Cour des 

infractions provinciales de l’Ontario  

   

Ont. Q.S.P. / Ontario Quarter Sessions of the 

Peace 

 c.s.t.p. Ont. / cours des sessions 

trimestrielles de la paix de l‘Ontario 

   

Ont. S.C. / Supreme Court of Ontario  C.S. Ont. / Cour suprême de l’Ontario  

   

Ont. S.C., App. Div. / Supreme Court of 

Ontario, Appellate Division 

 C.S. Ont., Div. d=appel / Cour suprême de 

l‘Ontario, Division d‘appel ou Division 

d‘appel de la Cour suprême de l‘Ontario 

   

Ont. S.C., H.C. Div. / Supreme Court of 

Ontario, High Court Division 

 C.S. Ont., Div. H.C. / Cour suprême de 

l‘Ontario, Division de la Haute Cour ou 

Division de la Haute Cour de la Cour 

suprême de l‘Ontario 

   

Ont. Sm. Cl. Ct. / Small Claims Court of 

Ontario (being a branch of the Superior 

Court of Justice) 

 C. petites cr. Ont. / Cour des petites 

créances de l’Ontario  

   

Ont. Sup. Ct. / Superior Court of Justice of  C. sup. Ont. / Cour supérieure de justice 
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Ontario de l’Ontario  

   

Ont. Surr. Ct. / Ontario Surrogate Courts  c. succ. et tut. Ont. / cours des successions 

et des tutelles de l’Ontario  

   

Ont. U.F.C. / Unified Family Court of 

Ontario (now part of the Family Court) 

 C.U.F. Ont. / Cour unifiée de la famille de 

l’Ontario  

   

Outer House of the Court of Session 

[Scotland] 

 Chambre extérieure de la Cour de session de 

l‘Écosse / C. de sess. Éc., Ch. ext.  

   

P. / Court of Probate [England]  C. succ. Angl. / Cour des successions de 

l‘Angleterre 

   

panel of judges  un collège de juges, une formation de juges 

   

panel of officers and non-commissioned 

members (of a court martial) [Canada] 

 un comité d‘officiers et de militaires du rang 

   

P.A.T. / Patents Appeal Tribunal [England 

and Wales] 

 T.A.B. Angl. et Galles / Tribunal d‘appel (de 

l‘Angleterre et du pays de Galles) en matière 

de brevets 

   

Patents Appeal Tribunal [England and 

Wales] / P.A.T. 

 Tribunal d‘appel (de l=Angleterre et du pays 

de Galles) en matière de brevets / T.A.B. 

Angl. et Galles 

   

Patents Court of the Chancery Division of 

the High Court [England and Wales] 

 Cour des brevets de la Division de la 

chancellerie de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles / C. brev. 

Angl. et Galles  

   

P.C. / Judicial Committee of Privy Council  C.J.C.P. / Comité judiciaire du Conseil 

privé 

   

P.C.A. / Permanent Court of Arbitration  C.P.A. / Cour permanente d’arbitrage 

   

P.C.I.J. / Permanent Court of International 

Justice 

 C.P.J.I. / Cour permanente de justice 

internationale 

   

P. Ct. / Court of Probate [England]  C. succ. Angl. / Cour des successions de 

l‘Angleterre 
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P.D.A. / Probate, Divorce, and Admiralty 

Division of the High Court [England and 

Wales] 

 H.C. Angl. et Galles, Div. S.D.A./ Haute 

Cour de l=Angleterre et du pays de Galles, 

Division des successions, des divorces et 

d=amirauté ou Division des successions, des 

divorces et d=amirauté de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

 

P.D.A. Div. / Probate, Divorce, and 

Admiralty Division of the High Court 

[England and Wales] 

 H.C. Angl. et Galles, Div. S.D.A./ Haute 

Cour de l=Angleterre et du pays de Galles, 

Division des successions, des divorces et 

d=amirauté ou Division des successions, des 

divorces et d=amirauté de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

P.D.& A. Div. / Probate, Divorce, and 

Admiralty Division of the High Court 

[England and Wales] 

 H.C. Angl. et Galles, Div. S.D.A./ Haute 

Cour de l=Angleterre et du pays de Galles, 

Division des successions, des divorces et 

d=amirauté ou Division des successions, des 

divorces et d=amirauté de la Haute Cour de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

P.E.I.C.A. / Court of Appeal of Prince 

Edward Island 

 C.A.Î.-P.-É. / Cour d‘appel de 

l‘Île-du-Prince-Édouard  

   

P.E.I. Co. Ct. / County Courts of Judicature 

of Prince Edward Island 

 c. de c
té
 Î.-P.-É. / cours de comté de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I. Estates Div. / Estates Division of the 

Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Div. des succ. / Cour suprême 

de l‘Île-du-Prince-Édouard, Division des 

successions ou Division des successions de 

la Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I. Estates Sect. / Estates Section of the 

Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Sect. des succ. / Cour suprême 

de l‘Île-du-Prince-Édouard, Section des 

successions ou Section des successions de la 

Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I. Fam. Div. / Family Division of the 

Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Div. fam. / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard, Division de la 

famille ou Division de la famille de la Cour 

suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard 
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P.E.I. Fam. Sect. / Family Section of the 

Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Sect. fam. / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard, Section de la 

famille ou Section de la famille de la Cour 

suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I. Gen. Div. / General Division of the 

Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Div. gén. / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard, Division générale 

ou Division générale de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I. Gen. Sect. / General Section of the 

Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Sect. gén. / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard, Section générale ou 

Section générale de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

   

P.E.I. Prob. Ct. / Probate Court of Prince 

Edward Island 

 C. succ. Î.-P.-É. / Cour des successions de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I. Prov. Ct. / Provincial Court of Prince 

Edward Island 

 C. prov. Î.-P.-É. / Cour provinciale de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.S.C. / Supreme Court of Prince 

Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É. / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.S.C. Ap. Div. / Appeal Division of the 

Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Div. d‘appel / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard, Division d‘appel ou 

Division d=appel de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.S.C. Estates Div. / Estates Division of 

the Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Div. des succ. / Cour suprême 

de l‘Île-du-Prince-Édouard, Division des 

successions ou Division des successions de 

la Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.S.C. Estates Sect. / Estates Section of 

the Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Sect. des succ. / Cour suprême 

de l‘Île-du-Prince-Édouard, Section des 

successions ou Section des successions de la 

Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.S.C. Fam. Div. / Family Division of  C.S.Î.-P.-É., Div. fam. / Cour suprême de 
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the Supreme Court of Prince Edward Island l‘Île-du-Prince-Édouard, Division de la 

famille ou Division de la famille de la Cour 

suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.S.C. Fam. Sect. / Family Section of the 

Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Sect. fam. / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard, Section de la 

famille ou Section de la famille de la Cour 

suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.S.C. Gen. Div. / General Division of 

the Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Div. gén. / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard, Division générale 

ou Division générale de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.S.C. Gen. Sect. / General Section of 

the Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Sect. gén. / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard, Section générale ou 

Section générale de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.S.C. Sm. Cl. Sect. / Small Claims 

Section of the Supreme Court of Prince 

Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Sect. petites cr. / Cour suprême 

de l‘Île-du-Prince-Édouard, Section des 

petites créances ou Section des petites 

créances de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.S.C.T.D. / Trial Division of the 

Supreme Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Div. 1
re

 inst. / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard, Division de 

première instance ou Division de première 

instance de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I. Sm. Cl. Sect. / Small Claims Section 

of the Supreme Court of Prince Edward 

Island 

 C.S.Î.-P.-É., Sect. petites cr. / Cour suprême 

de l‘Île-du-Prince-Édouard, Section des 

petites créances ou Section des petites 

créances de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 

   

P.E.I.T.D. / Trial Division of the Supreme 

Court of Prince Edward Island 

 C.S.Î.-P.-É., Div. 1
re

 inst. / Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard, Division de 

première instance ou Division de première 

instance de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard 
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Permanent Court of Arbitration / P.C.A.  Cour permanente d’arbitrage / C.P.A. 

 

Permanent Court of International Justice / 

P.C.I.J. 

 Cour permanente de justice 

internationale / C.P.J.I. 

   

piepowder court   une cour des pieds poudreux 

   

police court  un tribunal de police 

   

prerogative court  un tribunal de prérogative 

   

Prince Edward Island: see ―P.E.I.‖   

   

Privy Council  Conseil privé 

   

prize court  un tribunal des prises, une cour des prises 

   

probate court  un tribunal des successions 

   

Probate Court of New Brunswick, The / 

N.B. Prob. Ct. 

 Cour des successions du 

Nouveau-Brunswick / C. succ. N.-B. 

 

Probate Court of Prince Edward Island / 

P.E.I. Prob. Ct. 

 Cour des successions de 

l‘Île-du-Prince-Édouard / C. succ. Î.-P.-É. 

   

Probate, Divorce, and Admiralty Division of 

the High Court [England and Wales] / 

P.D.A. or P.D.A. Div. or P.D.& A. Div. 

 Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, Division des successions, des 

divorces et d=amirauté ou Division des 

successions, des divorces et d=amirauté de la 

Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles / H.C. Angl. et Galles, Div. S.D.A.  

   

provincial court  un tribunal provincial ou d=une province 

[par opposition à un tribunal fédéral ou 

territorial]; une cour provinciale [tribunal 

provincial de juridiction particulière] 

 

Provincial Court Family Division of New 

Brunswick / N.B. Prov. Ct. Fam. Div. 

 Cour provinciale du Nouveau-Brunswick, 

Division de la famille ou Division de la 

famille de la Cour provinciale du 

Nouveau-Brunswick / C. prov. N.-B., Div. 
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fam. 

   

Provincial Court of Alberta, The / Alta. 

Prov. Ct. 

 Cour provinciale de l’Alberta  / 

C. prov. Alb. 

   

Provincial Court of British Columbia / B.C. 

Prov. Ct. 

 Cour provinciale de la 

Colombie-Britannique  / C.P.C.-B. ou C. 

prov. C.-B. 

   

Provincial Court of Manitoba / Man. Prov. 

Ct. 

 Cour provinciale du Manitoba / C.P. Man. 

ou C. prov. Man. 

 

Provincial Court of Manitoba (Criminal 

Division) / Man. Prov. Ct. (Cr. Div.) 

 Cour provinciale du Manitoba (Division 

criminelle) / C. prov. Man. (Div. crim.) 

 

Provincial Court of Manitoba (Family 

Division) / Man. Prov. Ct. (Fam. Div.) 

 Cour provinciale du Manitoba (Division 

de la famille) / C. prov. Man. (Div. fam.) 

   

Provincial Court of New Brunswick / N.B. 

Prov. Ct. 

 Cour provinciale du Nouveau-Brunswick 

/ C.P.N.-B. ou C. prov. N.-B. 

   

Provincial Court of Newfoundland / Nfld. 

Prov. Ct. 

 Cour provinciale de Terre-Neuve / 

C.P.T.-N. ou C. prov. T.-N. 

   

Provincial Court of Newfoundland and 

Labrador / NL Prov. Ct. 

 Cour provinciale de 

Terre-Neuve-et-Labrador  / C.P.T.-N.-L. 

ou C. prov. T.-N.-L. 

 COUR PROVINCIALE DE 

TERRE-NEUVE-ET-LABRADOR 

     

Provincial Court of Newfoundland and 

Labrador, Family Division / NL Prov. Ct., 

Fam. Div. 

 Cour provinciale de 

Terre-Neuve-et-Labrador, Division de la 

famille ou Division de la famille de la Cour 

provinciale de Terre-Neuve-et-Labrador / 

C.P.T.-N.-L. div. fam. ou C. prov. T.-N.-L., 

Div. fam. 

  

     

Provincial Court of Newfoundland and 

Labrador, Small Claims Division / NL Prov. 

Ct., Sm. Cl. Div. 

 Cour provinciale de 

Terre-Neuve-et-Labrador, Division des 

petites créances ou Division des petites 

créances de la Cour provinciale de 

Terre-Neuve-et-Labrador / C.P.T.-N.-L. div. 

petites cr. ou C. prov. T.-N.-L., Div. petites 

cr. 
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Provincial Court of Nova Scotia / N.S. Prov. 

Ct. 

 Cour provinciale de la Nouvelle-Écosse / 

C. prov. N.-É. 

  

     

Provincial Court of Ontario  Cour provinciale de l’Ontario  / C. prov. 

Ont.  

   

Provincial Court of Ontario (Civil Division)  Cour provinciale de l’Ontario (Division 

civile) / C. prov. Ont. (Div. civ.)  

   

Provincial Court of Ontario (Criminal 

Division) 

 Cour provinciale de l’Ontario (Division 

criminelle) / C. prov. Ont. (Div. crim.)  

   

Provincial Court of Ontario (Family 

Division) 

 Cour provinciale de l’Ontario (Division 

de la famille) / C. prov. Ont. (Div. fam.)  

 

Provincial Court of Prince Edward Island / 

P.E.I. Prov. Ct.  

 Cour provinciale de l‘Île-du-Prince-Édouard 

/ C. prov. Î.-P.-É. 

   

Provincial Court of Saskatchewan / Sask. 

Prov. Ct. 

 Cour provinciale de la Saskatchewan / C. 

prov. Sask. ou C.P. Sask. 

   

provincial judges court  une cour des juges provinciaux 

 

Provincial Judges Court for Manitoba / Man. 

Prov. Judges Ct. 

 Cour des juges provinciaux du Manitoba / 

C.J.P. Man. 

 

Provincial Judges Court for Manitoba 

(Criminal Division) / Man. Prov. Judges Ct. 

(Cr. Div.) 

 Cour des juges provinciaux du Manitoba 

(Division criminelle) / C.J.P. Man. (Div. 

crim.) 

 

Provincial Judges Court for Manitoba 

(Family Division) / Man. Prov. Judges Ct. 

(Fam. Div.) 

 Cour des juges provinciaux du Manitoba 

(Division de la famille) / C.J.P. Man. (Div. 

fam.) 

   

provincial supreme court  une cour suprême provinciale ou la cour 

suprême d=une province 

   

Public Bench [England]  Cour du Banc public de l‘Angleterre / 

C.B.P. Angl.  

   

Q.B. / Court of Queen‘s Bench [England]  C.B.R. Angl. / Cour du Banc de la Reine de 
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l‘Angleterre 

   

Q.B.D. / Queen‘s Bench Division of the 

High Court or High Court, Queen‘s Bench 

Division [England and Wales] 

 H.C. Angl. et Galles, Div. du B. de la R. / 

Division du Banc de la Reine de la Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles ou 

Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, Division du Banc de la Reine 

   

Q.B.I. / Court of Queen‘s Bench in Ireland  C.B.R. Ir. / Cour du Banc de la Reine de 

l‘Irlande 

   

quarter sessions (short for court of quarter 

sessions of the peace) 

 un tribunal ou une cour de sessions 

trimestrielles de la paix 

   

quarter sessions of the peace  sessions trimestrielles de la paix 

   

Quebec: see also ―Que.‖ 

 

  

Quebec Circuit Court / Que. Circ. Ct.  Cour de circuit du Québec / C. circ. Q. 

   

Quebec Civil Court of Appeals / Que. 

C.C.A. 

 Cour civile d’appel du Québec / C.C.A.Q. 

   

Quebec Court of Appeal / Que. C.A.  Cour d’appel du Québec / C.A.Q. 

 

Quebec Court of Justices of the Peace /   Tribunal des juges de paix du Québec / 

T.J.P.Q. 

 

Quebec Court of King‘s Bench / Que. 

C.K.B. or Que. K.B. 

 Cour du banc du roi du Québec / 

C.B.R.Q. 

 

Quebec Court of Queen‘s Bench / Que. 

C.Q.B. or Que. Q.B. 

 Cour du banc de la reine du Québec / 

C.B.R.Q. 

   

Quebec Court of Sessions of the Peace / Ct. 

Sess. P. or Que. C.S.P. 

 Cour des sessions de la paix du Québec / 

C.S.P.Q. 

 

Quebec Criminal Court / Que. Cr. Ct.  Cour criminelle du Québec / C. crim. Q. 

 

Quebec Labour Court / Que. Lab. Ct.  Tribunal du travail du Québec / T.T.Q. 

 

Quebec Magistrate‘s Court / Que. Mag. Ct.  Cour de magistrat du Québec / C. magistr. 
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Q. 

 

Quebec Municipal Courts / Que. Mun. Ct.  cours municipales du Québec / C. mun. Q. 

   

Quebec Provincial Court / Que. Prov. Ct.  Cour provinciale du Québec / C.P.Q. 

 

Quebec Social Welfare Courts / Que. 

S.W.C. 

 cours de bien-être social du Québec / 

C.B.S.Q. 

   

Quebec Superior Court / Que. Sup. Ct.  Cour supérieure du Québec / C.S.Q. 

 

Quebec Youth Court / Que. Youth Ct.  Tribunal de la jeunesse du Québec / 

T.J.Q. 

   

Que. C.A. / Quebec Court of Appeal  C.A.Q. / Cour d’appel du Québec 

   

Que. C.C.A. / Quebec Civil Court of 

Appeals 

 C.C.A.Q. / Cour civile d’appel du Québec 

   

Que. Circ. Ct. / Quebec Circuit Court  C. circ. Q. / Cour de circuit du Québec 

   

Que. C.J.P. / Quebec Court of Justices of the 

Peace 

 T.J.P.Q. / Tribunal des juges de paix du 

Québec 

   

Que. C.K.B. / Quebec Court of King‘s 

Bench 

 C.B.R.Q. / Cour du banc du roi du 

Québec 

   

Que. C.Q.B. / Quebec Court of Queen‘s 

Bench 

 C.B.R.Q. / Cour du banc de la reine du 

Québec 

   

Que. Cr. Ct. / Quebec Criminal Court  C. crim. Q. / Cour criminelle du Québec 

   

Que. C.S.P. / Quebec Court of Sessions of 

the Peace 

 C.S.P.Q. / Cour des sessions de la paix du 

Québec 

   

Que. Ct. / Court of Quebec  C.Q. / Cour du Québec 

   

Que. Ct. Civ. Div. / Civil Division of the 

Court of Quebec 

 C.Q. civ. / Cour du Québec, Chambre 

civile ou Chambre civile de la Cour du 

Québec 

   

Que. Ct. Crim. & Pen. Div. / Criminal and  C.Q. cr. / Cour du Québec, Chambre 
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Penal Division of the Court of Quebec criminelle et pénale ou Chambre 

criminelle et pénale de la Cour du Québec 

   

Que. Ct. Sm. Cl. / Small Claims Division of 

the Civil Division of the Court of Quebec  

 C.Q. petites cr. / Cour du Québec, 

Chambre civile, Division des petites 

créances ou Division des petites créances 

de la Chambre civile de la Cour du 

Québec 

   

Que. Ct. Youth Div. / Youth Division of the 

Court of Quebec 

 C.Q. jeun. / Cour du Québec, Chambre de 

la jeunesse ou Chambre de la jeunesse de 

la Cour du Québec 

   

Queen‘s Bench Division of the High Court 

[England and Wales] / Q.B.D. 

 Division du Banc de la Reine de la Haute 

Cour de l‘Angleterre et du pays de Galles ou 

Haute Cour de l‘Angleterre et du pays de 

Galles, Division du Banc de la Reine / H.C. 

Angl. et Galles, Div. du B. de la R.  

 

Queen‘s Bench Division of the Supreme 

Court of New Brunswick / N.B.S.C.Q.B.D. 

 Cour suprême du Nouveau-Brunswick, 

Division du Banc de la Reine ou Division 

du Banc de la Reine de la Cour suprême 

du Nouveau-Brunswick / C.S.N.-B., Div. 

du Banc de la Reine 

   

Queen‘s Bench divisional court  un tribunal divisionnaire de la Division du 

Banc de la Reine 

   

Queen‘s Bench in Ireland  Cour du Banc de la Reine de l‘Irlande / 

C.B.R. Ir.  

 

Queen‘s Bench of Manitoba, short for Court 

of Queens‘ Bench of Manitoba / Man. Q.B. 

or Man. C.Q.B. 

 

 Cour du Banc de la Reine du Manitoba / 

C.B.R. Man. 

 

Queen‘s Bench of Manitoba (Family 

Division), short for Court of Queen‘s Bench 

of Manitoba (Family Division) / Man. Q.B. 

(Fam. Div.) or Man. C.Q.B. (Fam. Div.) 

 Cour du Banc de la Reine du Manitoba 

(Division de la famille) / C.B.R. Man. (Div. 

fam.) 

   

Queen‘s Bench of Saskatchewan, short for 

Her Majesty‘s Court of Queen=s Bench for 

 Cour du Banc de la Reine de la 

Saskatchewan, nom abrégé de la Cour du 



Tribunaux 62 
 

 
CTTJ      Répertoire des appellations 2011 

Saskatchewan / Sask. Q.B. Banc de Sa Majesté la Reine de la 

Saskatchewan / C.B.R. Sask. 

   

Que. K.B. / Quebec Court of King‘s Bench  C.B.R.Q. / Cour du banc du roi du 

Québec 

   

Que. Lab. Ct. / Quebec Labour Court  T.T.Q. / Tribunal du travail du Québec 

   

Que. Mag. Ct. / Quebec Magistrate‘s Court  C. magistr. Q. / Cour de magistrat du 

Québec 

   

Que. Mun. Ct. / Quebec Municipal Courts  C. mun. Q. / cours municipales du Québec 

   

Que. Prov. Ct. / Quebec Provincial Court  C.P.Q. / Cour provinciale du Québec 

   

Que. Q.B. / Quebec Court of Queen‘s Bench  C.B.R.Q. / Cour du banc de la reine du 

Québec 

   

Que. Sup. Ct. / Quebec Superior Court  C.S.Q. / Cour supérieure du Québec 

   

Que. S.W.C. / Quebec Social Welfare 

Courts 

 C.B.S.Q. / cours de bien-être social du 

Québec 

   

Que. Youth Ct. / Quebec Youth Court  T.J.Q. / Tribunal de la jeunesse du 

Québec 

 

Rolls Court [England] / Rolls Ct.  Cour des rôles de l‘Angleterre / C. des rôles 

Angl. 

   

Rolls Ct. / Rolls Court [England]  C. des rôles Angl. / Cour des rôles de 

l‘Angleterre 

   

Restrictive Practices Court for the United 

Kingdom / R.P.C. 

 Cour des pratiques restrictives du 

Royaume-Uni / C.P.R.R.-U.  

   

R.P.C. / Restrictive Practices Court for the 

United Kingdom 

 C.P.R.R.-U. / Cour des pratiques restrictives 

du Royaume-Uni 

   

Saskatchewan: see ―Sask.‖   

   

Sask. C.A. / Court of Appeal for 

Saskatchewan or Court of Appeal of 

 C.A. Sask. / Cour d=appel de la 

Saskatchewan 
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Saskatchewan 

   

Sask. C.K.B. / Court of King‘s Bench of 

Saskatchewan, short for His Majesty=s Court 

of King‘s Bench for Saskatchewan 

 C.B.R. Sask. / Cour du Banc du Roi de la 

Saskatchewan, nom abrégé de la Cour du 

Banc de Sa Majesté le Roi de la 

Saskatchewan 

   

Sask. C.Q.B. / Court of Queen‘s Bench of 

Saskatchewan, short for Her Majesty‘s 

Court of Queen=s Bench for Saskatchewan 

 C.B.R. Sask. / Cour du Banc de la Reine 

de la Saskatchewan, nom abrégé de la 

Cour du Banc de Sa Majesté la Reine de 

la Saskatchewan 

   

Sask. C.Q.B., Fam. Law Div. / Court of 

Queen‘s Bench of Saskatchewan, Family 

Law Division  

 C.B.R. Sask., Div. dr. fam. / Cour du Banc 

de la Reine de la Saskatchewan, Division 

du droit de la famille 

   

Sask. Dist. Ct. / District Court for 

Saskatchewan 

 C. dist. Sask. / Cour de district de la 

Saskatchewan 

   

Sask. K.B. / King‘s Bench of Saskatchewan, 

short for His Majesty=s Court of King‘s 

Bench for Saskatchewan 

 C.B.R. Sask. / Cour du Banc du Roi de la 

Saskatchewan, nom abrégé de la Cour du 

Banc de Sa Majesté le Roi de la 

Saskatchewan 

   

Sask. Mag. Ct. / Magistrates= Courts of 

Saskatchewan  

 c. magistr. Sask. / Cours des magistrats de la 

Saskatchewan 

   

Sask. Prov. Ct. / Provincial Court of 

Saskatchewan 

 C. prov. Sask. ou C.P. Sask. / Cour 

provinciale de la Saskatchewan 

   

Sask. Q.B. / Queen‘s Bench of 

Saskatchewan, short for Her Majesty‘s 

Court of Queen=s Bench for Saskatchewan 

 C.B.R. Sask. / Cour du Banc de la Reine 

de la Saskatchewan, nom abrégé de la 

Cour du Banc de Sa Majesté la Reine de 

la Saskatchewan 

   

Sask. S.C. / Supreme Court of Saskatchewan  C.S. Sask. / Cour suprême de la 

Saskatchewan 

   

Sask. Surr. Ct. / Surrogate Court for 

Saskatchewan 

 C. succ. Sask. / Cour des successions de la 

Saskatchewan 

   

Sask. Traff. Saf. Ct. / Traffic Safety Court of  T.S.R. Sask. / Tribunal de la sécurité 
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Saskatchewan routière de la Saskatchewan 

   

Sask. U.F.C. / Unified Family Court for 

Saskatchewan 

 T.U.F. Sask. / Tribunal unifié de la famille 

de la Saskatchewan 

   

S.C.C. / Supreme Court of Canada  C.S. Can. ou C.S.C. / Cour suprême du 

Canada 

   

S.C.E.W. / Supreme Court of England and 

Wales 

 C.S. Angl. et Galles / Cour suprême de 

l‘Angleterre et du pays de Galles 

   

S.C.M. / Standing Court Martial [Canada]  C.M.P. / une cour martiale permanente 

   

S.C. of C. / Supreme Court of Canada  C.S. Can. ou C.S.C. / Cour suprême du 

Canada 

   

senior court  une cour supérieure 

   

Senior Courts of England and Wales  Cours supérieures de l‘Angleterre et du pays 

de Galles 

   

service tribunal  tribunal militaire 

   

S.G.C.M. / Special General [sic] Court 

Martial [Canada] 

 C.M.G.S. / une cour martiale générale 

spéciale [sic] 

   

sheriff court, sheriffs= court  une cour de shérif 

   

small claims court  un tribunal des petites créances, une cour 

des petites créances 

   

Small Claims Court of Nova Scotia / N.S. 

Sm. Cl. Ct. 

 Cour des petites créances de la 

Nouvelle-Écosse / C. petites cr. N.-É. 

   

Small Claims Court of Ontario (being a 

branch of the Superior Court of Justice) / 

Ont. Sm. Cl. Ct. 

 Cour des petites créances de l‘Ontario / C. 

petites cr. Ont. 

   

Small Claims Court of the Yukon  Cour des petites créances du Yukon / 

C. petites cr. Y. 

 

Small Claims Division of the Civil Division  Cour du Québec, Chambre civile, Division 
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of the Court of Quebec / C.Q. Sm. Cl. or 

Que. Ct. Sm. Cl.   

des petites créances ou Division des petites 

créances de la Chambre civile de la Cour 

du Québec / C.Q. petites cr. 

   

Small Claims Division of The Provincial 

Court of Alberta / Alta. Prov. Ct., Sm. Cl. 

Div. 

 Cour provinciale de l‘Alberta, Division des 

petites créances ou Division des petites 

créances de la Cour provinciale de l‘Alberta 

/ C. prov. Alb., Div. petites cr. 

 

Small Claims Section of the Supreme Court 

of Prince Edward Island / P.E.I.S.C. Sm. Cl. 

Sect. or P.E.I. Sm. Cl. Sect. 

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Section des petites créances ou Section des 

petites créances de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard / C.S.Î.-P.-É., Sect. 

petites cr. 

   

special court  un tribunal extraordinaire, une cour 

extraordinaire 

   

Special General [sic] Court Martial 

[Canada] / S.G.C.M. 

 une cour martiale générale spéciale [sic] / 

C.M.G.S.  

   

Standing Court Martial [Canada] / S.C.M.  une cour martiale permanente / C.M.P. 

   

Star Ch. / Court of Star Chamber [England]  C. Ch. étoilée / Cour de la Chambre étoilée 

de l‘Angleterre 

   

state court  une cour d‘État fédéré 

   

summary conviction court  un tribunal de poursuite sommaire 

   

summary trial court (under the Dominion 

Controverted Elections Act of Canada) 

 un tribunal d’instruction sommaire 

   

superior court  une juridiction supérieure, un tribunal 

supérieur, une cour supérieure 

   

Superior Court of Justice of Ontario / Ont. 

Sup. Ct. 

 Cour supérieure de justice de l’Ontario  / 

C. sup. Ont. 

   

Superior Court of Quebec  Cour supérieure du Québec / C.S.Q. 

   

Superior Court of Quebec, Montréal  Cour supérieure du Québec, division de 
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Division Montréal  

   

Superior Court of Quebec, Québec Division  Cour supérieure du Québec, division de 

Québec 

   

superior court of record  une cour supérieure d’archives 

   

supplementary panel  effectif supplémentaire 

   

supreme court  une cour suprême 

   

supreme court division  une division, une section, une chambre de 

cour suprême 

   

supreme court en banc / in banco  une cour suprême plénière 

   

Supreme Court of Alberta / Alta. S.C.  Cour suprême de l’Alberta  / C.S. Alb. 

   

Supreme Court of Alberta, Appellate 

Division 

 Cour suprême de l‘Alberta, Division d‘appel 

ou Division d‘appel de la Cour suprême de 

l‘Alberta / C.A. Alb. 

   

Supreme Court of Alberta, Trial Division  Cour suprême de l‘Alberta, Division de 

première instance ou Division de première 

instance de la Cour suprême de l‘Alberta / 

C.S. Alb., 1
re

 inst. 

   

Supreme Court of British Columbia / 

B.C.S.C. 

 Cour suprême de la 

Colombie-Britannique  / C.S.C.-B. 

 

Supreme Court of British Columbia en banc 

/ B.C.S.C. en banc 

 Cour suprême de la Colombie-Britannique 

en formation plénière / C.S.C.-B. plén. 

   

Supreme Court of Canada / Can. S.C. or 

C.S.C. or S.C.C. or S.C. of C. 

 Cour suprême du Canada / C.S. Can. ou 

C.S.C. 

   

Supreme Court of England and Wales / 

S.C.E.W. 

 Cour suprême de l‘Angleterre et du pays de 

Galles / C.S. Angl. et Galles  

   

Supreme Court of Judicature [England and 

Wales] 

 Cour suprême de justice de l‘Angleterre et 

du pays de Galles / C.S. Angl. et Galles  
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Supreme Court of Judicature of Northern 

Ireland 

 Cour suprême de justice de l‘Irlande du 

Nord / C.S.I.N. 

 

Supreme Court of Manitoba en banc / Man. 

S.C. en banc 

 Cour suprême du Manitoba en formation 

plénière / C.S. plén. Man. 

   

Supreme Court of New Brunswick / 

N.B.S.C. 

 Cour suprême du Nouveau-Brunswick / 

C.S.N.-B.  

 

Supreme Court of New Brunswick en banc / 

N.B.S.C. en banc  

 Cour suprême du Nouveau-Brunswick en 

banc / C.S.N.-B. en banc 

   

Supreme Court of Newfoundland and 

Labrador / NL S.C. 

 Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador  / C.S.T.-N.-L.  

   

Supreme Court of Newfoundland and 

Labrador, Family Division / NL S.C.F.D. 

 Cour suprême de Terre-Neuve-et-Labrador, 

Division de la famille ou Division de la 

famille de la Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador / C.S.T.-N.-L., 

Div. fam. 

   

Supreme Court of Newfoundland and 

Labrador, General Division / NL S.C.G.D. 

 Cour suprême de Terre-Neuve-et-Labrador, 

Division générale ou Division générale de la 

Cour suprême de Terre-Neuve-et-Labrador / 

C.S.T.-N.-L., Div. gén. 

   

Supreme Court of Newfoundland and 

Labrador, Trial Division / NL S.C.T.D. 

 Cour suprême de Terre-Neuve-et-Labrador, 

Division de première instance ou Division 

de première instance de la Cour suprême de 

Terre-Neuve-et-Labrador / C.S.T.-N.-L., 

Div. 1
re 

inst. 

 

Supreme Court of Newfoundland en banc / 

Nfld. S.C. en banc  

 Cour suprême de Terre-Neuve en formation 

plénière / C.S.T.-N. plén. 

 

Supreme Court of Newfoundland, Trial 

Division / Nfld. T.D. 

 Cour suprême de Terre-Neuve, Division de 

première instance ou Division de première 

instance de la Cour suprême de Terre-Neuve 

/ C.S.T.-N., Div. 1
re

 inst. 

   

Supreme Court of Newfoundland, Trial  Cour suprême de Terre-Neuve, Division de 
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Division / Nfld. S.C.T.D. première instance ou Division de première 

instance de la Cour suprême de Terre-Neuve 

/ C.S.T.-N., Div. 1
re

 inst. 

   

Supreme Court of Nova Scotia / N.S.S.C.   Cour suprême de la Nouvelle-Écosse / 

C.S.N.-É. 

 

Supreme Court of Nova Scotia, Appeal 

Division / N.S.S.C.A.D. 

 Cour suprême de la Nouvelle-Écosse, 

Division d‘appel ou Division d‘appel de la 

Cour suprême de la Nouvelle-Écosse / 

C.S.N.-É., Div. d‘appel 

 

Supreme Court of Nova Scotia (Family 

Division) / N.S.S.C.F.D. 

 Cour suprême de la Nouvelle-Écosse 

(Division de la famille) ou Division de la 

famille de la Cour suprême de la 

Nouvelle-Écosse / C.S.N.-É., Div. de la 

famille 

 

Supreme Court of Nova Scotia in banco / 

N.S.S.C. in banco  

 Cour suprême de la Nouvelle-Écosse en 

formation plénière / C.S.N.-É. plén. 

 

Supreme Court of Nova Scotia, Trial 

Division / N.S.S.C.T.D. 

 Division de première instance de la Cour 

suprême de la Nouvelle-Écosse ou Cour 

suprême de la Nouvelle-Écosse, Division de 

première instance / C.S.N.-É., Div. 1
re

 inst. 

 

Supreme Court of Ontario / Ont. S.C.  Cour suprême de l’Ontario  / C.S. Ont. 

   

Supreme Court of Ontario, Appellate 

Division / App. Div. or Ont. S.C., App. Div. 

 Cour suprême de l‘Ontario, Division d‘appel 

ou Division d‘appel de la Cour suprême de 

l‘Ontario / C.S. Ont., Div. d‘appel 

 

Supreme Court of Ontario, High Court 

Division / H.C. Div. or Ont. S.C., H.C. Div. 

 Cour suprême de l‘Ontario, Division de la 

Haute Cour ou Division de la Haute Cour de 

la Cour suprême de l=Ontario / C.S. Ont., 

Div. H.C. 

   

Supreme Court of Prince Edward Island / 

P.E.I.S.C. 

 Cour suprême de l’Île-du-Prince-Édouard 

/ C.S.Î.-P.-É. 

   

Supreme Court of Prince Edward Island, 

Appeal Division / P.E.I.S.C. Ap. Div. 

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Division d=appel ou Division d=appel de la 
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Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard / 

C.A.Î.-P.-É. ou C.S.Î.-P.-É., Div. d‘appel 

   

Supreme Court of Prince Edward Island, 

Trial Division 

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Division de première instance ou Division 

de première instance de la Cour suprême de 

l‘Île-du-Prince-Édouard / 

C.S.Î.-P.-É. 1
re

 inst. 

   

Supreme Court of Saskatchewan / Sask. S.C.   Cour suprême de la Saskatchewan / C.S. 

Sask.  

   

Supreme Court of the Northwest Territories 

/ N.W.T.S.C. 

 Cour suprême des Territoires du 

Nord-Ouest / C.S.T.N.-O. 

   

Supreme Court of the United Kingdom / 

U.K.S.C. 

 Cour suprême du Royaume-Uni / C.S.R.-U.  

   

Supreme Court of the Yukon Territory / 

Y.T.S.C. 

 Cour suprême du territoire du Yukon / 

C.S.Y. 

 

Supreme Court of Yukon / Y.S.C.  Cour suprême du Yukon / C.S.Y. 

   

surrogate court  un tribunal des successions, une cour des 

successions 

 

Surrogate Court for Saskatchewan / Sask. 

Surr. Ct. 

 Cour des successions de la Saskatchewan 

/ C. succ. Sask. 

   

Surrogate Court of Alberta / Alta. Surr. Ct.  Cour des successions de l‘Alberta / C. succ. 

Alb. 

 

Surrogate Court of Manitoba / Man. Surr. 

Ct. 

 Cour des successions du Manitoba / C. 

succ. Man. 

   

T.A.B. / Tax Appeal Board [Canada]  C.A.I. / Commission d’appel de l’impôt 

   

Tax Appeal Board [Canada] / T.A.B.  Commission d’appel de l’impôt / C.A.I. 

 

Tax C.C. / Tax Court of Canada  C.C.I. / Cour canadienne de l’impôt 

   

Tax Court of Canada / T.C.C. or Tax C.C.  Cour canadienne de l’impôt / C.C.I.  
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T.C.C. / Tax Court of Canada  C.C.I. / Cour canadienne de l’impôt 

   

Technology and Construction Court 

[England and Wales] 

 Cour de la technologie et de la construction 

de l‘Angleterre et du pays de Galles / 

C. tech. et constr. Angl. et Galles 

   

territorial court  une cour territoriale  

   

Territorial Court of the 

Northwest Territories, The / N.W.T. Terr. 

Ct. 

 Cour territoriale des Territoires du 

Nord-Ouest / C. terr. T.N.-O. 

   

Territorial Court of the Yukon Territory / 

Y.T. Terr. Ct. 

 Cour territoriale du Yukon  / C. terr. Y. 

   

Traffic Safety Court of Saskatchewan / Sask. 

Traff. Saf. Ct. 

 Tribunal de la sécurité routière de la 

Saskatchewan / T.S.R.S. ou T.S.R. Sask. 

   

trial court  un tribunal, une cour de première instance 

   

trial division  une division, une section, une chambre de 

première instance 

 

Trial Division of The Court of Queen‘s 

Bench of New Brunswick / N.B.Q.B.T.D. 

 Cour du Banc de la Reine du 

Nouveau-Brunswick, Division de première 

instance ou Division de première instance 

de la Cour du Banc de la Reine du 

Nouveau-Brunswick / C.B.R.N.-B., Div. 

1
re

 inst. 

   

Trial Division of the Supreme Court of 

Alberta / Alta. S.C., T.D. or Alta. T.D. 

 Cour suprême de l‘Alberta, Division de 

première instance ou Division de première 

instance de la Cour suprême de l‘Alberta / 

C.S. Alb., Div. 1
re

 inst. 

 

Trial Division of the Supreme Court of 

Prince Edward Island / P.E.I.S.C.T.D. or 

P.E.I.T.D. 

 Cour suprême de l‘Île-du-Prince-Édouard, 

Division de première instance ou Division 

de première instance de la Cour suprême 

de l‘Île-du-Prince-Édouard / C.S.Î.-P.-É., 

Div. 1
re

 inst. 
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tribunal  tribunal administratif 

   

U.C.C.P. / Upper Canada Court of Common 

Pleas 

 C.P.C. Haut-Can. / Cour des plaids 

communs du Haut-Canada 

   

U.C.Q.B. / Upper Canada Court of Queen‘s 

Bench 

 C.B.R. du Haut-Can. / Cour du Banc de la 

Reine du Haut-Canada 

   

U.K.H.L. / House of Lords of the United 

Kingdom 

 Ch. des lords du R.-U. / Chambre des lords 

du Royaume-Uni 

   

U.K.S.C. / Supreme Court of the United 

Kingdom 

 Cour suprême du Royaume-Uni / 

C.S.R.-U. 

   

unified criminal court  une cour criminelle unifiée 

   

unified family court  un tribunal unifié de la famille, une cour 

unifiée de la famille 

   

Unif. Fam. Ct. of Hamilton-Wentworth / 

Unified Family Court of 

Hamilton-Wentworth 

 

 C.U.F. Hamilton-Wentworth / Cour 

unifiée de la famille de 

Hamilton-Wentworth  

Unified Family Court for Saskatchewan / 

Sask. U.F.C. 

 Tribunal unifié de la famille de la 

Saskatchewan / T.U.F. Sask. 

 

Unified Family Court of Newfoundland / 

Nfld. U.F.C. 

 Cour unifiée de la famille de Terre-Neuve / 

C.U.F.T.-N. 

   

Unified Family Court of Newfoundland and 

Labrador / NL U.F.C. 

 Cour unifiée de la famille de 

Terre-Neuve-et-Labrador / C.U.F.T.-N.-L. 

 

Unified Family Court of Ontario (now part 

of the Family Court) / Ont. U.F.C. 

 Cour unifiée de la famille de l’Ontario  / 

C.U.F. Ont. 

   

United Kingdom Supreme Court [common 

name for the Supreme Court of the United 

Kingdom] / U.K.S.C. 

 Cour suprême du Royaume-Uni / 

C.S.R.-U. 

   

United States of America: see ―U.S.‖ or 

―United States‖ 
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United States Court of Appeal / U.S.C.A.  une cour d‘appel des États-Unis / 

C.A.É.-U. 

   

United States Court of Military Appeals / 

U.S.C.M.A. 

 

 Cour d‘appel militaire des États-Unis 

United States Customs Court / U.S. Cust. Ct.  Cour des douanes des États-Unis / C. 

douanes É.-U. 

 

United States District Court / U.S.D.C.  une cour de district des États-Unis / C. dist. 

É.-U. 

 

United States Supreme Court / U.S.S.C.  Cour suprême des États-Unis / C.S.É.-U. 

   

Upper Bench [England]  Cour du Banc supérieur de l‘Angleterre / 

C.B.S. Angl. 

   

Upper Canada: see also ―U.C.‖   

 

Upper Canada Court of Common Pleas / 

U.C.C.P. 

 Cour des plaids communs du Haut-Canada 

/ C.P.C. Haut-Can.  

 

Upper Canada Court of Queen‘s Bench / 

U.C.Q.B. 

 Cour du Banc de la Reine du Haut-Canada 

/ C.B.R. du Haut-Can.  

   

Upper Tribunal [England and Wales]  Tribunal administratif supérieur de 

l‘Angleterre et du pays de Galles / T.A.S. 

Angl. et Galles  

   

Upper Tribunal chamber [England and 

Wales] 

 une chambre du Tribunal administratif 

supérieur de l‘Angleterre et du pays de 

Galles 

   

Upper Tribunal (Immigration and Asylum 

Chamber) [England and Wales] 

 Chambre de l‘immigration et de l‘asile du 

Tribunal administratif supérieur pour le 

Royaume-Uni 

   

U.S.C.A. / United States Court of Appeal  C.A.É.-U. / une cour d‘appel des 

États-Unis 

   

U.S.C.M.A. / United States Court of 

Military Appeals 

 Cour d‘appel militaire des États-Unis 
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U.S. Cust. Ct. / United States Customs Court  C. douanes É.-U. / Cour des douanes des 

États-Unis 

   

U.S.D.C. / United States District Court  C. dist. É.-U. / une cour de district des 

États-Unis 

   

U.S.S.C. / United States Supreme Court  C.S.É.-U. / Cour suprême des États-Unis 

   

vice-admiralty court  un tribunal, une cour de vice-amirauté 

   

vice-admiralty prize court  un tribunal de vice-amirauté en sa qualité de 

tribunal des prises, une cour de 

vice-amirauté en sa qualité de tribunal des 

prises 

   

weekly court  un tribunal, une cour des sessions 

hebdomadaires 

   

Y.C.A. / Court of Appeal of Yukon or Court 

of Appeal of the Yukon Territory or Court 

of Appeal for the Yukon Territory 

 C.A.Y. / Cour d’appel du Yukon ou du 

territoire du Yukon  

   

Y. Mag. Ct. / Magistrate‘s Court of the 

Yukon Territory 

 C. magistr. Y. / Cour des magistrats du 

Yukon 

   

youth court  un tribunal de la jeunesse 

   

youth court (under the former Young 

Offenders Act of Canada) 

 

 un tribunal pour adolescents 

Youth Division of the Court of Quebec / 

Que. Ct. Youth Div. 

 Cour du Québec, Chambre de la jeunesse 

ou Chambre de la jeunesse de la Cour du 

Québec / C.Q. jeun. 

   

Youth Division of The Provincial Court of 

Alberta / Alta. Prov. Ct., Youth Div. 

 Cour provinciale de l‘Alberta, Division de la 

jeunesse ou Division de la jeunesse de la 

Cour provinciale de l‘Alberta / C. prov. 

Alb., Div. jeun. 

   

youth justice court (under the Youth 

Criminal Justice Act of Canada) 

 un tribunal pour adolescents 
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Y.S.C. / Supreme Court of Yukon  C.S.Y. / Cour suprême du Yukon 

   

Y. Terr. Ct. / Territorial Court of Yukon  C. terr. Y. / Cour territoriale du Yukon  

   

Y.T.S.C. / Supreme Court of theYukon 

Territory  

 C.S.Y. / Cour suprême du territoire du  

Yukon 

   

Y.T. Terr. Ct. / Territorial Court of the 

Yukon Territory  

 C. terr. Y. / Cour territoriale du Yukon  

   

Yukon: see ―Y.‖   
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Liste des barreaux et groupements de juristes à appellation bilingue 

 

 

Canadian Bar Association (The) / CBA  L‘Association du Barreau canadien / ABC 

   

Canadian Bar Association (The), New 

Brunswick Branch / CBA NB 

 L‘Association du Barreau canadien, 

Division du Nouveau-Brunswick / ABC 

Nouveau-Brunswick ou ABC N.-B. 

   

Canadian Bar Association (The), Quebec 

Branch 

 L‘Association du Barreau canadien, 

Division du Québec / ABC – Québec 

   

Canadian Corporate Counsel Association / 

CCCA 

 Association canadienne des conseiller(ères) 

juridiques d‘entreprises / ACCJE 

   

Canadian Judges‘ Forum  Forum des juges canadiens 

   

CBA / The Canadian Bar Association  ABC / L‘Association du Barreau canadien 

   

CBA NB / The Canadian Bar Association, 

New Brunswick Branch 

 ABC Nouveau-Brunswick ou ABC N.-B. / 

L‘Association du Barreau canadien, 

Division du Nouveau-Brunswick 

   

CCCA / Canadian Corporate Counsel 

Association  

 ACCJE / Association canadienne des 

conseiller(ères) juridiques d‘entreprises 

   

Conference of French Speaking Common 

Law Members 

 Conférence des juristes d‘expression 

française de common law 

   

Law Society of New Brunswick  Barreau du Nouveau-Brunswick 

   

Law Society of Upper Canada (The) / LSUC  Barreau du Haut-Canada / BHC 

   

LSUC / The Law Society of Upper Canada  BHC / Barreau du Haut-Canada 

   

National Charities and Not-for-Profit Law 

Section of The Canadian Bar Association 

 Section nationale du droit des organismes de 

bienfaisance et à but non lucratif de 

l‘Association du Barreau canadien 

   

National Competition Law Section of The 

Canadian Bar Association 

 Section nationale du droit de la concurrence 

de l‘Association du Barreau canadien 
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National Elder Law Section of The Canadian 

Bar Association 

 Section nationale du droit des aîné(e)s de 

l‘Association du Barreau canadien 

   

National Law Practice Management and 

Technology Section of The Canadian Bar 

Association 

 Section nationale de la gestion de la pratique 

du droit et de la technologie de l‘Association 

du Barreau canadien 

   

OBA / Ontario Bar Association (a Branch of 

The Canadian Bar Association) 

 ABO / L‘Association du Barreau de 

l‘Ontario (une division de l‘Association du 

Barreau canadien) 

   

Ontario Bar Association (a Branch of The 

Canadian Bar Association) / OBA 

 L‘Association du Barreau de l‘Ontario (une 

division de l‘Association du Barreau 

canadien) / ABO 

   

Public Legal Education Conference  Conférence sur la formation juridique du 

public 

   

Public Sector Lawyers Forum  Forum des juristes du secteur public 

   

Sexual Orientation and Gender Identity 

Conference 

 Conférence sur l‘orientation et l‘identité 

sexuelles 

   

Small, Solo and General Practice Forum  Forum des juristes exerçant en petits 

cabinets, seuls ou en pratique générale 

   

Women Lawyers Forum  Forum des avocates 

   

YL—CBA / Young Lawyers—The 

Canadian Bar Association 

 JA – ABC / Jeunes avocat(e)s de 

L‘Association du Barreau canadien 

   

Young Lawyers—The Canadian Bar 

Association / YL—CBA 

 Jeunes avocat(e)s de L‘Association du 

Barreau canadien / JA – ABC 
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 Périodiques juridiques bilingues 

 

 

Acta crim. / Acta criminologica  Acta crim. / Acta criminologica 

   

Acta criminologica  Acta criminologica / Acta crim.  

   

African Journal of International and 

Comparative Law 

 R.A.D.I.C. / Revue africaine de droit 

international et comparé 

   

Ann. Air & Space L. / Annals of Air and 

Space Law 

 Annales de droit aérien et spatial 

   

Annals of Air and Space Law  Annales de droit aérien et spatial 

   

Banking and Finance Law Review  Revue de droit bancaire et de finance 

   

B.C.W.L. / Bulletin of Canadian Welfare 

Law 

 Bulletin de la loi et du bien-être social du 

Canada 

   

Belgian Review of International Law  Revue belge de droit international 

   

B.F.L.R. / Banking and Finance Law 

Review 

 Revue de droit bancaire et de finance 

   

Bull. Can. Welfare L. / Bulletin of Canadian 

Welfare Law 

 Bulletin de la loi et du bien-être social du 

Canada 

   

Bulletin—Canada Corporations  Bulletin – Sociétés canadiennes 

   

Bulletin of Canadian Welfare Law  Bulletin de la loi et du bien-être social du 

Canada 

   

Bulletin on Legal Developments in Africa  Bulletin sur l=activité juridique en Afrique 

   

Bulletin (Solicitor General of Canada)  Bulletin (Solliciteur général du Canada) 

   

Canada Corporations Bulletin  Bulletin des sociétés canadiennes 
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Canada—U.S. Business Law Review  Revue de droit commercial Canada – 

États-Unis 

   

Canadian Bar Bulletin  Bulletin du Barreau canadien 

   

Canadian Bar Association Journal  Journal A.B.C. / Journal de l=Association du 

Barreau canadien 

   

Canadian Bar Review  R. du B. can. / Revue du Barreau canadien 

   

Canadian Business Law Journal  Revue canadienne du droit de commerce 

   

Canadian Canon Law Review ‗Studia 

Canonica) 

 Revue canadienne de droit canonique 

(Studia Canonica) 

   

Canadian Communications Law Review  Revue canadienne de droit des 

communications 

   

Canadian Community Law Journal  Revue canadienne de droit communautaire 

   

Canadian Council on International 

Law—Conference—Proceedings 

 Conseil canadien de droit international – 

Congrès – Travaux 

   

Canadian Criminology Forum  Forum canadien de criminologie 

   

Canadian Family Law Quarterly  Cahier trimestriel de droit de la famille 

Canada 

   

Canadian Forces J.A.G. Journal  Revue du J.A.G. des Forces canadiennes 

   

Canadian Human Rights Yearbook  Annuaire canadien des droits de la personne 

   

Canadian Insurance Law Review  Revue canadienne de droit des assurances 

   

Canadian Intellectual Property Review  Revue canadienne de propriété intellectuelle 

   

Canadian Journal of Administrative Law and 

Practice 

 Revue canadienne de droit administratif et 

de pratique 

   

Canadian Journal of Corrections, renamed 

Canadian Journal of Criminology and 

Corrections then Canadian Journal of 

 R. can. crim. / Revue canadienne de 

criminologie 
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Criminology, the French title remaining the 

same 

   

Canadian Journal of Criminology, originally 

called Canadian Journal of Corrections then 

Canadian Journal of Criminology and 

Corrections, the French title remaining the 

same 

 R. can. crim. / Revue canadienne de 

criminologie 

   

Canadian Journal of Criminology and 

Corrections, originally called Canadian 

Journal of Corrections; subsequently 

renamed Canadian Journal of Criminology, 

the French title remaining the same 

 R. can. crim. / Revue canadienne de 

criminologie 

   

Canadian Journal of Family Law  Revue canadienne de droit familial 

   

Canadian Journal of Law and Society  Revue canadienne de droit et société 

   

Canadian Journal of Women and the Law  Revue juridique * La femme et le droit + 
   

Canadian Law and Society Association 

Newsletter 

 Bulletin de l‘Association canadienne * Droit 

et Société + 
   

Canadian Legal Aid Bulletin  Bulletin canadien de l‘aide juridique 

   

Canadian Legal Studies  Études jur. Can. / Les Études juridiques au 

Canada 

   

Canadian Society of Forensic Science 

Journal 

 Journal de la Société canadienne de sciences 

judiciaires 

   

Canadian Tax Journal  Revue fiscale canadienne 

   

Canadian Yearbook of International Law  A.C.D.I. / Annuaire canadien de droit 

international 

   

Can. B.A.J. / Canadian Bar Association 

Journal 

 Journal A.B.C. / Journal de l‘Association du 

Barreau canadien 

   

Can. Bar Rev. / Canadian Bar Review  R. du B. can. / Revue du Barreau canadien 
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Can. B.R. / Canadian Bar Review  R. du B. can. / Revue du Barreau canadien 

   

Can. B. Rev. / Canadian Bar Review  R. du B. can. / Revue du Barreau canadien 

   

Can. Bus. L.J. / Canadian Business Law 

Journal 

 Revue canadienne du droit de commerce 

   

Can. Com. L.J. / Canadian Community Law 

Journal 

 Revue canadienne de droit communautaire 

   

Can. Com. L.R. / Canadian Communications 

Law Review 

 Revue canadienne de droit des 

communications 

   

Can. Community L.J. / Canadian 

Community Law Journal 

 Revue canadienne de droit communautaire 

   

Can. Council Int. L. / Canadian Council on 

International Law. Conference. Proceedings 

 Conseil canadien de droit international. 

Congrès. Travaux 

   

Can. Hum. Rts Y.B. / Canadian Human 

Rights Yearbook 

 Annuaire canadien des droits de la personne 

   

Can. Intell. Prop. Rev. / Canadian 

Intellectual Property Review 

 Revue canadienne de propriété intellectuelle 

   

Can. J. Corr. or Correct. / Canadian Journal 

of Corrections, renamed Canadian Journal 

of Criminology and Corrections then 

Canadian Journal of Criminology, the 

French title remaining the same 

 R. can. crim. / Revue canadienne de 

criminologie 

   

Can. J. Crim. / Canadian Journal of 

Criminology, originally called Canadian 

Journal of Corrections then Canadian 

Journal of Criminology and Corrections, the 

French title remaining the same 

 R. can. crim. / Revue canadienne de 

criminologie 

   

Can. J. Crim. & Corr. (ou Correct.) / 

Canadian Journal of Criminology and 

Corrections, originally called Canadian 

Journal of Corrections; subsequently 

renamed Canadian Journal of Criminology, 

 R. can. crim. / Revue canadienne de 

criminologie 
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the French title remaining the same 

   

Can. J. Fam. L. / Canadian Journal of Family 

Law 

 Revue canadienne de droit familial 

   

Can. J.L. & Soc. / Canadian Journal of Law 

and Society 

 Revue canadienne de droit et société 

   

Can. J. Women & L. / Canadian Journal of 

Women and the Law 

 Revue juridique * La femme et le droit + 

   

Can. Leg. Studies / Canadian Legal Studies  Études jur. Can. / Les Études juridiques au 

Canada 

   

Can. L.S. / Canadian Legal Studies  Études jur. Can. / Les Études juridiques au 

Canada 

   

Can. Soc. Forensic Sci. J. / Canadian Society 

of Forensic Science Journal 

 Journal de la Société canadienne de sciences 

judiciaires 

   

Can. Tax J. / Canadian Tax Journal  Revue fiscale canadienne 

   

Can. Y.B.I.L. / Canadian Yearbook of 

International Law 

 A.C.D.I. / Annuaire canadien de droit 

international 

   

Can. Y.B. Int. L. / Canadian Yearbook of 

International Law 

 A.C.D.I. / Annuaire canadien de droit 

international 

   

Can. Y.B. Int=l L. / Canadian Yearbook of 

International Law 

 A.C.D.I. / Annuaire canadien de droit 

international 

   

C.B.A. Journal / Canadian Bar Association 

Journal 

 Journal A.B.C. / Journal de l‘Association du 

Barreau canadien 

   

C.C.F. / Canadian Criminology Forum  Le Forum canadien de criminologie 

   

C.F.L.Q. / Canadian Family Law Quarterly  Cahier trimestriel de droit de la famille 

Canada 

   

C.I.L.R. / Canadian Insurance Law Review  Revue canadienne de droit des assurances 

   

C.I.P. Rev. / Canadian Intellectual Property  Revue canadienne de propriété intellectuelle 
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Review 

   

C.J.A.L.P. / Canadian Journal of 

Administrative Law and Practice 

 Revue canadienne de droit administratif et 

de pratique 

   

C.J.W.L. / Canadian Journal of Women and 

the Law 

 Revue juridique * La femme et le droit + 

   

CLIC=s Legal Materials Letter  Bulletin d=information juridique du CCDJ 

   

Constitutional Forum  Forum constitutionnel 

   

Crime and Justice  Crime et Justice 

   

C.U.B.L.R. / Canada—U.S. Business Law 

Review 

 Revue de droit commercial Canada – 

États-Unis 

   

C.Y.I.L. / Canadian Yearbook of 

International Law 

 A.C.D.I. / Annuaire canadien de droit 

international 

   

E.J.I.L. / European Journal of International 

Law 

 J.E.D.I. / Journal européen de droit 

international 

   

European Journal of International Law  J.E.D.I. / Journal européen de droit 

international 

   

European Yearbook  Annuaire européen 

   

Exam. / The Examiner  L=observateur 

   

Examiner (The)  L=observateur 

   

Free Trade Update  Bulletin du libre-échange 

   

Grotius International Yearbook  A.I.G. / Annuaire International Grotius 

   

Human Rights Journal  R.D.H. / Revue des Droits de l‘Homme 

   

Hum. Rts. J. / Human Rights Journal  R.D.H. / Revue des Droits de l‘Homme 

   

I.B.L.J. / International Business Law Journal  R.D.A.I. / Revue de droit des affaires 

internationales 
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I.I.I.R. / INSO International Insolvency 

Review 

 R.D.I.I. / Revue de droit de l‘insolvabilité 

internationale 

   

I.J.S.L. / International Journal for the 

Semiotics of Law 

 R.I.S.J. / Revue internationale de sémiotique 

juridique 

   

INSO International Insolvency Review  R.D.I.I. / Revue de droit de l‘insolvabilité 

internationale 

   

Insolv. Bull. / Insolvency Bulletin  Bulletin sur l‘insolvabilité 

   

Insolvency Bulletin  Bulletin sur l‘insolvabilité 

   

International Business Law Journal  R.D.A.I. / Revue de droit des affaires 

internationales 

   

International Journal for the Semiotics of 

Law 

 R.I.S.J. / Revue internationale de sémiotique 

juridique 

   

International Law Review  Rev. dr. int., sc. dipl. et pol. / Revue de droit 

international, de sciences diplomatiques et 

politiques 

   

International Legal Materials  Documents juridiques internationaux 

[recueils français et anglais distincts] 

   

International Review of Penal Law  R.I.D.P. / Revue internationale de droit 

pénal 

   

International Trade Law and Practice  D.P.C.I. / Droit et Pratique du Commerce 

International 

   

J.L. & Social Pol=y / Journal of Law and 

Social Policy 

 R.L.P.S. / Revue des lois et des politiques 

sociales 

   

J.M.V.L. / Journal of Motor Vehicle Law  R.D.V.A. / Revue de droit des véhicules 

automobiles 

   

Journal—Canadian Bar Association  Journal A.B.C. / Journal de l‘Association du 

Barreau canadien 
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Journal—C.B.A. / Journal—The Canadian 

Bar Association 

 Journal A.B.C. / Journal de l‘Association du 

Barreau canadien 

   

Journal of European Integration  R.I.E. / Revue d‘intégration européenne 

   

Journal of Law and Social Policy  R.L.P.S. / Revue des lois et des politiques 

sociales 

   

Journal of Motor Vehicle Law  R.D.V.A. / Revue de droit des véhicules 

automobiles 

   

Jurisfemme  Jurisfemme 

   

Juristat  Juristat 

   

Lab. Gaz. / Labour Gazette  Gaz. trav. / Gazette du travail 

   

Labour Gazette  Gaz. trav. / Gazette du travail 

   

Language and Society  Langue et Société 

   

Law Office Management Journal  R.G.C.A. / Revue de gestion des cabinets 

d=avocats 

   

Liaison (Solicitor General of Canada)  Liaison (Solliciteur général du Canada) 

   

Libertas (International Centre for Human 

Rights and Democratic Development) 

 Libertas (Centre international des droits de 

la personne et du développement 

démocratique) 

   

L.O.M.J. / Law Office Management Journal  R.G.C.A. / Revue de gestion des cabinets 

d‘avocats 

   

Manitoba Law Journal  R.D. man. / Revue de droit manitobain [titre 

bilingue depuis 1990] 

   

Man. L.J. / Manitoba Law Journal  R.D. man. / Revue de droit manitobain 

   

McGill Law Journal  R.D. McGill / Revue de droit de McGill 

[titre bilingue depuis 1978] 
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McGill L.J. / McGill Law Journal  R.D. McGill / Revue de droit de McGill 

[titre bilingue depuis 1978] 

   

M.C.L.R. / Media and Communications Law 

Review 

 R.D. Media et Comm. / Revue de droit 

Media et Communications 

   

Media and Communications Law Review  R.D. Media et Comm. / Revue de droit 

Media et Communications 

   

Meredith Mem. Lect. / Meredith Memorial 

Lectures 

 Conf. commém. Meredith / Conférences 

commémoratives Meredith 

   

Meredith Memorial Lectures  Conf. commém. Meredith / Conférences 

commémoratives Meredith 

   

Misleading Advertising Bulletin  B.P.T. / Bulletin de la publicité trompeuse 

   

National (The Canadian Bar Association)  National (L‘Association du Barreau 

canadien) 

   

National Journal of Constitutional Law  Revue nationale de droit constitutionnel 

   

New Human Rights Journal  N.R.D.H. / Nouvelle Revue des Droits de 

l‘Homme 

   

N.H.R.J. / New Human Rights Journal  N.R.D.H. / Nouvelle Revue des Droits de 

l‘Homme 

   

N.J.C.L. / National Journal of Constitutional 

Law 

 Revue nationale de droit constitutionnel 

   

Ottawa Law Review  R. de d. d‘Ottawa / Revue de droit d‘Ottawa 

[titre bilingue depuis 1987] 

   

Ottawa L. Rev. / Ottawa Law Review  R. de d. d‘Ottawa / Revue de droit d‘Ottawa 

[titre bilingue depuis 1987] 

   

Ottawa Report (Canadian Bar Association)  Bulletin d‘Ottawa (Association du Barreau 

canadien) 

   

Philanthrop. / The Philanthropist  Le Philanthrope 
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Philanthropist (The)  Le Philanthrope 

   

Points of view (Centre for Constitutional 

Studies) 

 Points de vue (Centre d‘études 

constitutionnelles) 

   

Provincial Judges Journal  J. juges prov. / Journal des juges 

provinciaux 

   

Prov. Judges J. / Provincial Judges Journal  J. juges prov. / Journal des juges 

provinciaux 

   

R.C.L.F. / Revue de la common law en 

français 

 R.C.L.F. / Revue de la common law en 

français 

   

Review of Contemporary Law  Rev. dr. contemp. / Revue de droit 

contemporain 

   

Review of Legal and Social 

Issues—Windsor 

 R.A.J.S. Windsor / Revue des affaires 

juridiques et sociales C Windsor 

   

Revue de la common law en français  Revue de la common law en français / 

R.C.L.F.  

   

Rights and Freedoms  Droits et Libertés 

   

Solicitor‘s J. / Solicitor‘s Journal (of the 

N.B. Branch of the Canadian Bar 

Association) 

 Bulletin des avocats (de la Division du N.-B. 

de l‘Association du Barreau canadien) 

   

Solicitor‘s Journal (of the N.B. Branch of 

the Canadian Bar Association) 

 Bulletin des avocats (de la Division du N.-B. 

de l‘Association du Barreau canadien) 

   

Studia Canon. / Studia Canonica: Canadian 

Canon Law Review 

 Studia Canon. / Studia Canonica : Revue 

canadienne de droit canonique 

   

Studia Canonica: Canadian Canon Law 

Review 

 Studia Canon. / Studia Canonica : Revue 

canadienne de droit canonique 

   

Supreme Court Law Review  R.D.C.S. / Revue de droit de la Cour 

suprême 

   

Trade Marks Journal  Journal des marques de commerce 
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U.N.B. Law Journal / University of New 

Brunswick Law Journal 

 R.D.U.N.-B. / Revue de Droit de 

l‘Université du Nouveau-Brunswick [titre 

bilingue depuis 1979] 

   

U.N.B.L.J. / University of New Brunswick 

Law Journal 

 R.D.U.N.-B. / Revue de Droit de 

l‘Université du Nouveau-Brunswick [titre 

bilingue depuis 1979] 

   

UNB LJ / University of New Brunswick 

Law Journal 

 R.D.U.N.-B. / Revue de Droit de 

l‘Université du Nouveau-Brunswick [titre 

bilingue depuis 1979] 

   

UNCITRAL (United Nations Commission 

on International Trade Law) Yearbook 

 CNUDCI – Annuaire (Commission des 

Nations Unies pour le droit commercial 

international) 

   

Unif. L.R. / Uniform Law Review  R.D.U. / Revue de droit uniforme 

   

Uniform Law Review  R.D.U. / Revue de droit uniforme 

   

United Nations Commission on International 

Trade Law Yearbook 

 CNUDCI – Annuaire (Commission des 

Nations Unies pour le droit commercial 

international) 

   

University of New Brunswick Law Journal  R.D.U.N.-B. / Revue de Droit de 

l‘Université du Nouveau-Brunswick [titre 

bilingue depuis 1979] 

   

Windsor Review of Legal and Social Issues  R.A.J.S. Windsor / Revue des affaires 

juridiques et sociales – Windsor 

   

Windsor Yearb. Access Justice / Windsor 

Yearbook of Access to Justice 

 Recueil annuel de Windsor d‘accès à la 

justice 

   

Windsor Yearbook of Access to Justice  Recueil annuel de Windsor d‘accès à la 

justice 

   

W.R.L.S.I. / Windsor Review of Legal and 

Social Issues 

 R.A.J.S. Windsor / Revue des affaires 

juridiques et sociales – Windsor 

   

Y.B. Eur. Conv. on Hum. Rts. / Yearbook of  Annuaire de la Convention européenne des 
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the European Convention on Human Rights Droits de l‘Homme 

   

Yearbook of Access to Justice—Windsor  Recueil annuel de Windsor d‘accès à la 

justice 

   

Yearbook of African Law  Annuaire de droit africain 

   

Yearbook of Human Rights  Annuaire des droits de l‘Homme 

   

Year Book of the Canadian Bar Association 

(The 19_) 

 Annuaire 19_ de l‘Association du Barreau 

canadien 

   

Yearbook of the European Convention on 

Human Rights 

 Annuaire de la Convention européenne des 

Droits de l‘Homme 

   

Yearbook of the Institute of International 

Law 

 Annuaire de l‘Institut de Droit International 

   

Yearbook of the International Institute for 

the Unification of Private Law 

 Annuaire de l‘Institut international pour 

l‘unification du droit privé 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 


